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Synopsis:



Een jonge vrouw, Topaas, wordt geconfronteerd met de onrechtvaardige realiteit: zelf zat ze dronken op de fiets maar de nuchtere automobiliste die voor haar moest uitwijken, komt om het leven.



Geteisterd door schuldgevoel en het angstaanjagende vermoeden dat er overal waar zij zich vertoont opeens ongelukken gebeuren, vertrekt ze naar een onherbergzaam eiland. Maar ook hier voltrekken zich raadselachtige gebeurtenissen



Hoofdstuk 1


Weer kreeg Justine de voordeur niet open. Het huis gaf zich maar niet gewonnen, het slot weerstreefde de sleutel die ze tastend wrikte en draaide. Dat dagelijkse wroeten werkte op haar zenuwen. Ze zag het moment naderen waarop ze zich tegen de deur zou horen pleiten: Ik doe toch niets onrechtmatigs? Ik ben hier uitgenodigd. Peilend bewoog ze de sleutel. Ze hoorde een berustende klik. Ze kon naar binnen.



Op de that lag een pakje. Ze bukte zich al om het op te rapen toen ze Topaas handschrift herkende. Wel verdomme, zei ze. Ze liet het liggen.



Ze ging de keuken in om thee te zetten. Het was een vrolijke, lichte keuken, maar vervuild en vol gebruikt vaatwerk. Ze viste een kopje uit de gootsteen en spoelde het af. Ze zocht de lucifers. Ze stak het fornuis aan. Ze zette water op. Ze gooide de oude thee uit de pot. En al die tijd voelde ze het pakje op de that liggen. Het maakte dat de espressomachine en de stopflessen met grutten en granen ineens weer aan Topaas toebehoorden, dat het zonnige gele servies van Topaas was, dat zij alles bezat wat Justine omringde, tot en met het water uit de kraan.



Justine voelde zich door de dingen op haar plaats gezet. Ze was maar een logee, een gast, een voorbijganger. Na haar zou het huis weer helemaal alleen van Topaas zijn. Dat was ze de laatste weken eerlijk gezegd vergeten. Het pakje verstoorde en bedierf alles.



Toch zou ze gewoon doen wat ze elke dag om deze tijd deed: in een zijden peignoir theedrinken in de erker totdat het laatste licht van de voorjaarsavond verdwenen zou zijn. Maar terwijl ze boven haar kleren uittrok, zag ze de hele tijd Topaas voor zich, Topaas in een avondjurk aan Julius arm, Topaas met laarzen en een regenpak op een landweg. Topaas van heel dichtbij bezien zodat de sproeten op haar neus waarneembaar waren en het te zien was dat haar gebit onregelmatig was. Die laatste mentale foto was Justines favoriet. Je kon er duidelijk op zien dat Topaas haar dertigste verjaardag achter zich had liggen.



Ze snoof. Zelf had ze rechte parelmoeren tandjes, een blanke huid en witblond engelenhaar dat rond haar gezicht krulde, wat maakte dat ze vaak als lief en weerloos werd beschouwd. Ze moest nog meerderjarig worden. Maar kind toch, had Topaas gezegd toen Justine door haar hospita op straat was gezet, wil je misschien bij mij komen logeren tot je een nieuwe kamer hebt?



Op de dag van die genereuze invitatie kenden ze elkaar precies drie weken. Hun betrekkingen waren zakelijk: Justine was de nieuwe secretaresse op de radioafdeling waarvan Topaas chef was. Hoofd Dramaturgie stond er op haar deur. Op Justines deur stond niets.



Het hoorde tot haar werk om de besprekingen te stenograferen die Topaas met haar hoorspelauteurs hield. De werkelijkheid? zou Topaas zeggen. Daar is al voldoende van. Vertel me liever een goed verhaal. De kwaliteit van de werkelijkheid nodigt doorgaans niet uit tot reproductie ervan. Verliest dat wat er domweg is het niet altijd van wat we geloven? We worden nu eenmaal meer in beslag genomen door dromen, angsten, zorgen en aspiraties dan door wat er zich voor onze neus afspeelt. Beschrijf me dus niet de werkelijkheid. Die is en dat volstaat. Erbuiten is het interessanter.



Iets anders zei ze nooit. Ook was het tot Justine doorgedrongen dat ze massas technici en regisseurs tot haar beschikking had die het eigenlijke werk deden. Het enige dat zij zelf deed was eindeloos confereren en zeggen: De werkelijkheid? Houd toch op. Vertel me liever een goed verhaal.



Justine zat erbij en stenografeerde en bedacht dat de feiten simpel waren. Topaas verdiende drie keer zoveel als zij. Voor het de hele dag herhalen van dezelfde opmerking. Zelfs voor het benutten van haar geld en haar status was ze te lui. Ze bezat geen zwarte Alfa Romeo en ze praatte nooit over skin. Ze zat daar achter haar lelijke stalen bureau tussen de saaie archiefkasten alsof er geen stijlvol kantoormeubilair bestond. Ze zat daar, haar mouwen opgestroopt, haar ellebogen op het blad, en praatte. Of ze lachte. Ze lachte hard en sloeg daarbij op tafel.



Justine fronste haar wenkbrauwen. De feiten waren simpel. Topaas was een paar weken geleden van de aardbodem verdwenen, zomaar ineens. Ditmaal zou Justine graag zien dat de feiten ongewijzigd bleven. Ze griste onwillig het pakje van de gangmat. Ze dronk twee kopjes thee terwijl ze het op haar hand woog. Het was klein en rechthoekig. Natuurlijk: een geluidscassette. Net iets voor Topaas.



Justine stopte hem in de cassetterecorder die in de woonkamer stond. Ze zuchtte. Ze drukte de afspeelknop in.



Luister, luister, luister, zei Topaas. Er volgde een lange stilte met af en toe gekraak en geruis als van een interlokale telefoonverbinding. Er zat een knoop in het snoer, zei Topaas ten slotte. Deze spullen hebben te lang onder in mijn rugzak gezeten. Ik hoop dat de batterijen nog goed zijn, want mijn stekker past niet op het lichtnet hier. Dag Justine, je spreekt met mij. Sorry dat ik zo lang niets van me heb laten horen. Er was gewoon niets te vertellen. Maar nu heb ik eindelijk goed nieuws. Ik ben waar ik zijn moet. Ik heb de indruk dat tot nu toe alles klopt. Zo heb ik gisteren bij mijn aankomst meteen een fantoom ontmoet, precies zoals me voorspeld was. Wat aangezegd is, hoort uit te komen. Ik zal je vertellen hoe het zat met dat fantoom. Ik zal het je helemaal uit de doeken doen. Ga er maar lekker voor zitten.



Bewaar me, dacht Justine. Ze kende die verhalen van Topaas. Onveranderlijk verkozen daarin spontane vertakkingen en woekeringen uit te botten. Uit de ene geschiedenis puilde vanzelf de volgende te voorschijn, totdat ze als een tros in elkaar verknoopt raakten en Topaas zelf moest toegeven: Dit wordt meer een bundeltje.



Van zo iemand kon je verwachten dat ze meteen in een vertelling losbarstte in plaats van eerst even uit te leggen waarom ze plotseling spoorloos was, zoals Justine het noemdeofschoon Julius, die meende dat hij Topaas verloofde was, liever sprak van onverwacht op reis. Een verklaring zou na al die tijd wel op zijn plaats zijn. Toen ze net van de aardbodem verdwenen was, had Julius zelfs geopperd dat ze ontvoerd moest zijn, al had hij die gedachte weer snel laten varen aangezien Topaas niet het type was om zich te laten kidnappen. Bovendien, had Justine aangevoerd, duidde het feit dat haar auto eveneens weg was op een vrijwillig vertrek. Ze miste de auto. Met tegenzin zette ze de cassetterecorder weer aan.



Ik was, zei Topaas, na een lange reis toevallig in het zuiden beland, waar de wind al warm was. Ik kreeg er een droge keel van, ook omdat ik steeds moest zeggen: Ja, de lente is inderdaad vroeg dit jaar. Dat zei ik tegen herbergiers, bakkersvrouwen en tegen de man wiens winkel ik binnenging om een stukje heidezeep te kopen. Hij was een man die naar de zee verlangde, maar hij had zich opgesloten in een dwaas winkeltje vol aangeklede dennenappels, asbakken met een afbeelding van de dorpsstraat, kaarsen waarop oude vrouwen bloemen hadden geplakt en theemutsen die eekhoorns voorstelden, alles handgebreid en handgekleid.



Heidezeep had hij niet, maar ik ben twee weken bij hem gebleven omdat ik me verwant met hem voelde. Ik vertelde hem dat ook ik door een onmogelijk verlangen gedreven werd, veel meer hoefde ik niet te zeggen. Zijn blauwe ogen werden zacht en om me te troosten vertelde hij me over de zee, over stroomgoden en waterwijven en de magie die daar heerst waar water raakt aan lucht en bergen.



Ook toonde hij me de bezienswaardigheid van het dorp: de oudste boom ter wereld. Die stond naast de kerk, omgeven door smeedijzeren hekken. Een reusachtige eik. En dit was geen fabeltje, zei de man die naar de zee verlangde: onder die boom werd lang, lang geleden een boerenmeid verkracht door een Romeinse soldaat. Zij produceerde een bastaardzoon die later stadhouder van Judea werd. In die hoedanigheid zou hij in het jaar 33 de zoon van God ter dood veroordelen.



Dus dit is de geboortegrond van Pontius Pilatus, zei ik.



Hij lachte. Daar moest ik niets achter zoeken, zei hij, het was heel gewone grond, niet natter dan elders, bijvoorbeeld.



Zo liepen en praatten we, of we zaten in zijn winkeltje en rangschikten spinnewielen, het was plezierig en volstrekt zonder plannen of beloften. Het had wat mij betreft nog wel wat mogen duren, al was ik hiervoor niet op reis gegaan. Maar door de kleine Ich-ich-ich veranderde alles.



Je moet weten, Justine, dat er voor het winkeltje drie ganzen graasden, Samuel, Rodriguez en de kleine Ich-ich-ich. Ik had een hekel aan ze omdat het domme gegak waarmee ze ons s-ochtends wekten me aan mijn dodos herinnerde. De weerzin was wederkerig, blazend weken ze achteruit zodra ze me zagen. Vooral de kleine Ich-ich-ich ging er meteen vandoor als hij me in het vizier kreeg.



Op een ochtend, twee dagen geleden om precies te zijn, scheen de zon s-morgens zo heerlijk dat ik met een vaart naar buiten stormde. Ik brak mijn nek zowat over Samuel en Rodriguez, die voor de deur op hun ontbijt zaten te wachten. De kleine Ich-ich-ich maakte zich snaterend uit de voeten. En op dat moment passeerde, zoals iedere dag, de melkauto.



Ik sloeg mijn handen voor mijn ogen, maar het was al te laat. Ik kon me niet meer verzetten tegen de herinneringen die op me af raasden met dezelfde onontkoombaarheid waarmee de melkauto de kleine Ich-ich-ich naderde. Zo was het toen ook gegaan. Ook toen had ik, lang voordat ik de remmen hoorde gieren, al geweten dat er niets meer te keren viel. Het was gegaan zoals ze altijd zeggen dat het bij verkeersongelukken gaat: je hebt geen tijd meer voor een reddende handeling, maar terwijl je nog maar een fractie van de fatale klap verwijderd bent heb je alle gelegenheid om uitvoerig na te denken. Mij was het niet anders vergaan. Tijdens de onafzienbare duur van het ongeluk had ik alle tijd om te peinzen over de onwrikbare loop der dingen, over de genadeloze afwikkeling van wat eenmaal in werking is gesteld. Water kan alleen naar beneden stromen, rook alleen opstijgen. Een fout kan alleen een foute afloop hebben. Maar hoe kun je kwaad aanrichten als je intenties niet slecht zijn?



Ik had toen een eeuwigheid om dat vraagstuk op te lossen en al die tijd zweefden fiets en auto roerloos in de lucht, neus aan neus al haast, maar nog net zonder elkaar te raken. Ik kon het gezicht zien van degene die met mij in deze sluis buiten de tijd en de ruimte beland was. Dat gezicht van haar. Dat gezicht van haar terwijl we daar hingen. We hingen zolang ik bleef nadenken over het raadsel van goed en kwaad. Ik had het nooit moeten opgeven. Je moet afmaken waaraan je begint. Maar ik gaf het wel op. Ik kwam er niet uit. Ik dacht: dit kan niet echt gebeuren, want dit heb ik niet bedoeld.



Toen knalden we op elkaar.



Ik hield het niet uit met die ongewenste herinneringen. Ik deed mijn ogen open om niet langer het gezicht te hoeven zien dat op me af schoot, ogen en mond nog wild opengesperd. De melkauto daverde over de kleine Ich-ich-ich heen. Veren vlogen als opgestuwd door een explosie in het rond.



De man die naar de zee verlangde zei dat het mijn schuld niet was. Hij kon tenslotte niet weten dat ik sinds het ongeluk wacht op tekenen van dood en verderf. Want het heeft me verbijsterd, Justine, dat je iemand het leven kunt benemen zonder dat het je aan te zien is. Mensen mijden me niet, kinderen slaan niet op de vlucht, niemand betwist me de ruimte die ik inneem en de lucht die ik inadem. Niemand wordt voor me gewaarschuwd. Ik lijk net als ieder ander. Maar de kleine Ich-ich-ich was niet voor niets voor me op de loop gegaan.



Terwijl we de dode vogel borgen, keek ik naar het aardige gezicht van de man die naar de zee verlangde. Hij keek op, zonder een spoor van verwijt in zijn vriendelijke ogen. Ik moest de mijne neerslaan. Ik moest mijn Boze Oog afwenden. Ik stap maar weer eens op, zei ik. Ik dacht aan de eilanden in het noorden waarover hij me verteld had. Kleine, gesoleerde vluchtplaatsen met gelijkluidende en toch heel verschillende namen. De meeste, had hij gezegd, worden alleen bewoond door robben en albatrossen. Ik wil naar een eiland, zei ik. In de winkel spreidde hij zijn kaart uit over de toonbank, zoals hij zo vaak gedaan had als ik wilde controleren of de plaatsen waarover hij vertelde wel echt bestonden. Er was altijd iets bijzonders aan de hand met zijn eilanden, ze dreven weg of ze verzonken en er moet er zelfs een zijn dat slechts zichtbaar was voor hen die zuiver van geest waren. Dat leek me geen plek voor mij.



We zaten naast elkaar in de stenen vensterbank achter de toonbank, ik voelde de warmte van zijn dij en het kwam me voor alsof ik daar al mijn halve leven met hem zat, met de landkaart voor ons. Ik was veel te lang blijven hangen. Wat dacht je hiervan? zei hij en wees me een eiland aan. Hij hoefde me niet te herinneren aan wat hij me over dat eiland verteld had. Ik wist meteen dat hij me geen gepaster reisdoel had kunnen adviseren. Er was geen enkele reden om het afscheid nog langer uit te stellen.



Ik nam een trein naar de kust. Ik houd van het zitten in langzame treinen en van badplaatsen buiten het seizoen.



Alle stations hadden namen die deden denken aan winderige boulevards en vervallen paviljoens. Toen de trein tegen de avond het noordelijkste punt van het vasteland bereikte, was hij leeg. Ik was de enige reiziger. Ik stond alleen op het perron en vond de bergen die me omringden hoog en duister. De rotsige kust was vlakbij. Ik gleed uit over slijmerige kiezels toen ik de zeehonden op hun rots in de baai ging bekijken. Het gerucht dat ik veroorzaakte joeg ze het water in. Blaffend verdwenen ze en kwamen niet weerom. Net als de kleine Ich-ich-ich.



Justine zette de cassetterecorder uit om de telefoon aan te nemen. Haar hart bonsde en in het voorbijgaan zag ze in de spiegel dat ze bloosde: ze voelde zich betrapt omdat ze Topaas zijden peignoir droeg. Aan de andere kant was het onzin om hem ongebruikt in de kast te laten hangen. Ze pakte de hoorn en noemde Topaas naam.



Topaas? riep Julius.



Nee, ik ben het.



O jij. Waarom gebruik je je eigen naam niet?



Het is Topaas telefoon, zei Justine gerriteerd. Alles was van Topaas. Zelfs de man met wie ze nu sprak. Dat was tenminste zijn persoonlijke overtuiging. Wat Topaas betrof, die at de bonbons die hij voor haar meenam op zonder daar consequenties aan te verbinden. Dat waren nou dingen die Justine het gevoel bezorgden dat er geen rechtvaardigheid bestond. Zij zou haar smaakpapillen geven voor zon aanbidder. Ze probeerde zich voor te stellen hoe hij aan de andere kant van de lijn in zijn spreekkamer zat. Julius was een vooraanstaand gynaecoloog. Zijn specialiteit was het verwijderen van baarmoeders. Een baarmoeder, ziek of gezond, leverde hem drieduizend gulden op. Justine prees zich gelukkig dat zij als laatste Topaas had gezien. Daardoor moest Julius haar wel als een belangrijke schakel beschouwen.



Is er nieuws? vroeg hij.



Ja, zei ze. Ze pauzeerde even. In de tijdschriften die ze las, stond altijd dat mannen weerloos waren tegenover mysterieuze vrouwen.



Ze had dat eens met Topaas besproken. Die had gezegd: Het enige raadselachtige aan vrouwen is dat ze doorgaans zo graag afhankelijk willen zijn. Topaas begreep gewoon niets van zulke dingen.



Ik zit, vervolgde Justine, net naar een bandje van haar te luisteren dat vandaag bij de post zat.



Waar is ze? Wat zegt ze? Hoe klinkt ze? riep Julius.



Kennelijk zit ze in het buitenland, maar ik weet nog niet precies waar. Misschien zegt ze dat nog.



Treft het als ik even kom luisteren? vroeg Julius. Hij schraapte zijn keel. Ze heeft er geen idee van wat ze me aandoet.



O, maar ik wel, zei Justine. Ze vroeg zich af hoe Julius zou reageren op de man die naar de zee verlangde. Ze zei dat ze hem over een uur verwachtte. Dat gaf haar voldoende tijd om zich te baden en te kleden en haar nagels te lakken. Ze nam de cassetterecorder mee naar de badkamer en zette hem tussen Topaas potjes en flesjes op de wastafel.



Luister, luister, luister, zei Topaas. Als je je oren openzet, valt er altijd genoeg te beleven. Nadat ik de zeehonden had verjaagd, ging ik koffiedrinken in het hotelletje op de kaap. Ik was de enige die om koffie vroeg. Er moest gezocht worden naar een kopje en suiker. De overige gasten, die allemaal glimmend zwarte snorren hadden, waren geconcentreerd aan het drinken. Ze heetten vermoedelijk Ogg en Turd en Eoghann aChin Bhig en ze zagen eruit alsof ze vervloekingen kenden om complete geslachten met doofstomheid te slaan. Ik zette mijn oren zo wijd mogelijk open en hoorde aan de manier waarop Eoghann aChin Bhig zijn glas op de toog liet rinkelen dat hij zijn vrouw mishandelde en goed was voor zijn honden. Intussen probeerde Ogg Turd ergens van te overtuigen en dat deed hij met zoveel passie dat ik ieder woord kon verstaan.



Nee, het ging anders, heel anders, zei hij. Ik zweer het, ze vloog. Ze vlg. Ze steeg op. Het was een wonderof misschien toch niet. Er was vanaf het begin iets heel speciaals aan haar. Flata zag het ook meteen. Als zij lacht, dan sneeuwt het rozen, zei ze.



Ach de mensen zeggen zoveel, onderbrak Eoghann aChin Bhig hem. Het was vorig jaar zomer. Dat is lang geleden. Lang genoeg om te vergeten. We zijn nu weer thuis. Niemand kan ons iets maken.



Ogg hernam dromerig: We waren vis aan het schoonmaken toen ze met het veer aankwam. Ze droeg een blauwe jurk met blote schouders.



Nee, we waren al klaar met de vis. We zaten op de pier steentjes in het water te gooien, dat afwisselend paars en blauw was. En zij, zij droeg een vuurrood regenpak, een rugzak en bemodderde laarzen. Je zag direct aan haar dat ze van wanten wist. Helemaal in dr eentje op sjouw. Zo een die wel tegen een stootje kon, zei Eoghann aChin Bhig. Maar zoals ik al zei: we zijn nu weer thuis en niemand kan ons wat maken.



s-Avonds, zei Ogg, gingen we met zn allen naar Flatas caf om haar te bekijken. Ze dronk whisky als een kerel. Ze lachte de hele tijd. God, wat kon die meid lachen. Dan denk je vanzelf dat iemand wel van een lolletje houdt. En verder gebeurde daar nooit wat, h. Je was blij met ieder beetje vertier. Vissen is mooi, hartstikke mooi, maar je kan toch niet van vis alleen leven. Die meid was een mooi verzetje. Als ze tegen je sprak, zette ze van die grote, diepe ogen op. Net zwart water. En ze speelde erbij met dat lange, rooie haar. Zeemeerminnenhaar. Ze draaide er strengetjes en vlechtjes in terwijl ze sprak. Je moest er de hele tijd naar kijken. Je vroeg je vanzelf af hoe dat zou aanvoelen, dat haar.



Of we altijd maar werkten, vroeg ze ons. Dus hij zegt, nee, zegt hij, op zondag wordt er niet gevist.



Nee, dat zei een van de anderen. Ik weet niet meer wie. Het hele dorp was er. Iedereen zat haar sterke verhalen te vertellen. Over het spookschip in de baai en over de zielen van drenkelingen die over de zee gierden. Daar hield ze wel van, van een beetje griezelen. Dus iemand zegt: Ga mee, zondag, dan laten we je op de rotsen de platte steen zien waar de druden vroeger mensenoffers brachten. En zij: Mensenoffers? Volgens mij verzin je dat maar. Maar ze was toch nieuwsgierig geworden. Ze wou wel mee. Weet je wat, zei ze, ze zou brood en bier meenemen zodat we er een picknick van konden maken. En ze klapte in haar handen en ze lachte en lachteen verdomd, het was net alsof het rozen sneeuwde.



We gingen haar s zondags met zn allen ophalen. Het was een dag met van die poederachtige mist. Precies waar zij van hield, zei ze. Ze klauterde voor ons uit. Nou had ze wel lange stelten, maar ze droeg een veel te strakke spijkerbroek, dus ze schoot maar niet op. We botsten de hele tijd tegen haar op, zo langzaam ging ze. Dus iemand geeft haar een zet tegen haar billen om haar vooruit te helpen. En wij daarna met zn allen meehelpen en haar omhoogduwen. Zegt er iemand: In die broek kun je je niet bewegen, trek hem toch uit. Of zal ik het voor je doen?



Welnee, dat zei ze zelf, zei Eoghann aChin Bhig. Ze zei: Weet je wat, ik trek mijn broek even uit, als dat u tenminste niet stoort, heren. Ik zie haar nog staan, met achter zich in de verte de vuurtoren. Haar haar zat in de war van de wind.



Volgens mij zat ze toen al. Ze was zeker moe van het klimmen, want ineens zat ze op de grond. Nou ja, ze lag. En ze hijgde, dus dat klopt wel. Ze lachte helemal niet meer. Ze schreeuwde: Waarom laten jullie me niet met rust? Wat zeiden wij toen ook alweer?



Iemandiemand andersantwoordde: Omdat je ogen zo schoon zijn. Dat is toch een aardig compliment, niet? En hij hield haar nog vast ook, om haar te troosten. Maar ze gilde en ze spartelde en plotseling gaf ze hem een klap. Midden in zijn gezicht. Dat was behoorlijk grof van haar. Dat was nergens voor nodig.



Wacht nou eens even, volgens mij kreeg zij een klap, hoor.



Ja, logisch, daarna. Maar ach, wat doet dat er eigenlijk toe? We vergeten iets veel belangrijkers. Waarom laten jullie me niet met rust? schreeuwde zij en iemand antwoordde



Wij niet, wij niet, iemand anders.



Iemand zei: Omdat je ogen zo schoon zijn. En toentoen sprong zij op en rukte ze zich de ogen uit het hoofd en wierp ze aan zijn voeten. Ze gooide ze gewoon op de grond! Ik mag doodvallen als het niet waar is. Hier heb je mijn schone ogen, riep ze en begon te hollen.



Dat viel te bewijzen, van die ogen. Ik bedoel, we hadden ernaar op de rotsen kunnen gaan zoeken, later. En als ze niet te vinden waren geweest, zou dat alleen maar hebben betekend dat het tij ze had weggespoeld en een vis ze moest hebben opgeslokt. Nou, die vis, die hadden we vroeg of laat wel gevangen. Op een keer hadden we ze teruggevonden, die ogen, als men dat van ons gevraagd had.



Maar omdat ze toen niets meer kon zien, is ze gestruikeld, zodat ze gewond en gehavend raakte en helemaal bont en blauw was. Haar eigen schuld. Ze zag niet waar ze ging, maar ze vond het nodig om heen en weer te rennen. Stom natuurlijk: ze viel over haar eigen voeten en belandde steeds dichter bij de rand van het klif.



En op het moment dat ze de platte steen bereikte waarop de druden vroeger mensenoffers brachten, raakte die los. Niet stortte hij in zee! Hij steeg op! Als een vliegend tapijt! Hij zeilde weg over het water, met die meid erbovenop! Haar zeemeerminnenhaar golfde als wier achter haar aan. En zo verdween ze door de mist achter de horizon.



Dus zeg nou zelf, die dode vrouw die op het strand gevonden werd, dat kon zij niet zijn. Dat moet iemand anders geweest zijn. Iemand die wij niet kenden. We hadden haar nog nooit gezien. Wat de mensen ook zeggen. Je moet nooit geloven wat de mensen zeggen. De mensen zeggen zoveel.



Ze maakte er weer een compleet hoorspel van, dacht Jus-tine. Ze stapte uit bad en zette de cassetterecorder af. In een handdoek gewikkeld ging ze aan de toilettafel zitten.



Ze schoof de planten terzijde die sinds Topaas vertrek geen water meer hadden gehad. Ze zocht de nagellak. En intussen probeerde ze samen te vatten wat ze tot nu toe had gehoord. Je zou haast veronderstellen dat deze gesproken brief in dronkenschap tot stand was gekomenals je niet wist dat Topaas sinds haar ongeluk geen druppel alcohol meer aanraakte. Niet dat dat veel uitmaakte, niet voor haar breedsprakigheid, noch anderszins.



Toen ze nog maar net bij Topaas was ingetrokken, had ze wel anders gedacht. Het had haar verheugd te ontdekken dat Topaas zoop als een ketter. Nauwgezet had justine de stand bijgehouden. Drie glazen sherry voor het eten en twee tijdens het koken. Geen maaltijd zonder een fles wijn, geen koffie zonder cognac en voor het slapengaan nog een dubbele whisky.



Ze had er een gewoonte van gemaakt om s-ochtends de lege flessen uit de vuilnisemmer te halen en die als bewijsmateriaal op te slaan in de kelder. De groene van de wijn, de bruine van de whisky en de cognac. Het was verbazend dat Topaas nog in staat was haar werk te doen.



Justine was net weer eens aan het tellen geweest, toen ze voetstappen had gehoord. O Justine, had Topaas schuldbewust gezegd bij de aanblik van de batterij flessen. Zoals altijd hield ze haar hoofd een beetje schuin, alsof ze ergens iets hoorde wat haar verbaasde. Maar een van Topaas hinderlijkste eigenschappen was juist dat niets haar ooit verbaasde.



Ik weet het, ik weet het, had ze bezwerend gezegd, hier is geen excuus voor. Je hebt volkomen gelijk. Flessen horen niet in de vuilnisemmer. Ik ben gewoon te lui om milieubewust te zijn.



Onderweg naar de studio had het gerammel van flessen het spreken onmogelijk gemaakt. Langzaam raakte de auto gevuld met alcoholische dampen, terwijl Justine op haar nagels beet.



Zesendertig flessen moesten er die keer in de container gegooid worden en ze waren nog maar net begonnen, toen er een auto bij de glasbak geparkeerd werd en de directeur van de omroep met een rinkelende doos uitstapte. Even mn zonden wegwerken, zei hij. Goed dat ik je tref, Topaas. We moeten eens een afspraak maken om over de programmering van het nieuwe seizoen te praten.



Als ik maar extra zendtijd krijg, zei Topaas, die de ene Rmy Martin-fles na de andere in de bak smeet. Heb je mijn serie over Mendelssohn gehoord?



Mendelssohn? vroeg de directeur. Bij hem waren het vooral Johnny Walker-flessen.



Ja, je weet wel, die beroemde schilder, zei Topaas.



Pas toen merkte de directeur Justine op. Wat ziet dat kind wit. Ben je te veel aan de boemel, meisje?



Ik drink nooit alcohol, zei Justine.



Dan hoor je bij ons niet thuis. Het is gewoon een onderdeel van je baan om regelmatig roze olifanten te zien.



Ik zie altijd dodos, zei Topaas ernstig.



De directeur lachte. Net iets voor jou, zei hij waarderend.



En dat was het dan weer geweest. Justine was razend. Ze wist niet wat dodos waren. Op kantoor had ze ze opgezocht in de encyclopedie. De dodo, ook dodaar of dronte genoemd, was een vogel ter grootte van een kalkoen, had ze gelezen. Omdat hij slechts in het bezit was van rudimentaire vleugels, was hij niet tot vliegen in staat. Daardoor waren de vogels hulpeloos toen Hollandse zeelieden ze in 1598 op het eiland Mauritius ontdekten en massaal afslachtten. Kort na 1681 was de soort daar uitgestorven. In 1613 werd op het eiland Ru-nion een verwante vogelfamilie aangetroffen, die in 1750 niet meer voorkwam. Een derde soort, in 1691 op het eiland Rodriguez ontdekt, haalde evenmin het einde van de achttiende eeuw. Aanstelster, had Justine gedacht. Je ziet ze vliegen, had ze tegen Topaas gezegd. Juist niet. Dat kunnen ze niet, had Topaas triomfantelijk geantwoord.



Onuitstaanbaar, dacht Justine aan de toilettafel. Ze vond nagellak in een kleur die haar beviel. Terwijl ze haar handen verzorgde, kon ze mooi nog een stuk band beluisteren.



Er was iets op die kaap wat me onrustig maakte, zei Topaas. Ik sliep slecht in het hotelletje en ik was blij dat ik bij het eerste daglicht moest vertrekken om de veerboot te kunnen halen die maar eens per week naar mijn eiland bleek te varen. Een directe verbinding met het vasteland was er niet, dus ik moest de oversteek maken via twee andere eilanden. Naarmate de dag vorderde, raakte ik steeds verder uit de kust.



Laat in de middag ging het waaien, zodat de lucht schoon werd en de zee helderblauw leek, blauwselblauw. Ik was net op tijd voor de laatste overtocht. In de verte rees het eiland als een verjaardagstaart uit het schuimende water op. Maar terwijl de veerboot naderde, veranderde het van vorm totdat het net een walvis leek die, zodra ik voet aan wal zou zetten, zou wegzwemmen, een lege plek op de kaart achterlatend.



Ik moest me vasthouden aan de reling, zo woest was de zee.



Altijd winderig hier, schreeuwde de veerman, die loenste en pruimde, sinds de vissers zo stom zijn geweest om een offer te brengen bij de bron van de god van de noordenwind op Dun-I omdat ze zo nodig naar het zuiden wilden, een school haring achterna. Hun giften brachten het water in beweging en nooit is het daarna meer rustig geweest.



Maar vingen ze de haring? vroeg ik.



De veerman draaide zich om en trok aan roestige hefbomen. De boot minderde vaart. Ik had een haventje verwacht, maar er was slechts een betonnen pier die diep de zee in stak. Aan het einde ervan kronkelde een weg de heuvels in. In de baai lag een enkele roeiboot en op de smalle strook zand een paar olievaten.



Ze kwamen nooit weerom, antwoordde de veerman eindelijk. Hij begon kratten en kisten levensmiddelen uit te laden, die hij met onverschillige gebaren op de pier smeet.



Ik wist dat het verstandig zou zijn om hem duizend dingen te vragen, maar de mensen in dit land spreken makkelijker over meerminnen dan over zaken van praktisch nut. Wel, zei hij, ik moet terug voordat het tij keert.



Ik moest toch minstens weten waar het dorp was. Wacht, riep ik dus, hoe ga ik vanhier verder?



Van me weg loensend zei de veerman: Dat hangt ervan af wat je hoopt te vinden. Er zijn er die denken dat het eiland iets te geven heeft aan hen die zoeken. Alsof men ergens iets kan vinden wat men nog niet in zich draagt. Het trof me dat hij dezelfde woorden gebruikte als de man die naar de zee verlangde had gedaan, alsof over hen beiden dezelfde geest vaardig was, die van een gids uit een oud verhaal. Hij spoog in het water, klom aan boord en vertrok. Hij voer recht onder een regenboog door die over het flonkerende water koepelde.



Toen ik me omdraaide, zag het eiland eruit als een plaats waar nooit iets gebeurde. Kleine witte wolkjes stoomden traag boven de duinenrij aan de voet van de berg die Dun-I heette. Erachter moest het dorp liggen, hopelijk in een vallei vol lammeren en wilde viooltjes. Maar ik bleef bij de pier dralen. Het was alsof ik al mijn energie had besteed aan het verlangen om hier te komen. Nu het doel eenmaal was bereikt, wist ik niet meer wat ik met het volgende moment moest aanvangen. In het zuiden zeiden ze dat je, als je je zo voelde, een boom moest opzoeken. Met je hele lichaam diende je hem te omhelzen en nieuwe levenskrachten zouden je doorstromen.



Omdat er op het strand geen boom te bekennen was, ging ik tegen de stapel kratten zitten om naar de zee te kijken. De zon blonk laag op het water, dat met iedere golfslag van kleur veranderde. Daar zat ik dan, op de plek waar ik me van mijn last zou kunnen ontdoen. Ik zal je vertellen waarom, Justine. Ik zal je vertellen wat de man die naar de zee verlangde me over het eiland zei.



Sinds mensenheugenis was hier een abdij waar heilige mannen mediteerden over zin en plan der dingen. De historie van die abdij was tumultueus. Vikingen verwoestten de gebouwen, maar de monniken trokken de muren weer op. Wangunstige druden runeerden de kapel, maar de monniken herbouwden haar. Zo bleven ze in de weer, totdat een blikseminslag alles deed afbranden. Dat was werk van hier boven en toen gaven ze het op.



Eeuwenlang stonden de runes verlaten aan het strand en de eilanders beweerden dat het er spookte, maar dat doet het in dit deel van de wereld nu eenmaal gauw. Rond de eeuwwisseling kreeg een zendeling een visioen: niemand minder dan Pontius Pilatus verscheen handenwringend aan hem, en smeekte hem de abdij te herbouwen om alle fouten uit de geschiedenis van de mensheid te herstellen en alle zonden te verzoenen. De zendeling reisde naar het eiland en zag dat zijn opdracht onmogelijk was: er zou een kapitaal mee gemoeid zijn. Pilatus verscheen weer, de hele bouwval onderplenzend in zijn poging om zich te zuiveren van zijn schuld. Het moet een wolkbreuk zijn geweest die alle kelders deed overstromen, de boten in de baai tot zinken bracht en dozijnen schapen in zee spoelde. De eilanders lagen vierentwintig uur op hun knien rozenhoedjes te bidden, totdat de zendeling Pilatus zijn woord gaf. De storm bedaarde.



Korte tijd later ontvingen de drie rijkste mannen ter wereld een verzoek om de restauratie van de abdij te financieren. De eerste nam niet eens de moeite om te antwoorden, de tweede telegrafeerde het adres van zijn psychiater door, maar de derde zond een blanco cheque. Hij had een goede reden om zonden uitgewist te willen zien. Hij was mosterdgasfabrikant.



Toen de abdij dankzij de mosterdgasmiljoenen in haar oude glorie was hersteld, vernam de zendeling dat er vroeger een zilveren kruis in de kapel had gestaan. Er bestonden geen afbeeldingen van, maar de overlevering was secuur. De schoolmeester kon het zonder haperen uittekenen: een monumentaal ornament uit de Keltische traditie. Er was maar n smid in het land die zulk een kruis vervaardigen kon, een oude ambachtsman op een ander eiland, drie dagreizen van de abdij vandaan.



Toen de zendeling na de lange reis op de deur van de zilversmid klopte, werd er opengedaan door een oude vrouw. Ze was in het zwart gekleed en haar ogen waren roodomrand. Die nacht was haar echtgenoot ontslapen.



Maar, zei de weduwe, de werkplaats stond vol kruisbeelden. Als de zendeling wilde, kon hij er een uitzoeken.



Dus ging hij naar binnen en repte zich van het ene kruis naar het andere. Maar het ornament dat hij zocht was er niet bij.



Op het moment dat hij verslagen afscheid wilde nemen van de vrouw werd de hemel pikkedonker, daverde er een stortbui neer en beukte de wind tegen de ramen. Rinkelend sloeg een venster open, een ijzige koude joeg naar binnen en blies een stapel lappen terzijde. Eronder lag het Keltische kruis.



Met tranen in de ogen vergeleek de zendeling het met de schets van de schoolmeester. Ieder detail klopte.



Dat kruis is niet te koop, schreeuwde de vrouw boven het gebulder van de storm uit. Haar witte haren waren losgeraakt en piekten als een kroon om haar hoofd, het moet er duivels zijn toegegaan met die wind.



De zendeling smeekte en pleitte. Maar de weduwe was niet te vermurwen.



Twaalf jaar lang heeft mijn man eraan gewerkt en twaalf jaar lang heeft hij me gezegd dat we het nooit kwijt mochten raken, riep ze.



Ik zal er tienmaal de prijs voor betalen, beloofde de zendeling koortsachtig.



Nooit, zei mijn man, mag het verkocht worden. Want, riep de oude vrouw terwijl donderslagen het huis deden trillen, dan zou de profetie niet vervuld kunnen worden: op een dag zal een zendeling van een eiland drie dagreizen hiervandaan het ophalen voor zijn abdij, om alle zonden van de mensheid te verzoenen.



Heb je kippenvel, Justine? Ik werd er koud van toen de man die naar de zee verlangde me dit vertelde. Hij dacht dat ik huilde van ontroering. Maar ik huilde omdat ik wenste dat ik mijn fout eerder had begaan, zodat hij nu door het in vervulling gaan van de profetie zou zijn uitgewist. Het zal vast duizenden jaren duren voordat zoveel genade zich opnieuw voordoet. Dus als ik hier geen verlossing vind op deze legendarische plek van vergiffenis, zullen schuldelozen tot het einde der tijden als het regent tegen elkaar zeggen: De vrouw wier naam niet genoemd mag worden huilt om vergeving, maar ze huilt tevergeefs.



Godnogaantoe, dacht Justine, hier stond je verstand toch bij stil. Nu ze al de helft van het bandje beluisterd had, had ze niet de indruk dat ze veel wijzer was geworden. Als Julius straks kwam, kon ze hem niets vertellen.



Nijdig schroefde ze het nagellakflesje dicht. Ze zat toch altijd vol verrassingen, die Topaas. Wat was ze origineel. Wat wist ze goed hoe ze de aandacht op zich moest vestigen. Wat was ze een uitgekookte lawaaimaakster.



Haar kleverige vingertoppen gespreid houdende opende Justine de deur van de logeerkamer. Kledingstukken zwierven over de vloer. Zo te zien was er niets meer schoon. Maar nu Julius op bezoek kwam, kon ze moeilijk iets van Topaas aantrekken. De meeste kleren uit Topaas kast waren inmiddels trouwens vuil en gekreukt. Justine kreunde terwijl ze een onderbroek bekeek. Ze keerde hem binnenstebuiten en trok hem aan. Ze gebruikte Topaas deodorant en trok Topaas borstel door haar haren. Ze liet de borstel zakken. Uiteindelijk waren het niet alleen haar bezittingen die Topaas had achtergelaten alsof ze ze nooit meer nodig hadze had haar baan, haar minnaar, haar hele leven voor Justine klaargelegd. Dat had ze zelf gedaan. Het zou dus geen diefstal zijn als ze zich iets toeigende.



Ze haastte zich terwijl ze overwoog hoe ze Julius zou verwelkomen. Ik leef met je mee, repeteerde ze luid. Daar ging de bel al. Ze was net op tijd klaar.



Later en later werd het, zei Topaas, en ik zat daar maar en gooide schelpen in het water en bestudeerde stukken zeewier. Spoedig zou het donker worden. Dat uur tussen licht en schemering heeft altijd iets toverachtigs. Het had me niet verbaasd als het eiland de gelegenheid had aangegrepen om me stil te besluipen en te besnuffelen. En inderdaad voelde ik op een zeker moment een aanwezigheid, zo tastbaar en dwingend dat ik met een ruk omkeek.



Ik geloof dat ik de oude zendeling zelf verwachtte, slepend met het mythologische kruis. Want de man die naar de zee verlangde had me voorspeld dat ik te maken zou krijgen met wat elders niet mogelijk wordt geacht. Wat niet bestaat, is er op het eiland toch, had hij gezegd. Maar achter me stond een vrouw. Een oude vrouw met een beige jas aan en een geruit regenhoedje op. Ik wilde haar groeten, maar de plompverloren manier waarop ze naast me op een kist plaatsnam maakte dat overbodig. Even zat ze roerloos. Toen rechtte ze haar rug en legde ze haar handen in haar schoot: de houding van iemand die iets belangrijks gaat zeggen.



Ik luisterde. Mijn Julius zegt altijd dat ik trechters in mijn hoofd heb in plaats van gewone oren. Slurp, slurp, slurp. Naarmate ik ze verder openzette, werd het stiller. Ik zoog uit alle macht aan die suizelende stilte die het geklots van de zee en het zingen van de wind naar de achtergrond drong. Ik hoorde hoe de vrouw haar spieren spande, als bereidde ze zich voor op een grote krachtsinspanning. Op het moment dat ik me schrap zette, legde ze haar hand op mijn arm en fluisterde: Vermemel je niet. Haar stem knisperde als vloeipapier.



Even verbeeldde ik me dat ze van plan was om me met die zachte-proppenstem onbreekbaar in een doosje in te bedden en op te bergen. Toen voelde ik dat het veel erger was. Ze begon als zelfrijzend bakmeel uit de begrenzingen van haar eigen regenjas te stulpen, ze zwol op tot een enorme massa, niet lichamelijk, dat niet, maar ze breidde als het ware haar aanwezigheid en haar invloedssfeer uit, als een groeiende schaduw. Ik kon me niet bewegen. Het was net alsof ik stolde waar zij me omstuwde. En toen voelde ik haar aan de rand van mijn geest. Ze opende mijn kaartenbak en bladerde met spitse vingertoppen tussen de fiches. Ze rommelde in mijn hersens en las al mijn gegevens. Het had geen zin om aan lammeren en wilde viooltjes te denken. Ze was op zoek naar het ergste en dat zou ze, verborgen onder alledaagse gedachten, vinden ook.



Ineens klonk er een schreeuw, gevolgd door een vreemd klepperend geratel. Ook hoorde ik de zee en de wind weer. Ik keek opzij. De vrouw richtte haar blik op me. Haar ogen puilden verschrikkelijk uit. Ze ademde snel. Bijna onhoorbaar zei ze: Schavel je weg! Daar komen de monniken om hun voorraden op te halen!



Mijn keel werd kurkdroog. Ik wierp een blik over mijn schouder. Er was geen horde bloeddorstige monniken te zien, maar hun stemmen hoorde ik wel. Ze konden ieder moment uit de heuvels te voorschijn komen.



Waar moet ik heen? riep ik, opspringend zodat ik struikelde over de verspreid liggende kisten. Maar de vrouw had zich al uit de voeten gemaakt. Ze haastte zich met fladderende jas over het strand en ik zag nog net hoe ze achter de rotsen verdween.



Ook ik sprong van de pier. Maar waarheen? Straks zou ik nog recht in hun armen vliegen! Daar was de eerste monnik al, in de ronding van de weg! Hij trok een houten kar die ratelde op de keien. Twee broeders volgden hem, de kappen over het hoofd getrokken, de handen kruiselings in de mouwen gestoken. Nu pas hoorde ik dat de achterste zong. Het was een gregoriaans stuk dat zuiver en klaar door de vallende schemering klonk. Af en toe viel een van de anderen in. Hun pijen waren wit en aan het ge-klos te horen liepen ze op houten sandalen.



Ik merkte dat ik verdwaasd met mijn hoofd stond te schudden. Wat voor rommel had dat angstaanjagende wijf erin gestopt? Waarom had ze me aan het schrikken gemaakt? Het was toch duidelijk dat ik nergens geruster zou kunnen vertoeven dan hier, op deze heilige plek?



Een bezoekster! riep de eerste monnik uit, zijn kar behendig op de pier wippend.



Goedenavond, zei ik onhandig.



De monniken stonden stil. Ze keken me alle drie aan alsof ze iets uitzonderlijks zagen. Helemaal alleen? vroeg de eerste.



Ja, nee. Daarstraks was er iemand bij me.



Een reisgezel of een eilander?



Een eilander, denk ik. Een nogal griezelige dame. Weet u wie ik bedoel? Ik zou haar graag nog eens willen spreken, zei ik. Ze moest me uitleggen waarom ze me de stuipen op het lijf had gejaagd. Maar vooral wilde ik weten wat ze allemaal had gelezen. Ik werd warm van schaamte bij de gedachte dat ze me helemaal had doorschouwd. De monniken hadden me hun rug toegekeerd en waren bezig hun voorraden in te laden. Ik vroeg nog eens of ze de vrouw met de regenjas kenden.



Er wonen hier nog geen honderd mensen, zei een van hen onwillig, dus u zult haar nog wel tegenkomen. Hij zette het laatste krat in de kar.



Het werd tijd dat ik me vermande. Ik zei dat ik nogal halsoverkop was afgereisd en geen gelegenheid had gehad om een kamer te bespreken.



Het jachthuis kan altijd gasten herbergen, zei een monnik. Daar is zeker plaats, want er zijn momenteel verder geen reizigers. Loop maar mee. We moeten toch levensmiddelen voor Spider meenemen. Hij staat vast al met zijn auto te wachten. Net als zijn broeders keek hij me nauwelijks in de ogen en schurkte zich ongemakkelijk in zijn pij. Ze keurden het natuurlijk niet goed, een vrouw zo helemaal alleen op reis. Ik sloot achter aan, zodat ze niet naar mijn spijkerbroek hoefden te kijken.



Het werd nu snel donker. Was ik in mijn eentje op pad gegaan, dan was ik zeker in moeilijkheden geraakt. Want wat een weg had geleken, verwerd halverwege de flank van Dun-I tot een zanderig karrenspoor met talloze vertakkingen. Het geluid van de branding was allang verdwenen. Het dorp dat ik verwachtte kwam maar niet in zicht. Voort zwoegden de monniken en ze zongen erbij met hun geoefende stemmen en trokken om beurten de kar. Aan hun zingen kon ik horen hoe prettig het moest zijn om een vader abt te hebben die verantwoordelijk was voor al hun daden en dromen.



We sloegen scherp af. Het spoor daalde en kronkelde totdat het ophield bij een ravijn waarover een ijzeren hangbrug spande. De monniken zochten enkele kisten uit en zetten die bij de brug. Het was nu zo duister dat ze niet meer schrikkerig tegen me hoefden te doen. Spider zal zo wel komen, zei een van hen vlak bij mijn oor. Voordat ik ze voor hun hulp kon bedanken, waren ze al vertrokken, uitgelaten ratelend omdat ze van mijn gezelschap waren verlost. Ik stond in het donker. Ik rookte een sigaret. Toen stond ik er nog steeds. Ik spitste mijn oren. Ergens trok de man die Spider werd genoemd, de wc door. Op zijn krakende laarzen verliet hij het jachthuis en startte zijn jeep. Het leek wel het begin van een van mijn hoorspelen. Toch was alles echt, de diepe zwartheid van de nacht, het af en toe opklinkende geblaat van een schaap, de kou die langzaam tot me doordrong, de spierpijn die mijn rugzak had veroorzaakt. En ook de man Spider bestond echt. Toen hij de brug naderde, kon hij me in het licht van zijn koplampen bij de kisten zien staan. Hij was dus in het voordeel, want toen hij uitstapte en over de knarsende brug naar me toe liep, zag ik alleen nog maar het gloeiende puntje van zijn sigaret.



Ze lijkt wel niet goed wijs, zei Julius. Hij had voorovergebogen, de ellebogen op de knien, naar Topaas geluisterd. Nu zette hij de band af. Laten we evalueren wat we tot nu toe gehoord hebben, zei hij terwijl hij opstond en door de kamer begon te ijsberen. Hij was lang en donkerblond. Je kon zien dat hij gynaecoloog was. Justine wilde haar benen intrekken, maar hield ze bij nader inzien gestrekt. Ik denk dat ze alles een beetje overdrijft, zei ze.



Julius stond stil. Ze vertelt de dingen zo spannend mogelijk, verbeterde hij. Het luisteren naar haar stem had hem van zijn stuk gebracht. Het was alsof ze aanwezig was zonder aanwezig te zijn. Hij had niet genoeg aan haar stem. Hij wilde de hele Topaas. Hij hield van de manier waarop ze onder het spreken altijd haar haren over haar schouder zwierde, van hoe ze levendig met haar handen gebaarde alsof er om de hoek van elke zin iets op de loer lag wat ze wilde grijpen, van hoe ze aan het einde van een verhaal haar armen over elkaar sloeg en achter-overleunde. Zoals Topaas achteroverleunde, zoals zij achteroverleunde, ach du lieber Augustin.



Wil je iets drinken? vroeg Justine. Ze wilde weer eens over iets anders praten. Zelfs op een afstand wist Topaas nog de aandacht te trekken. O, zei ze, wat ben ik toch altijd onhandig met kurkentrekkers.



Julius stond in gedachten verzonken bij het raam. Hij liet zijn dunne witte vingers knakken.



Justine verhief haar stem. Ik ben altijd bang dat ik de kurk stukmaak.



Als ze niet op zon onbegrijpelijke manier vertrokken was, zou ik me geen zorgen maken. Ze is gelukkig heel zelfstandig, zei Julius. Justine besloot dat ze die kurk eigenlijk best aankon. Ze schonk de wijn in. Ze zou met Julius meedrinken, dat was gezelliger. Arme Topaas, zei ze peinzend.



Julius keek verschrikt. Niemand zei ooit: Arme Topaas.



Ik heb het opgezocht in de medische encyclopedie, vervolgde Justine. Ik wist niet dat alcohol zoveel kon aanrichten. Waar Topaas allemaal mee rondloopt! Verschrompelde slijmvliezen. Beschadigde nieren. Ontaarde cellen. Vervette spiervezels. Zenuwvergiftigingen. Prikkelingen, kriebelingen en tintelingen. En dan heb ik het nog niet eens over de psychische kanten zoals die in de encyclopedie beschreven staan: het steeds meer op de eigen persoon gericht raken, het pathologische wantrouwen, het overtuigd zijn van het eigen gelijk, het verdwijnen van ethische remmingen.



Het is niet raadzaam om op eigen houtje doktertje te spelen, waarschuwde Julius. Hij dacht aan al die jonge vrouwen die maar aandokterden met yoghurtkuren in plaats van een specialist te raadplegen. Levensgevaarlijk,zei hij.



Ja, maar ik zat met een patint opgescheept, riep Jus-tine uit. Haar ontwenningsverschijnselen waren verschrikkelijk. Ze had het ene delirium na het andere.



Nooit iets van gehoord, zei Julius.



Het delier, lepelde Justine op, veroorzaakt angst, onrust en slapeloosheid. Men wordt overgevoelig voor zintuiglijke prikkelingen. Men ziet vonken en hoort geruis. Men kampt met aanvallen van duizeligheid. En het belangrijkste, Julius, is dat men drogwaarnemingen heeft.



Julius had een uitputtende dag achter de rug. Hij had vijftienduizend gulden omgezet, maar dat hadden er achttien kunnen zijn als de laatste baarmoeder niet voor complicaties had gezorgd. De eigenares ervan bedacht op het laatste moment dat ze best kon leven met een vlees-boom in haar buik. Hij had haar gewaarschuwd dat ze in dat geval niet over een paar jaar met kanker bij hem terug hoefde te komen. Na dat gesprek had hij zich door zijn secretaresse laten inschrijven voor een internationaal symposium over nieuwe voortplantingsmethodes. De diepvriesbaby had de toekomst.



Sorry, zei hij tegen Justine, waar heb je het over? Ik heb Topaas nooit horen praten over een afkickproces. Ze is gewoon met de fles gestopt en dat was dat. Het enige dat ze miste, zei ze, waren de dodos.



Arme Topaas, zei Justine weer. Tegenover jou wilde ze zich natuurlijk groothouden. Ze raakte ook motorisch gestoord. Bij het koken brandde ze haar handen, ze viel van de trap, ze had geen controle meer over haar bewegingen en over haar denken evenmin: eens dronk ze azijn in de veronderstelling dat het appelsap was. Voor jou wilde ze natuurlijk verbergen dat ze de ziektevan Korsakov had.



De ziekte van Korsakov?



Precies. Het gevolg van chronisch alcoholisme. De lijders, citeerde Justine vurig, kunnen nieuwe gebeurtenissen en feiten niet meer in zich opnemen, ze weten niet meer waar en in welke tijd ze leven en ze hebben defecten aan hun geheugen die ze trachten te verhelen met verzinsels.



Confabuleren, zei Julius.



Zie je wel! Omdat jij er alles van weet, zorgde Topaas ervoor dat je niets aan haar kon merken. Anders zou jij natuurlijk je respect voor haar verloren hebben. Geloof mij nu maar. Ik heb nu eenmaal vrij veel mensenkennis.,



Justine, zei Julius, die tot zijn ergernis merkte dat hij de ziekte van Korsakov zelf nog eens wilde naslaan, dan moet je ook in de gaten hebben gehad dat Topaas altijd confabuleert. Dat is een charmant onderdeel van haar karakter, al zou men soms wensen dat haar verhalen niet zo lang waren. Maar laten we deze speculaties staken en nog eens een keer bij het begin beginnen.



Justine zuchtte. Opzettelijk dreunend deed ze haar verhaal. Ik kwam thuis. Het huis was leeg. Ik was niet langer dan een halfuur weg geweest. Ik had een fles melk en een stuk kaas gekocht. In die tijd is ze verdwenen.



En s-ochtends? vroeg Julius dringend.



Ze sliep de hele ochtend, zoals altijd in het weekend. Terwijl zij nog lag te pitten, was ik al uren op. Ik heb meestal een hoop te doen.



Ben je er zeker van dat ze bij het opstaan niets zei? De een of andere schijnbaar onbenullige opmerking die nu van nut zou kunnen zijn?



Nee, zei Justine. Je kent haar ochtendhumeur toch?



Het spreken over de kruidenier had haar bewust gemaakt van haar lege maag. Op een enkel blik soep na was de keukenkast leeg. Ook de diepvriezer, eens gevuld met Topaas zelfgebakken quiches en voedzame stoof-potten, bevatte niets meer. Heb jij eigenlijk al gegeten? vroeg ze.



Nee, zei Julius. Hij schonk zichzelf nog een glas wijn in.



Ik ook niet, zei Justine. Als ze voorstelde om samen naar McDonalds te gaan, zou hij vast een tegenvoorstel doen.



Maar doe geen moeite. Ik heb geen trek, zei Julius terwijl hij de cassetterecorder weer aanzette.



Spider nam me mee alsof ik bij zijn voorraden hoorde, zei Topaas. Naast hem in de auto zittend kon ik alleen de contouren van zijn gezicht zien. Zijn stem bezat geen spoor van het dialect dat ik vandaag steeds gehoord had en dat veel grimmige woorden bevatte: dalen werden kloven, reizigers zwervers en alle vogels heetten kraaien.



Het was een verademing om iemand te horen praten over de gewassen die spoedig zouden bloeien, want het eiland behoort tot de Atlantische provincie en heeft dus een weelderige vegetatie. Spider sprak traag en in korte zinnen, alsof hij vreesde dat ik hem anders niet zou kunnen volgen. Als alles weer in bloei staat, komen de vlinders, zei hij. Houd jij ook van vlinders? Als je ze vangt moet je hand licht zijn, opdat je ze niet per ongeluk de vleugeltjes knakt. Alleen wanneer je voorzichtig met ze omspringt, kun je ze gaaf prikken. Ik heb een enorme collectie. Alleen het vuurklokje, dat heb ik nog niet.



Zo bolderden we voort door de bergen. Mijn oren ploften van tijd tot tijd, alsof we snel van hoogte veranderden.



Aanvankelijk dacht ik dat Spider moeiteloos door de nacht navigeerde, maar weldra viel me op dat er in de verte diffuus licht door de lucht wiekte: hij orinteerde zich op een vuurtoren. Staat die op het eiland? vroeg ik.



Nee, op een rots in zee. Overdag kun je hem alleen bij helder weer zien, want hij ligt zestien mijl uit de kust. Wie op een mooie dag in de toren zit, heeft uitzicht over dertig onbewoonde eilanden.



O, dat ga ik doen, riep ik uit.



Nee, zei Spider heftig. Ik hoorde hoe hij zijn stuur omklemde en hoe de adem in zijn keel stokte. Op hetzelfde moment zag ik in het licht van de koplampen een manisch kijkend konijn zitten en bijna onmiddellijk voelde ik de doffe bons waarmee het dier werd vermorzeld. De auto leek te kantelen voordat hij eindelijk weer op vier wielen terechtkwam. Het konijn was zo plat als de kleine Ich-ich-ich.



En net als die keer met de kleine Ich-ich-ich kreeg ik het gevoel dat dit een teken was. Het is verdomme toch zeker geen toeval dat er overal waar ik me vertoon ongelukken gebeuren? Het lijkt wel alsof ik met iets besmet ben. Iets wat aan me kleeft en zich niet laat afschudden. Het heeft zijn aanwezigheid nu vaak genoeg verraden. Het zit in mij en wacht op een nieuwe gelegenheid om toe te slaan.



Wacht even, zei Julius. Dit stuk wil ik nog een keer horen. Het lijkt wel alsof zealsof ze huilt. En wie is nou weer de kleine Ich-ich-ich?



Dat staat aan de andere kant van het bandje, zei Justi-ne verveeld. Zo heette de gans van haar minnaar. Die is door haar schuld onder een auto gekomen. Ze zegt daar allerlei zwartgallige dingen over.



Ik begrijp er niets van, zei Julius. Topaas gaf niets om dieren. Evenmin, wat hij erger vond, om kinderen. Het was natuurlijk fascinerend dat ze anders was dan de enige vrouw die hij ooit was tegengekomen, maar in sommige opzichten ging ze te ver. Wat voor zwartgallige dingen zegt ze dan? vroeg hij.



Depressiviteit, zei Justine, is nu eenmaal een onderdeel van Korsakov. De patint raakt steeds meer opgesloten in de eigen sombere hersenspinsels.



Maar Julius kende toch zeker Topaas ware aard. Zo vrolijk was ze altijd, zo opgeruimd. Hij had nog nooit zoveel levenslust gezien. Als er al iets op haar aangemerkt kon worden, was dat hoogstens dat ze niets serieus nam. Lichtzinnig. Dat was een woord dat bij Topaas paste. Ze was zo iemand die meestal net een Kaaps viooltje op haar hoofd had gezet als je haar op een receptie aan een collega wilde voorstellen. Zijn tolerantie, besefte Julius, was een van de kurken waarop hun relatie dreef.



Ik draai dit stukje nog een keer af, zei hij. Ik wil weten wat haar dwarszit.



Justine hield een zure opmerking binnen. Ze ging naar de keuken om nog een fles wijn te halen. Ze stond niet meer helemaal vast op haar benen. Niemand weet, niemand weet dat ik Repelsteeltje heet, zong ze om het rijzen en dalen van Topaas stem in de woonkamer te overstemmen.



En net als die keer met de kleine Ich-ich-ich, zei Topaas, kreeg ik het gevoel dat dit een teken was. Het is verdomme toch zeker geen toeval dat er overal waar ik me vertoon ongelukken gebeuren? Het lijkt wel alsof ik met iets besmet ben. Iets wat aan me kleeft en zich niet laat afschudden. Het heeft zijn aanwezigheid nu vaak genoeg verraden. Het zit in mij en wacht op een nieuwe gelegenheid om toe te slaan. Ik had mijn hoofd wel onder Spi-ders jasje willen stoppen om mijn Boze Oog te verbergen. Maar hij was uit de auto gesprongen. Hij pakte het konijn en wierp het achterin. Terwijl hij zich weer achter het stuur werkte, riep hij: Nee! Je haalt het niet in je hoofd! Om naar de vuurtoren te gaan! Alleen de vuurtorenwachters! Kunnen de oversteek aan! Ik was niet verdacht op zijn heftigheid. Ik deinsde achteruit. Hij greep me bij mijn schouders. Nu was zijn stem zacht en vleiend. Het is levensgevaarlijk, fluisterde hij. Alsof een uitstapje naar die verdomde vuurtoren mijn grootste verlangen was. Alsof ik zoveel zorg verdiende. Alsof het terecht was dat iemand zich om mij zou bekommeren. Maar hij maakte het steeds erger. Je zou het er bovendien niet prettig vinden. Je zou er maar overstuur raken. Zoveel tranen zijn er in die wateren geschreid. Je moet weten dat de vrouwen vroeger op de kliffen tegenover de vuurtoren wachtten op het terugkeren van de schepenen die kwamen niet altijd weerom.



En er zijn ook spookboten in de baai, vervolgde hij, mij tegen de rugleuning drukkend. IJle sloepen vol drenkelingen waren door de nacht. Na iedere schipbreuk zijn het er meer. Toen liet hij me abrupt los.



We zaten een tijdje zwaar te ademen in het donker. Twee wildvreemden in een auto op een berg, met een nog warm konijn achterin. Sorry, zei Spider, ik wou je niet bang maken.



Okay, zei ik, ik ben een beetje moe, dat is alles.



Carebara zegt altijd dat het beter is om te zwijgen dan te spreken, aangezien woorden toch nooit toereikend zijn, zei Spider.



Nooit toereikend. Het klonk als een vonnis. Zal wat ik doe ooit toereikend kunnen zijn?



Toch knapte ik weer wat op toen we verder reden. Het was opwindend om in een jeep door de bergen onderweg te zijn naar een onbekende bestemming. We hotsten maar door, op en neer, op en neer, een cadans waardoor je vanzelf versjes maakte over de jojoman, de grote jojo-man die in het leven alles bepalen kan.



Wat doe jij zoal? vroeg Spider. Op en neer, al naar gelang de grote jojoman het wilde. Ik werk bij de radio, zei ik.



Spider keek snel opzij. Je bent toch geen journaliste?



Ik maak hoorspelen.



Is dat leuk? vroeg hij met ongeloof in zijn stem.



Ik mag graag uitleggen wat zo fascinerend is aan het fenomeen dat hoorspel heet. Voor mij is het voornaamste punt dat de werkelijkheid van het hoorspel strikt fictioneel is. Woorden en klanken duiden situaties aan, die pas in de verbeelding van de luisteraars zichtbaar worden. Via het oor zien zij gebeurtenissen. Leuk h? zei ik.



Ben jij zo zintuiglijk ingesteld? vroeg Spider. Ik kan het niet anders zeggen: het klonk zwoel. Die plotselinge wending overviel me wat. Ik wenste dat het niet zo donker was. Hoorde ik hem glimlachen?



Nou ja, zei ik, wat ik bedoel is dat het nogal gek is dat je zintuigen je zo kunnen bedotten. Je denkt altijd dat ze niet kunnen liegen, alleen maar registreren. In die zin gebruik je ze tenslotte ook de hele dag om de werkelijkheid te toetsen en te onderzoeken.



Ik denk niet dat de werkelijkheid ooit getoetst kan worden, zei Spider. Aangezien die immers evenzeer wordt voortgestuwd door wat we denken en geloven als door wat er echt plaatsvindt. Hoe kun je ooit bepalen of iets gedroomd of gebeurd is?



Ik tref niet zo vaak iemand die net zo over die dingen denkt als ik. Van enthousiasme greep ik Spiders arm. Mijn Julius vindt het vreselijk dat ik altijd aan mensen zit. Ik knijp en por te veel, zegt hij. Maar dat was niet de reden dat ik Spider meteen weer losliet. Dat deed ik omdat ik aan het dode konijn dacht.



Om het gesprek in neutrale banen te leiden zei ik: Wat je als hoorspelmaker dus doet, is impulsen uitzenden die illusies opwekken. Illusies die voor iedereen verschillend zijn. Want op basis van dezelfde akoestische gegevens zal de een menen dat de politie-inspecteur kaal is terwijl de ander zweert dat hij een snor heeft. Wij maken dat mensen in hun eigen toverdoos kijken. En daar is niet meer voor nodig dan enig geloof in het woord.



Het lijkt de leer van de oude druden wel, zei Spider. Zij gingen ervan uit dat het geloof van de mens vormgaf aanzijn wereld.



Toen zweeg hij. De stilte duurde eindeloos. Waar reden we toch helemaal heen? Zo groot was het eiland toch niet? Ik hield het niet meer uit.



Als dit een hoorspel was, zei ik vlug, zou ik het afkeuren. Er zit te weinig geluid in. Zwijgen slaat op de radio niet alleen een gat in de dialoog, zie je, maar ook in de handeling. Als het stil is, gebeurt er niets. Zal ik weer eens schot in de zaak brengen? Zal ik je over Pontius Pi-latus vertellen?



Nee, zei Spider, want we zijn er.



Eerst zag ik niets dan de deemstere nacht. Maar toen knarste er grind, als van een oprijlaan. De koplampen beschenen berkenboompjes die een pad omzoomden. Na een bocht kwam een huis in zicht, voor zover ik kon zien het soort buitengoed dat je hier veel tegenkomt, een monumentaal pand met talrijke dakkapellen en een voornaam bordes. Ik opende het portier. De atmosfeer bevatte een ongewoon mengsel van ziltheid en dunne berglucht, alsof we ons op twee verschillende plaatsen tegelijk bevonden. Achter het huis sloeg een hond aan, als een weerwolf die kwijlde bij de gedachte aan vreemdelingen vlees. Ik hield me aan mijn rugzak vast en bleef zo dicht mogelijk bij Spider. Hij stak een sleutel in de deur, die niet naliet te piepen. We kwamen een grote hal binnen die slechts verlicht werd door het schijnsel van een haardvuur. Andrena! riep Spider. We hebben een gast.



Ergens sloeg een deur dicht. Voetstappen klonken op een trap. Toen knipte Spider het elektrische licht aan.



Zoals hij daar stond met dat dode konijn in zijn hand was hij de mooiste man die ik ooit zag.



Dit leek Justine een goed moment om de band even af te zetten. Ik vind het reuze pijnlijk voor je, zei ze.



Julius voelde zich verplicht tot het afleggen van een verklaring.



Topaas en ik hebben geen exclusieve relatie. We zijn twee volwassen mensen met een eigen leven. We laten elkaar vrij om, wel, om andere mogelijkheden te verkennen.



Heel verstandig, zei Justine.



Maar eigenlijk had Julius het punt bereikt waarop hij wilde dat Topaas ophield met verkennen. Het werd tijd dat ze met hem trouwde en babys kreeg. Bij wijze van grapje zei hij soms dat het nogal eens verkeerd afliep met vrouwen die hun natuurlijke bestemming negeerden. Topaas antwoordde dan dat ze wou dat hij tussen zijn oren net zoveel bezat als tussen zijn benen. Julius vond het opwindend dat Topaas sprak van veel.



Justine wachtte tot hij eindelijk klaar was met het stoppen van zijn pijp. Toen glimlachte ze hem loom toe.



Je hebt de kamerlinde dood laten gaan, zag Julius opeens. Stel je voor dat Topaas ineens hier op de stoep staat. Het is mijn zaak niet, maar je hebt er hier een zwij-nenstal van gemaakt.



In gedachten hakte Justine de verraderlijke kamerlinde in stukken. In de tijdschriften die zij las, hielden mannen niet van planten.



Betaal je Topaas eigenlijk huur?



Natuurlijk, zei ze verontwaardigd. Ze dacht aan de elektriciteitsrekening die een paar dagen tevoren was binnengekomen. Het was onnadenkend van Topaas geweest om te vertrekken zonder enige voorziening te treffen. Gelukkig kon ze, als ze afgesneden raakte, altijd nog iets in de open haard verbranden. Werkt de televisie eigenlijk op elektriciteit? vroeg ze.



Julius legde graag dingen uit. Als je wilt weten hoe een lucifer werkt, zou Topaas zeggen, dan moet je dat aan Julius vragen. Hij vond Justines vraag interessant genoeg om op in te gaan.



Goh, zei Justine.



Julius bedacht dat ze ook nog wel jong was. Maar dat kon je iemand niet kwalijk nemen. En hij diende voor ogen te houden dat ze kennelijk een belangrijke rol in Topaas leven speelde, want anders zou Justine nooit haar allereerste levensteken ontvangen hebben. Als je de aanwezigheid van je liefste moest ontberen, was er eigenlijk geen beter gezelschap dan haar vriendin.



Julius beet op de steel van zijn pijp. Waarom hoorde hij zelf niets van Topaas? Waarom nam ze geen contact met hem op? Zou er dan toch iets in haar geest ontspoord zijn? Misschien, zei hij terwijl hij nog een glas wijn nam, hebben we toch onderschat welke indruk het ongeluk op Topaas heeft gemaakt.



Nou zeg, zei Justine, ze heeft juist ongelooflijk veel geluk gehad. Het had stukken erger kunnen zijn.



Iedereen was het erover eens dat Topaas een invloedrijke beschermengel moest hebben. De auto die bij het ongeluk betrokken was had er meer onder geleden dan zij: ze kwam er met kneuzingen, snijwonden en een hersenschudding van af.



Ze hoefde maar een paar dagen in het ziekenhuis te blijven, in een zaal vol verkeersslachtoffers die maandenlang in tractie moesten liggen of in karren rondreden. Naast haar lag een meisje dat door een ijscowagentje was geschept en daarbij zo ongelukkig was gevallen dat er geen ruggenwervel meer op zijn plaats zat. Aan haar hoofd en aan haar voeten had men gewichten gehangen om haar rug te rekken en te strekken. De ijzers aan haar voeten waren iets te zwaar, ze trokken haar geleidelijk uit bed, zodat haar blote zolen voortdurend tussen de spijlen uitstaken. Zelfs de artsen konden in het passeren de verleiding niet weerstaan om ze even te kietelen.



De Italiaan die voor dit alles verantwoordelijk was, kwam haar dagelijks opzoeken en voerde haar bergen pistache-ijs uit kartonnen bekers.



Topaas wilde geen bezoek. Dat trof, want Julius was naar een congres in Johannesburg en Justine had zich bij voorbaat al verontschuldigd omdat de aanblik van mensen in malle karren haar onwel maakte.



Topaas miste hen niet. De enige die ze graag had willen zien, was degene die nooit weerom zou komen.



Nu je het zegt, hernam Justine, het zou best kunnen dat die hersenschudding de oorzaak van Topaas gedrag is. Komt het wel vaker voor dat mensen na een klap op hun kop gek worden?



Zojuist had ze nog de ziekte van Korsakov, herinnerde Julius haar.



Alsof het een het ander uitsluit, dacht Justine. Ze zei: Ik vermoed dat het zinloos is om met een dokter over een diagnose te discussiren. Omdat jij verstand hebt van baarmoeders, denk je ook alles af te weten van hersenen. Hemel, dacht ze, dat klonk wel erg pinnig.



Maar Julius verklaarde dat hij bereid was om haar opmerking in overweging te nemen. Veel te vaak, zei hij, gingen specialisten voorbij aan de observaties van de omgeving van de patint. Zelf had hij de ervaring dat dergelijke mededelingen van onschatbare waarde konden zijn. Hij moest bekennen dat het hem duister was wat Topaas bezielde. Hij sloot niet uit dat er veel meer aan de hand was dan hij tot nu toe vermoed had. Haar gedrag vertoonde elementen die hij niet wist te duiden. Zou Justine toelichting kunnen verschaffen, dan was hij een en al oor. Maar laten we eerst even het laatste stukje band beluisteren, zei hij.



Het was niet te zeggen, zei Topaas, of Andrena een vrouwelijke uitvoering van Spider was dan wel hij een mannelijke van haar. Het waren allebei kastelen van mensen met steenharde voorhoofden. Ik schatte Andrena een jaar of zeven ouder dan haar broer, die ongeveer van mijn leeftijd moest zijn. Mijn aanwezigheid scheen haar niet de serviele vreugde te bezorgen die ik tijdens de reis bij mijn andere gastvrouwen had waargenomen. Ik kan op dit uur geen warme maaltijd meer serveren, zei ze.



Ik rechtte mijn rug en hief mijn kin. Eigenlijk wil ik vooral een bad.



Spider begeleidde me naar boven. Hij droeg mijn bagage door het marmeren trappenhuis, een hand luchtig onder in mijn rug. Ik bleef die hand de hele tijd voelen terwijl we door gangen met indrukwekkende lambriseringen liepen. Mijn kamer bleek zo elegant als een boudoir, met mahoniehouten meubilair en roze gordijnen, die Spider voor me sloot alvorens me alleen te laten. Tot morgen, zei hij alsof hij me iets beloofde.



De aangrenzende badkamer bevatte een kuip op gekrulde poten. De warmwatervoorziening was naar de maatstaven van dit land revolutionair en de handdoeken waren dik en zacht. Na mijn bad trok ik schone kleren aan en haalde ik mijn boek uit mijn rugzak. Een scenarioschrijver die het wilde bewerken tot hoorspel voor 4 mei, had het me gebracht vlak voordat ik vertrok. Het waren de memoires van Anna Henker, geboren Laich, echtgenote van Helmut Henker, nazi-beul uit roeping. Ik had pas n hoofdstuk gelezen, waarin Anna Henker de dienstwoning naast het vernietigingskamp opknapt met lelie-tjes-der-dalenbehang en met haar kinderen sneeuwballen gooit in de bitterkoude winter. Het boek was toevallig in mijn auto blijven liggen en ging dus mee op reis. De auto,



Justine, staat nog op het vliegveld. Je kunt hem ophalen als je wilt.



Bij het haardvuur in de hal vond ik Andrena, ze zat te schrijven. Ze leek me niet iemand om boodschappenlijstjes te maken. Het moest een belangrijke brief zijn die ze daar onder handen had. Zonder op te kijken zei ze: Eet. Op de lage tafel stond een glas warme melk te dampen, een schotel met kaas en crackers ernaast.



Pas toen ik klaar was met oorverdovend kraken, legde Andrena haar pen neer. Haar blik viel op mijn boek. Ben je Duits?



Nee, ik kom uit Holland, zei ik en voegde daar overbodig aan toe: Dat boek gaat over de Tweede Wereldoorlog.



Ach, jullie op het continent! Jullie blijven maar bezig die oorlog te herkauwen, zei ze. Snel zei ik: Mijn generatie is meer genteresseerd in het voorkmen van een volgende. We zijn beroemd om ons pacifisme.



Mooi zo, zei Andrena zonder een spoor van belangstelling op haar knappe gezicht.



Ik kon beter iets anders proberen. Ik zei: Jullie hebben een prachtig huis. Het lijkt volmaakt.



Andrena vestigde haar donkere ogen op een punt boven mijn hoofd. Onwillekeurig ging ik rechter zitten. Ik haat imperfectie, zei ze. Ik wil in schoonheid leven.



Dan zul je op dit eiland wel gelukkig zijn.



Haar blik daalde. Ze trok haar wenkbrauwen op in een uitdrukking die het midden hield tussen verbazing en geamuseerdheid.



Ik kon weer eens niet ophouden met praten. Eigenlijk had ik gedacht dat het hier zou wemelen van de pelgrims. Dit is toch altijd een heilige plaats geweest? Ik bedoel, een soort bedevaartsoord?



Vroeger wel, zei Andrena.



Maar er zijn toch monniken hier? Ik heb ze zelf gezien, zei ik. Ik hoorde zelf hoe schril en ongerust mijn stem klonk. Zo meteen stortte ik mijn hart nog uit bij deze koele Andrena, die me opnam alsof ze me doorzag en me weinig kans gaf om ooit weer te worden wie ik geweest was. Ik kreeg het krankzinnige gevoel dat het onzegbare aan me te zien was. Ik sloeg mijn ogen neer.



Wat ik bedoel, zei Andrena, is dat de mensen tegenwoordig meer behoefte schijnen te hebben aan pretparken waar ze de hele dag suikerspinnen en vettigheid kunnen eten en doof worden van harde muziek. Plaatsen zoals deze zijn niet meer in trek. Soms heb ik het gevoel dat haast niemand meer weet dat we bestaan. Onze vorige gast vertelde dat de agent van zijn reisbureau had beweerd dat dit eiland onbewoond was.



Wanneer was jullie laatste gast hier?



O, dat is alweer een tijd geleden, zei Andrena vaag.



Maar er zal toch weleens een schip aanleggen?



We zien jachten voorbijvaren, zei ze op een toon die zowel dromerig als afwijzend klonk. Rijke jachten. Van miljonairs en oliesjeiks. Maar ze kunnen hier niet ankeren omdat we geen beschermde haven hebben. En die hebben we niet, omdat we zuinig zijn op onze rust en stilte.



Ik herademde. Ze hield gewoon niet van reizigers die het kalme ritme hier konden verstoren. En wacht eenshet was niet ondenkbaar dat de oude vrouw op het strand me om dezelfde reden schrik had willen aanjagen. Ze had wellicht gehoopt dat ik meteen de benen zou nemen en het eiland aan de eilanders zou laten. Ik vroeg Andrena of ze haar kende.



Maar Andrena was weer in haar werk verdiept. Ik luisterde een tijdje naar het gekras van haar pen. Hartstocht hoorde ik, vuurwerken, bosbranden. Maar Andrenas gezicht was gesloten en beheerst. Mijn vermoeidheid speelde me parten. Luidruchtig stond ik op en wenste haar goedenacht.



Slapen kon ik echter niet. Dat kwam niet alleen door het licht van de vuurtoren dat me iedere twintig seconden besprong. Op reis slaap ik nooit lekker. Elders lijkt het maanlicht van een andere intensiteit dan thuis en er zijn geuren en geluiden die verwarren. Maar bovenal lig ik me in een vreemd bed altijd wakker te houden met fantasien over de hoofden die vr mij op het kussen hebben gelegen en over de dromen die zij produceerden. Waren het goede of slechte mensen die hier vr mij hadden gerust? Hadden ze hier hun zorgen achtergelaten, zodat die nu stil onder het bed wachtten op een nieuw onderkomen? Ik woelde en draaide. Maar ten slotte doezelde ik weg. Toen ontmoette ik de vreemdeling die hier vr mij had overnacht. Hij stond op het strand en riep me toe: Kun je zwemmen? Je kunt toch wel goed zwemmen?



Haar geheugen is gewoon te perfect voor woorden, zei Justine.



Ja, zei Julius getroffen, dat zat ik ook net te denken. Nog even, dacht Justine, en ik val in slaap. Nog even, zei Julius.



Vanochtend, zei Topaas, scheen de zon naar binnen. Er zongen vogels in de tuin. Alles wat me gisteren nog bedrukte, leek opgehelderd. Ik was waar ik wilde zijn.



In de hal stond een ontbijt klaar. Er waren eieren, corn-flakes, pannenkoekjes, wafels, sardines en broodjes. Ik nam een ei. Ik wilde het huis uit om de wereld te verkennen waarin ik was terechtgekomen. Ik moest de abdij zien te vinden.



Toen ik de voordeur opende, was het licht overweldigend. Het daalde niet alleen uit de wolkeloze hemel neer, maar leek ook op te stralen uit het gazon, de rechte berken, de rododendrons met hun jonge chocoladebruine blad. Het jachthuis lag op een heuveltop naast Dun-I. Het kwam me voor dat ik bijna het hele eiland kon overzien. Dat was beduidend kleiner dan ik me had voorgesteld. In de verte zag ik vierkante middeleeuwse torens, vermoedelijk van de abdij, achter de daken van het dorp dat gelegen was in het laagland aan de oostkust.



Het jachthuis zag er anders uit dan ik had gedacht. Vrijwel de gehele voorgevel werd in beslag genomen door een kolossale volire. Gele en blauwe vogeltjes schoten heen en weer, zaten op takken en hingen in trosjes in het gaas. Klein en broos waren ze, het was haast niet te begrijpen hoe zoiets nietigs leven kon. Ik verwachtte bijna uit het dons de sleuteltjes te zien steken waarmee Andrena ze iedere ochtend opwond.



Mijn aandacht werd getrokken door een uitbouw aan de zijkant van het huis. Het leek een serre of een oranjerie. Door de glazen wand zag ik een zee van groen, be-spikkeld met witte stervormige bloemetjes. Was het dezelfde vogelmelk die in de tuin nog moest beginnen met bloeien? Nieuwsgierig ging ik de vochtige atmosfeer binnen en sloot de deur achter me. Meteen sloeg elders de weerwolf aan.



Het was alsof ik een tijdmachine was binnengestapt: in de oranjerie stonden de gewassen die buiten ook in overvloed voorkwamen, narcissen en irissen, sempervivum, jeneverbes en forsythia, allemaal een seizoen verder in hun bloei dan in de tuin. Toen zag ik door de bedauwde ruit dat Andrena naderde, haar sierlijke lichaam stram bewegend alsof ze iets zwaars voortsleepte.



In een impuls verschool ik me onder de vogelmelk. De weerwolf ging nog steeds als een bezetene tekeer. En tot op de laatste seconde had ik niet in de gaten dat hij zon kabaal maakte omdat Andrena hem aan zijn ketting naar de oranjerie sleurde. Ze hijgden allebei als heispitters. Ze wrong het monster naar binnen en smeet de deur dicht.



Allengs hield het beest op met blaffen. Het gejank ging over in gesnotter en gesnuif. Ik hoorde een weerwolf huilen en dat bestond niet. Zo stil mogelijk bewoog ik wat takken uit elkaar en keek. Wat daar zat te snikken, was geen dier. Het was een jongen met een hoofd als een biljartbal: niet alleen was hij kaal, maar hij had bovendien geen oorschelpen. Ik staarde naar de oorloze jongen. Dit kon geen toeval zijn. Dit was opnieuw een teken. Ik heb steeds gewenst dat ik weerom kom, Justine, terug naar het punt waarop ik nog had kunnen omkeren om een andere route te nemen. Maar dit was bijna net zo goed.



Hier kan het niet ophouden! riep Julius. Wild drukte hij op de knoppen van de cassetterecorder, telkens het laatste stukje band terugspoelend zodat Topaas tot zesmaal toe herhaalde: Maar dit was bijna net zo goed.



Wat bedoelt ze? eiste hij.



Volgens mij is ze ver heen, zei Justine. Het is toch niet normaal wat haar allemaal overkomt? Ik begrijp niet waarom ze zon bandje verstuurt. Het minste dat ze had kunnen zeggen, is waar ze uithangt. Ze vindt het zeker leuk om ons in spanning te laten zitten. Ze stond op om nog een fles wijn te halen. Ze probeerde te lopen alsof ze ergens muziek hoorde.



Maar wat is ze daar eigenlijk van plan? zei Julius.



Nou, er is dus die Spider-figuur, zei Justine.



En wat bedoelt ze in vredesnaam met dat laatste? Het was niet zo verwonderlijk dat Julius het niet begreep. Want hoewel Topaas veel energie had gestoken in het inwinnen van inlichtingen omtrent Lin Anemoon Savitra, had hij daar niet van willen horen. Het was morbide om nog langer stil te staan bij Lin Anemoon Savitra. Hij had geen enkele belangstelling gehad voor Topaas reconstructie van Lin Anemoon Savitras laatste dag op aarde.



Lin Anemoon Savitra had zoals alle sekteleden haar naam van haar goeroe gekregen. Lin is een afkorting van Linda, zoals in Linda de Boer. Anemoon is een geslacht van honderdvijftig soorten winterharde planten, geschikt voor rotstuinen en als snijbloem. Savitra is Sanskriet voor: de magische krachten van het woord. Savitra stamt van het werkwoord su, dat voortbrengen betekent. De zon zelf is uit die klank geboren, die tweemaal daags door de priesters gechant wordt. Savitra is de god van de schepping; gouden haren en armen heeft hij en er zijn elf hymnen en twaalf verzen in de Veda aan hem opgedragen. Hij presideert over de wapens die de goden schenken aan hen die offers van bloed brengen. Het herhalen van zijn heilige naam schenkt kracht en zal de geest uiteindelijk in heldere, zuivere hemelen doen binnengaan. Het laatste deel van hun nieuwe naam symboliseerde voor de discipelen hun taak en opdracht in het leven. De een volvoerde dit, de ander dat, en Lin Anemoon Savitra zag zich geplaatst voor de opdracht de magische krachten van het woord te dienen. De goeroe waardeerde het als dat tevens een regelmatig inkomen opleverde. Daarom verwierf ze zich een baan als onderwijzeres aan een instituut voor doofstommen, waar zij in haar witte gewaden dagelijks naartoe reisde, in een Renault-4 uit het wagenpark van de sekte.



Het lesgeven plaatste haar voor een onoplosbaar probleem. Want terwijl de goddelijke leer de mens dicteert het ego los te laten, sloegen de doofstommen aan het muiten zodra ze het overwicht van hun onderwijzers voelden wijken. Lin Anemoon Savitra bracht een belangrijk deel van haar lesuren door met mediteren over dit dilemma, omringd door rondrennende kinderen die zo hard ze konden hun stemmen uitprobeerden.



De leerlingen waren met hoogrode wangen verdiept in hun gegier, Lin Anemoon Savitra ging wasbleek op in haar mantra, toen op een dag een inspecteur van het onderwijs binnentrad.



De kinderen staakten op slag hun geloei, zodat Lin Anemoon Savitra gealarmeerd haar ogen opende. Ze keek de inspecteur aan en zei: We doen iedere dag tien minuten longoefeningen. Een basisregel van de sekte was nu eenmaal dat je iedereen gaf wat men verlangde.



Gaat u rustig verder met de les, zei de inspecteur. Hij trof niet elke dag engelachtige wezens in witte robes voor de klas. Ik ga stilletjes achterin zitten. Trekt u zich van mij niets aan.



Haar goeroe had haar geprepareerd op netelige situaties. Het was, doceerde hij, onmogelijk om te overleven temidden van onverlichte stervelingen met een ondermaats bewustzijn, zonder gebruik te maken van hun eigen middelen: zwendel, list, bedrog en schone schijn.



Welnu kinderen, zei Lin Anemoon Savitra, we gaan vandaag weer een paar nieuwe woorden leren. Onder de indruk van de aanwezigheid van een vreemde, gaapte de klas haar aan. Lin Anemoon Savitra haalde de grote doos uit de kast die daar voor noodgevallen klaarstond. Voorzichtig droeg ze hem naar de lessenaar. Doo-oos! zong ze.



De kinderen zaten als aan hun banken genageld en klemden de kaken opeen.



Doo-oos! hield Lin Anemoon Savitra aan, do-do-do-doos!



Doos, baste de inspecteur achterin behulpzaam. Argh, offreerde een dik jongetje op de eerste rij timide.



Doooooos! zoemde Lin Anemoon Savitra.



Ie-ie-ie! krijste een puk bij het raam.



Daar komen we straks aan toe, zei Lin Anemoon Savitra. We gaan gewoon door. Gewoo-oon doo-oor. Wat zit er in deze dodododoos? Ohoho! Als jullie eens wisten wat er in deze dodododoos zat!



Met rituele gebaren maakte ze het eromheen geknoopte touw los. Ze wierp het over haar schouder. Ze opende het deksel. Wat zit er in deze doo-oos? Een nieuwe doos! Een doos, doos, doos!



De kinderen rekten hun nekken, de inspecteur maakte tevreden een aantekening. En Lin Anemoon Savitra wist dat haar goeroe zoals altijd gelijk had: niets was voor onverlichte stervelingen zo onweerstaanbaar als een beetje mysterie. In het besef dat zij dat stadium reeds lang achter zich had, keek ze neer op de kinderen, die van emotie op hun stoel zaten te wippen, en op de inspecteur, die malend op zijn snor kauwde. Toen steeg de paniek haar naar het hoofd. Ineens drong tot haar door dat ze dit nummer beter een maand geleden had kunnen opvoeren.



De naar haar opgeheven gezichten begonnen ongeduldige trekken te vertonen. Ogen knipperden, monden gingen geluidloos open en dicht.



Een nieuwe doos, herhaalde Lin Anemoon Savitra radeloos. En we gaan pas verder als we allemaal dodo-dodoos gezegd hebben.



Prijs de magische krachten van het woord: Owowo, kraaiden de doofstommen. Bravo! riep de inspecteur. En nu verder met het volgende woord.



Woord, woord, woord, schalde Lin Anemoon Savitra.



Owowo! riep de klas terug.



Het volgende woord-woord-woord zit verstopt in de nieuwe doooos. Het is geen oo-wowo-woord. Het is een i-i-i-woord. Welk i-i-i-woord gaan we leren?



De kinderen trokken met hun kaken. Ze blaakten van vlijt. Ze brachten vreselijke klanken voort.



Langzaam ontwarde Lin Anemoon Savitra de laatste knoop. Ze klapte het deksel omhoog en gluurde benauwd in de doos terwijl ze riep: Ie-ie-ie!



Maar het was niet langer een i-i-i-woord, het was zo o-o-o als wat: dood dreven haar twee verwaarloosde goud-vissn in hun kom. Vis! riep Lin Anemoon Savitra hartstochtelijk, met een zwaai de kom heffend en er een dans mee uitvoerend om door het klotsen van het water te verheimelijken hoe de zaken lagen.



Dol van opwinding stormden de kinderen uit hun banken zodat ook de inspecteur, teneinde het onderricht niet uit het oog te verliezen, gedwongen was om voorwaarts te gaan.



De viskom bevatte tien liter water. Omstuwd door de opdringende doofstommen zag Lin Anemoon Savitra geen kans om hem nog langer als een offerandebokaal omhoog te heffen. Ze zette de kom op de lessenaar en roerde in het water. De vissen wentelden hun bleke buiken.



Naar jullie plaatsen! riep ze schel.



Owowo! joelden haar leerlingen en het water spatte, het spatte onder haar paniekerige handen uit de kom en viel als een meiregentje op de neus van de dikzak op de eerste rij. In een reflex haalde hij uit en sloeg de kom in een zwiepend gebaar van de lessenaar.



Tien liter water trof de inspecteur op borsthoogte. De dode goudvissen gleden langs zijn revers. Argh! tierde de timide dikke en de hele klas zette het op een sakkeren en donder jagen.



Lin Anemoon Savitra herkende een apocalyps als ze er een zag. Zonder zich te bedenken greep ze haar rokken bijeen en nam de benen. Ze spurtte gelijk een komeet naar haar witte auto en vloog ermee weg alsof ze door duizend dolle derwisjen op de hielen werd gezeten.



Aanvankelijk probeerde ze zich alleen maar te concentreren op so-ban. So-han is Sanskriet voor: ik die ben. Wie dat bij het in- en uitademen lang genoeg herhaalt, zal grote spirituele wijsheid ontwikkelen. So-han, zeiden de discipelen altijd, was de intercity naar het geluk.



Maar de paniek liet zich niet bezweren. Lin Anemoon Savitra kon zich niet anders voorstellen dan dat ze door het instituut ontslagen zou worden. Ze zou haar goeroe moeten vertellen dat ze vanaf heden geen geld meer binnenbracht. Ze zou hem de pijn aandoen van het bepalen en uitvoeren van een straf. Maar bovenal kon ze zonder haar baan niet langer hopen haar opdracht in het leven te voltooien. Haar karma had haar het heft uit handen genomen. Lin Anemoon Savitra huilde een beetje terwijl ze steeds harder door rode stoplichten reed. Ze wist dat ze voor de rest van haar levensdagen uitgesloten was van verlichting. Pas in het volgende bestaan zou ze nieuwe kansen krijgen.



Maar haar karma was lieflijker dan ze dacht. Nauwelijks tien minuten nadat Lin Anemoon Savitra haar universum had zien instorten, ging haar geest al naar de heldere, zuivere hemelen van haar naamgever en god.



Schrikkend van Topaas die op haar fiets de bocht om zwierde, trok ze zo heftig aan het stuur dat ze in een slip raakte en te pletter sloeg tegen de pui van Albertos Witte Drankenhal.



Nog een drankje? vroeg Justine. Je schiet niets op met dat gepieker. Je moet je zinnen verzetten.



Julius zinnen hadden zich al verzet. Ze waren nu meer aan woede dan aan bezorgdheid ten prooi. Hij was even vergeten dat het een wetmatigheid in de liefde is dat wat aanvankelijk het meest aantrekkelijk aan de ander is in een later stadium altijd voor de meeste ergernis zorgt. Hij had zijn buik vol van Topaas eigenzinnigheid. Het was in orde als ze ontvoerd werd of zoiets. Daar zou hij niet tegen protesteren. Maar hij zag er werkelijk de noodzaak niet van in dat ze afwezig was zonder in gevaar te verkeren. Daarmee ontnam ze hem een rol in het geheel, de rol van redder, bijvoorbeeld.



Hij dronk nu snel het ene glas na het andere. Bizar, mompelde hij, bizar en beledigend, dat bandje.



Justine glom. Topaas besefte vast niet wat ze overhoophaalde met haar reisje. Ze had er geen idee van wat ze in werking had gezet en wat de gevolgen zouden kunnen zijn. Vroeg of laat zou ze nog raar opkijken.



Hoofdstuk 2


Ze wilde net uit haar schuilplaats te voorschijn komen toen ze iets hoorde. Het geluid was eerst zo zacht dat ze even dacht dat ze het zich maar verbeeldde, dat het louter een geluid in haar hoofd was. Door de laaghangende ranken van de vogelmelk bespiedde ze de kale jongen, die met een gieter in de oranjerie rondging. Ze zag zijn getuite lippen. Hij floot.



Het was een onaards fluiten. De melodie buitelde rond de forsythia, om weer op te duiken van achter de semper-vivum in de vensterbank, alsof er overal tussen de planten wezentjes verscholen zaten die elkaar het lied toespeelden. Het was onmogelijk er niet bij te glimlachen. Ze moest denken aan het gras in de heuvels in het zuiden dat zong als de wind erdoor streek.



Ze was zo verrast dat ze gehurkt bleef zitten. Fluitend gaf de jongen de bloeiende forsythia water. Hij was niet ouder dan een jaar of veertien. Toen er zich een bloesem uit de gele massa losmaakte, ving hij die met een snel gebaar op en zette het bloempje terug op een tak. Aan zijn halsband frunnikend stapte hij achteruit om het effect te bezien. Dat leek naar zijn zin te zijn. Hij veranderde van register. Licht en hoog sprong de melodie tegen de glazen wand. Maar er waren nu ook andere geluiden. Deuren die dicht werden geslagen en gestamp op het grind. Ze hoorde haar naam roepen. Hoe zou de biljartbaljongen reageren als zij ineens achter de vogelmelk vandaan kwam?



De glazen deur rinkelde. Topaas! Waar zit je toch? Spider dook op, een norse trek op zijn gezicht. Topaas kwam overeind. Achter de fluitende jongen om reikend, pakte hij haar hand. Kom mee, dan laat ik je het dorp zien.



Luister! riep Topaas. Maar ze werd naar buiten getrokken, waar alleen het zingen van de vogels in de volire te horen was. Ze stond stil.



Spider? Wie is die vreemde jongen?



Wat? zei Spider. Hij hield het portier van de auto al open.



Die jongen. Zag je hem niet?



Nee, zei Spider. Je wilt toch wel dat ik je het dorp laat zien?



Als ze dingen zag die er niet waren, dan zou ze wat er wel was misschien over het hoofd zien, zoals kliffen en ravijnen. Ze kon een gids goed gebruiken.



Even mijn tas pakken, zei ze.



Met een gevoel van verwarring zocht ze op haar kamer haar spullen bij elkaar. Haar blik viel op de cassetterecorder op het nachtkastje. Hoe kon je, had Spider gisteravond gezegd, ooit zeker weten of iets was gedroomd of echt gebeurd? Misschien zou registratie enige helderheid brengen. Snel drukte ze de opnameknop van de cassetterecorder in en begon te vertellen wat haar zojuist was overkomen.



Buiten claxonneerde Spider.



Verdikkeme, zei Topaas. Het bandje was vol, terwijl ze nog maar halverwege haar verhaal was. Ze aarzelde. Zou ze een nieuwe cassette pakken? Wat zat ze hier eigenlijk te bezweren? Ze griste het volle bandje uit het apparaat en propte het in haar tas. Dit kon ze in het dorp in ieder geval vast posten.



In de auto zat Spider ongeduldig op haar te wachten.



Ik ben zover, eindelijk, zei ze. De verontschuldigende toon in haar stem ergerde haar. Ze schoof naast hem en keek uit het raampje. Ze zou zweren dat ze de jongen in de oranjerie zag bewegen.



Kijk dan!



Ik zie niets, zei Spider.



De jongen had de vogelmelk bereikt. Hij schoof wat takken opzij en keek naar buiten. De zon bescheen zijn gladde ronde hoofd.



Omdat ik hem niet wil zien, hernam Spider. Hij keek haar aan en lachte veelbetekenend. Ik kijk liever naar jou.



De keukendeur ging open. Andrena kwam naar buiten. Het licht viel op haar gezicht. En plotseling zag Topaas de gelijkenis. Andrena die geen onvolmaaktheid verdroeg, Andrena die in schoonheid wilde leven, liep op de jeep toe. Ze overhandigde Spider door het open raam een envelop.



Goeiemorgen, zei Topaas ongemakkelijk.



Wees voorzichtig, zei Andrena tegen Spider. Ze haalde even een hand door zijn haar. Terwijl ze dat deed, keek ze Topaas aan. Met de rug van haar hand streek ze langs Spiders wang. Ze bleef Topaas aankijken. Jij ook, zei ze. Topaas kreeg het onverklaarbare gevoel dat ze haar iets moest beloven. Maar Spider had de auto al gestart.



Pas halverwege de afdaling dacht ze weer aan de bil-jartbaljongen. Ze overwoog of ze naar de vader kon informeren. In plaats daarvan vroeg ze: Wat is er met die jongen?



Spiders gezicht betrok. Hij heeft een kei in de kop, zoals ze hier zeggen. Hij is doofstom. Wargeestig. Simpel. Gestoord.



Doofstom? Maar het is net alsof hij kan horen, zei ze. Dat klonk gewoner dan: hij blaft als het grind knerpt.



Toeval, zei Spider. Of radar. Doven compenseren hun gebrek door vermogens te ontwikkelen waar niemand iets aan heeft. Misschien kan hij wel zien in het aardedonker.



Ik hoorde hem anders prachtig fluiten.



Ja, dat zal hij wel voelen trillen in die grote kop. Het is leeg, daar boven.



Ze zweeg. Ze dacht: misschien wil hij jou niet horen omdat jij hem niet wilt zien.



Ik weet wat je denkt, zei Spider. Je vindt het harteloos om zo over een gehandicapt kind te spreken. Maar laat ik je vertellen dat hij het leven van mijn zuster kapotgemaakt heeft.



Maar er zijn toch inrichtingen voor zulke kinderen?



Eilandbewoners zijn gewend hun zaken zelf op te lossen. Als ik jou was, zou mijn hart misschien ook smelten. Maar Wants is in zijn kas vermoedelijk net zo gelukkig als voor zijn geboorte, toen hij nietswetend ronddreef in het duister.



Zou het dan prettig zijn om niets te weten? vroeg ze. Ze zag de geestelijk achtergebleven jongen weer voor zich, temidden van de planten wier groei en bloei kunstmatig werden bevorderd. Ze vond de ironie pijnlijk.



Hoe minder je weet, hoe beter, zei Spider. Er was iets in zijn stem wat maakte dat ze opzij keek. Hij deed hetzelfde. Laten we niet kibbelen. Laten we afspreken dat vanaf nu je vakantie begint. Ik voorzie dat hij onvergetelijk wordt.



Over een met lage loofbomen omzoomde weg reden ze het dorp binnen, dat slechts uit een enkele straat bestond. In de schaduw van de witgepleisterde huizen, waarvan de daken met heide bedekt waren, stapten ze uit. In ronde perken bloeiden prunussen. Op een bankje zaten twee oude mannen met petten op, hun wandelstokken tussen de knien geklemd. Er passeerden een paar vrouwen met rieten manden aan hun arm. En dan zaai ik daarna zonnebloemen, hoorde ze de een zeggen.



Wat is het hier lieflijk en vredig, zei ze. Kijk! Je kunt van hieruit jullie huis zien liggen.



Wij overzien het hele eiland. Niets ontgaat ons, zei Spider.



Het eiland is een stuk kleiner dan ik dacht, zei ze. We hebben vannacht zo lang rondgereden dat ik het gevoel kreeg dat de afstanden enorm moesten zijn. Of reden we zomaar uren in kringetjes rond?



Inderdaad, zei Spider ontspannen. Hij keek lachend op haar neer, zijn duimen achter zijn broekriem gehaakt. Ik wou de gelegenheid hebben om je beter te leren kennen.



Het viel niet mee op zulke opmerkingen iets terug te zeggen. Ik moet eerst even naar de bank, zei ze.



We hebben geen bank. .



Topaas had alleen cheques bij zich.



Nee, die verzilver ik niet, daar krijg ik gedonder mee, antwoordde Spider. We zullen de veerman vragen iemand van de bank aan de overkant mee te nemen. Dat is hier heel gewoon. En in de tussentijd zul je merken dat iedereen je graag krediet wil geven.



In dat geval, zei ze vrolijk, wil ik meteen gaan winkelen.



We hebben maar n winkel. Je kunt er pakjes puddingmix, rozijnen en rubber laarzen kopen.



Bescheiden behoeften heeft men hier.



Ik niet, zei Spider. Ik neem uitsluitend genoegen met het beste.



Juist, dacht Topaas. Waarom niet, dacht Topaas. Hoe doen jullie het eigenlijk met de post? vroeg Topaas.



De winkel is tevens postkantoor. Maar er is maar eens per week een lichting, als het veer komt. Dat was dus gisteren. Waar heb je trouwens een postkantoor voor nodig? Ben jij soms ook zo iemand op wier brieven met verlangen wordt gewacht? Hij tikte met Andrenas brief tegen de zijkant van zijn neus.



Door het dunne leer van haar tas kon ze de omtrekken van de geluidscassette voelen. Eigenlijk maakte het niet uit dat ze hem pas over een week zou kunnen posten. Ze zei: Ik moet af en toe iets van me laten horen zodat ze thuis niet ongerust worden. Geen mens weet waar ik uithang, zie je.



Dat doet me genoegen, zei Spider langzaam. Dan kunnen ze je hier ook niet lastig vallen. Dus heb ik je helemaal voor mezelf.



Dat stemde hem vrolijk, zag ze. Mannen zouden je zelfs van je verleden beroven als ze konden: pas bij hen diende je leven te beginnen. Nou, haar verleden mocht hij hebben.



Laten we iets leuks doen. Laten we naar het strand gaan, zei hij.



Eigenlijk, dacht Topaas, moet ik meteen naar de abdij, eigenlijk moet ik datgene doen waarvoor ik hier gekomen ben. Laten we naar het strand gaan, zei ze.



Op het strand hing een lichte zeenevel die het zicht versluierde. Maar landinwaarts was het helder. Topaas kon de duinenrij zien liggen die hier en daar werd onderbroken door rotsformaties. Aan de voet ervan begon het witte zandstrand, waarvan de breedte deed vermoeden dat het juist laag water was. Tot aan de waterlijn uitlopende rotspartijen verdeelden het strand in kleine baaien.



We gaan die kant op, zei Spider. Maar ze had zich al omgedraaid. In de verte hoorde ze stemmen. Stemmen die diep en zwaar uitwaaierden over het water. Door de mist leken het dwaalstemmen die niet voortkwamen uit mensenmonden. Nu eens was er een enkele te horen, dan weer klonken er verschillende tegelijk. Ze kon geen weerstand bieden.



Het was haast alsof een hand in haar rug haar voortduwde in de richting waaruit de stemmen leken te komen. Ze klom over de rotsen waarmee het strand was bezaaid. Een kromming in de baai bracht een nieuw heiig stuk kust in zicht. Het was leeg. Het zand was niet beroerd door voeten.



Ze versnelde haar pas. Ze was zich maar half bewust van de klank van de zee, de geur van het wier, de kleur van de schelpen. De stemmen lokten. Licht waren haar voeten, zelfs terwijl ze holde. Zonder stil te staan ritste ze haar jack open. Zo altijd door te rennen, in het wilde weg, de wind achterna. Zomaar in het wilde weg? Waarom liep ze zomaar in het wilde weg? Er kwamen ongelukken van zomaar in het wilde weg handelen, ongelukken. Een geraas vulde haar hoofd. Ze hoorde remmen piepen, banden slippen. Het kraakte, scheurde en splinterde. Een gekrijs zwol aan. Het leek van alle kanten te komen. Topaas! Topaas!



Ze holde zo hard dat ze bijna geen lucht kreeg. Haar voeten trapten door, alsof ze een steile afdaling maakte waarbij afremmen onmogelijk was. Werd ze geduwd of werd ze gezogen?



Topaas! Topaas!



Stoppen, ze moest stoppen. Ze liet zich in het zand vallen. Even had ze het gevoel dat de wereld met grote snelheid onder haar doordraaide. Dat gevoel had ze toen ook gehad, dat het verkeer om haar heen maar doordaverde, anders dan je zou denken, je zou verwachten dat alles stil moest lijken te staan, maar om je heen snelde het juist voort terwijl je zelf, als in een andere dimensie, roerloos bleef. Het moest een ervaring zijn die verder alleen aan meeuwen bekend was. Die zou het tijdens stille zweefvluchten ook wel toeschijnen dat niet zij, maar de dingen onder hen bewogen. Die sensatie van vliegen, vlak voor het moment van te pletter slaan, was haar onuitwisbaar bijgebleven. Ik zweer het. Ik vloog. Ik vloog, had ze tegen Julius gezegd.



Haar hart bonkte. Ze streek langs haar warme voorhoofd. Ze bevond zich niet ver van de vloedlijn. Achter-omkijkend zag ze haar spoor in het zand in een loodrechte lijn vanaf de rotsen aan de voet van het duin naar de zee lopen.



Spider verscheen, zwaaiend met zijn armen. Buiten adem kwam hij naast haar zitten. Wat ging je er nu ineens met een vaart vandoor? Hoorde je me niet roepen? Wat is er aan de hand?



Ze durfde niet stil te staan bij wat haar bezielde. Er was tenslotte niets gebeurd.



Spider leunde tegen haar schouder. Ik schrok me rot, zei hij. Ik wil je niet op stang jagen, maar hier is eens een vrouw in zee gelopen die haar pasgeboren kind gewurgd had. Ik dacht even dat je haar achternaging. Wie iets op zn geweten heeft, zeggen ze hier, wordt op deze plek vanzelf in zee getrokken. Hij keek haar afwachtend aan, zijn gezicht vlak bij het hare. Zijn hazelnootkleurige ogen vleiden.



Ik hoopte net dat je gisteravond al door je voorraad griezelverhalen heen was geraakt, zei ze. Ze moest toch iets zeggen.



Ik ken er nog veel meer, zei Spider. Zie je die platte steen, daarginds? Daar heeft een wonder plaatsgevonden.



Topaas sloeg haar armen om haar knien. Ze kreeg zin om terug te leunen.



Vroeger, zei Spider, waren het er twee. Ze lagen als de helften van een sandwich op elkaar. Dat was in de dagen dat er nog jonge maagden rondliepen die zich beschouwden als de bruid van Christus. Een van hen werd begeerd door een mosselvisser. Hij wierf om haar op de wijze van zijn tijd, hartstochtelijk en hardhandig. Maar de maagd, die slechts aan haar hemelse bruidegom dacht, ontvluchtte hem. Ze verschool zich in het woud om te bidden en te vasten. Tevergeefs, want na drie dagen vond hij haar. Zeg me dan tenminste waarom je me niet met rust kunt laten! riep ze uit.



En de mosselman antwoordde: Omdat je ogen zo schoon zijn.



De maagd aarzelde niet. Ze rukte zich de ogen uit en wierp die aan zijn voeten. Maar haar schone ogen waren de mosselman niet genoeg. Weer moest ze vluchten, blind als ze was. Ze snelde het woud uit, langs de heuvels, naar de kust.



Alle andere vissers waren uitgelopen om er getuige van te zijn hoe ze overmeesterd zou worden. Men zat met brood en mede op de uitkijk en sloot weddenschappen over de afloop. Daar kwam de maagd van het laatste duin gevlucht, de mosselman slechts luttele meters achter haar. De vissers juichten toen ze op de rotsen sprong. En meteen verstomden ze, want toen haar voetjes de grote platte steen raakten, maakte die zich los van de andere waarop hij rustte. Niet stortte de maagd met rots en al in het water, maar als zat ze op de rug van een grote vogel, zo zweefde ze weg over de oceaan, buiten ieders bereik.



En nooit keerde ze weerom, zei Topaas. Ik geloof dat ik dit verhaal al eens eerder heb gehoord.



Werkelijk? zei Spider. Hij boog zich voorover en kuste haar. Hij smaakte naar eucalyptus.



Nu moet ik me de ogen uitrukken, dacht Topaas, maar ze sloot ze. Nu moet ik ervandoor, dacht ze, maar ze sloeg haar armen om zijn hals.



Nu speel ik met vuur, dacht ze, want de man die naar de zee verlangde had haar gezelschap immers met de dood van de kleine Ich-ich-ich moeten bekopen. Hoor, daar waren de dwaalstemmen al, daar waren ze weer, ze kwamen haar halen terwijl ze nog lang niet uitgekust was. Lazer toch op! schreeuwde ze.



Beledigd liet Spider haar los. Hij stond abrupt op, zijn handen in zijn zakken, zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken.



Topaas liet zich plat op haar rug vallen. Ze voelde zand in de kraag van haar jack lopen. Ze draaide haar hoofd opzij en bekeek Spiders voeten. Nu zat ook haar haar vol zand. Misschien moest ze zich om en om rollen, totdat ze helemaal schoongeschuurd was. Misschien moest ze zichzelf pijnigen, zoals de flagellanten vroeger deden.



De zeestemmen werden luider.



Daar heb je ze, zei Spider.



Ze ging zitten. In de zeenevel zag ze een zwarte vorm drijven. Het werd een roeiboot met drie monniken erin. Ze deinden op de branding, op en neer, op en neer, al naargelang de grote jojoman het wilde.



Ik dacht al dat ik hun stemmen hoorde, zei Spider. Blijf waar je bent, anders krijg je natte voeten.



De monniken sjorden hun pijen op en stapten overboord. Spider hielp hen de boot op het strand trekken. Topaas liep langzaam naar hen toe. Ze liet haar voeten door het zand slepen en vroeg zich af wat ze voelde: opluchting of teleurstelling. Hoe gedempt klonken de stemmen nu ze niet langer over het water werden gedragen.



Dit zijn de broeders Lombric, Luciole en Limace, stelde Spider voor. En dit is Topaas, onze gast uit Holland.



We hebben elkaar gisteravond al ontmoet, zei Topaas. Waar komt u nu ineens vandaan?



Van het graveneiland, zei Lombric, die iets weg had van een zeekoe, zo bol en week was hij.



Broeder, zei Limace scherp.



Lombric bracht zijn hand naar zijn mond. Hij bloosde als een meisje. Topaas had het gevoel dat ze iets onaangenaams had veroorzaakt. Ze vermeed het de ongelukkige Lombric aan te zien. Tersluiks keek ze naar de roeiboot. Ze sperde haar ogen open. Tusen de onder de banken gestouwde kisten lagen flessen. Ze herkende het etiket.



Kom, we gaan, zei Spider. Hij haalde Andrenas brief uit zijn zak en gaf die aan Limace. Voor Carebara.



Topaas keek naar de zeekoeienvoeten van Lombric, die betrapt en schuldig schuifelden. Dag heren, zei ze bedeesd.



Spider nam haar bij de elleboog en voerde haar zonder een woord te spreken landinwaarts. Het was nu te laat om te zeggen dat ze niet tegen hem had geschreeuwd, en trouwens, het was maar beter zo. Ze was hier tenslotte niet voor haar plezier. Ze was hier om de stemmen in haar hoofd voorgoed tot zwijgen te brengen. Ze had zich dit uitstapje nooit moeten veroorloven.



Krijg het nou! riep ze uit. Wat is dat voor een hol in de rotsen?



Je vraagt zelf om griezelverhalen, zei Spider koel. Daar werden vroeger de executies van de terdoodver-oordeelden voltrokken. Wat je daar ziet, is het oude val-hek dat met een ketting werd neergelaten. Wie in de grot werd opgesloten, verdronk bij de volgende vloed. De veroordeelden werden aan handen en voeten geketend. De grot komt in een trechtervormige spelonk boven op de rotsen uit. Daar zaten de eilanders vroeger te luisteren naar het gejammer.



Topaas harkte met haar hak in het zand. Wat waren die mensen wreed, zei ze. Ze zopen een stuk in hun kraag in afwachting van de verkrachting van een maagd en ze genoten van het geschreeuw van stervenden. Lekkere voorouders heb je.



Ik ben hier niet geboren, zei Spider kortaf. En wat jij niet beseft, is dat er weinig vermaak en afleiding op een eiland is. In onze situatie ben je blij met ieder verzetje. Kom, we kunnen daar over de rotsen omhoog.



Gewiekst klauterde hij voor haar uit. De richels waren smal, de helling was steil. Die veroordeelden, waren dat smokkelaars of piraten of zo? riep Topaas, zich vasthoudend aan een pol gras.



Hemelse goedheid, nee! Dat zijn hier altijd gerespecteerde beroepen geweest. Ik denk eerder, schreeuwde Spider, dat het vreemdelingen waren die de ongeschreven wetten van het eiland niet in acht namen.



Op dat moment brak de zon door. Al gauw was de zee weer blauwselblauw en klonk het roepen van de meeuwen niet langer als stenig krijt op een schoolbord.



Ze bereikten het duin, dat met oesterplant en engel-wortel begroeid was.



Als de wetten van het eiland ongeschreven zijn, kan iedereen willekeurig beschuldigd worden van overtreding, hernam Topaas. Dat is toch niet eerlijk?



Wat is dat ooit wel?



Ik bijvoorbeeld, zei ze achteloos.



Zou je me dan eens willen vertellen waarom je naar dit godvergeten oord bent gekomen?



Wat ga je nu toch tekeer? vroeg Topaas. Toen dacht ze: allicht, ik heb hem een blauwtje laten lopen. Ze onderdrukte een zucht. Ze keek uit over de zee. In de verte zag ze een eiland. Spider? Zijn dat zerken? Is dat het gra-veneiland?



Vragen, vragen, vragen, snauwde hij. Ja, dat is het graveneiland. Vroeger waren hier wolven, dus de doden moesten worden begraven op een plaats waar die hen niet konden bereiken. Hij trok aan haar arm om haar een andere kant te doen uitkijken. Je was toch zo benieuwd naar de vuurtoren? Daar heb je hem, nieuwsgierige steekneus. Nu heb je alle bezienswaardigheden van het eiland gehad.



Tegen de achtergrond van de lege oceaan leek de vuurtoren zo nietig als een lucifer. Er was niets opmerkelijks aan. Even dacht ze in haar ooghoek een zware vorm te zien, als van een walvis.



Zullen we, zei ze zo opgewekt mogelijk, het maar eens over iets anders hebben?



Mevrouw Flata had een witte hond met n zwartom-rand oog, als de lap van een piraat, en drie volwassen zoons met horzelkoppen en het geestelijk niveau van achtjarigen. De oudste stond de hele dag aan de flipper-kast in mevrouw Flatas caf en schreeuwde: Boem boem ringeling boem! terwijl hij als een razende de flippers bediende, die hulpeloos fladderden aangezien de loden kogels al jaren zoek waren. De middelste bladerde van de vroege morgen tot de late avond in een haveloze bijbel, een potlood achter zijn oor gestoken, zijn kousenvoeten opgetrokken op de spijl van zijn stoel. Hij mompelde, lispelde en snoof, en schermde de opengeslagen pagina met zijn arm af zodra er iemand naderde. De jongste vierde iedere ochtend zijn verjaardag met het openen van een cadeau dat mevrouw Flata elke avond weer inpakte, een legpuzzel die, in de loop van de dag moeizaam aaneenge-voegd, een driemaster op een woeste zee liet zien. Om redenen die niemand bekend waren, hadden de drie de reputatie dat ze zonder zweep of bevel een wilde hengst konden temmen. Te bewijzen viel dit niet, aangezien er op het eiland geen paarden waren.



Van deze gegevens stelde Spider Topaas op de hoogte, terwijl ze koffiedronken in het overvolle caf van mevrouw Flata achter haar winkel annex postkantoor.



Mevrouw Flata bezat een overvloedige massa trillend vlees en een harde stem. Ze smeet de kopjes met zoveel geweld op tafel dat het vocht over de randen gulpte. Er was iets hooghartigs in haar manier van doen, de grofheid van iemand die meent zich alles te kunnen permitteren. Ze slofte in een vettig schort door haar zaak, ze liet de winkelbel rinkelen en de klanten wachten, ze tapte een dunne straal bier in een vuil glas, haar duim in het schuim, en smakte het voor een klant neer terwijl ze in de richting van de winkel schreeuwde: Ja, ik kom al, ga maar niet zo tekeer. Al probeer je de doden uit hun graven te ketteren, mij kun je toch niet de nestel knopen.



Mevrouw Flata kwam Topaas vaag bekend voor. Herkende ze misschien het weerzinwekkende dat ze zelf ook in zich meedroeg? Was ze ongewenst opgenomen in het vanzelfsprekende bondgenootschap van lieden met weinig goeds in de zin? Ze stak een sigaret op en keek ongemakkelijk om zich heen. De overige gasten in het bedompte caf waren uitsluitend mannen, allen met olie-kleurig haar en gekleed in schipperstruien. Ze namen haar argwanend op over de rand van hun glas. Of misschien was het andersom en meenden de oliemannen dat zij degene was die wantrouwig om zich heen spiedde naar hoe er talloze glazen gevuld, geheven en geledigd werden.



Er gaat hier flink wat drank om, zei ze nerveus. Toen pas besefte ze dat ze had verondersteld dat het eiland vrij zou zijn van wereldse onmatigheid. Ze veegde haar handpalmen aan haar broek af. Ze moest weg van die kannen-kijkers of ze kreeg de jeneverpest. Ze had werkelijk een hazewindendorst.



De whisky van de abdij is nu eenmaal onweerstaanbaar, antwoordde Spider. Overdreven beleefd voegde hij eraan toe: Wil je hem proberen?



Haastig zei ze: Whisky? Ik dacht dat broeders hoogstens bier brouwden. Ze zag de roeiboot vol cognac weer voor zich. Vreemd, dacht ze. Ze ging verzitten. Haar mond was droog toen ze vroeg: Hoeveel monniken zijn er eigenlijk?



Je hebt ze allemaal ontmoet, zei Spider. Met een luciferhoutje maakte hij zijn nagels schoon. Daarna peuterde hij ermee in zijn oor.



Maar er zijn er toch zeker wel meer dan drie? vroeg ze.



Sinds de mensen niet meer in wonderen geloven is het nergens voor nodig dat die grote abdij helemaal bemand wordt. Lombric, Luciole en Limace kunnen het op hun sloffen aan.



Topaas wreef haar handen opnieuw droog. Is er dan geen abt meer?



Spider dacht lang na. Verrek, zei hij, ik geloof dat je gelijk hebt. Ik kan me niet herinneren dat we de oude abt begraven hebben. Die moet er nog steeds zitten. Hij keek haar spottend aan. Ben je soms een pelgrim?



Ik heb gewoon belangstelling voor de plaats waar ik mij bevind, zei ze stijf. Om dat te bewijzen vroeg ze wat men zoal deed voor de kost.



Er wordt een beetje gevist, een beetje geboerd, er worden bijen gehouden. Wie zin heeft in een bout in de pan, stroopt een haas of schiet een patrijs. Het eiland geeft ons wat we nodig hebben. En dan hebben we natuurlijk nog een toelage als vuurtorenwachters, zei Spider.



Aha, zei Topaas en rukte haar blik los van iemand die een groot glas naar zijn lippen bracht. En hoeveel vuurtorenwachters zijn er?



Gewoon. Wij allemaal, zei Spider, met een zwaai van zijn arm de hele gelagzaal omvattend, al die oliemannen die maar dronken en dronken en dronken alsof het niet op kon. Whisky? vroeg hij andermaal.



Nee dank je, bracht Topaas uit.



Ik bedoel Flatas hond, zei Spider, zich bukkend om het dier onder de tafel vandaan te trekken. Ik geloof dat ik het mormel op mijn knie voelde kwijlen. Wat ben je toch een smerig vod, Whisky. Voert die heldin je gebraden kapoenen of ben je zo vet van mensenvlees?



De hond legde zijn morsige kop op Topaas schoot. Pinkend keek hij haar aan. Zijn vacht gaf een bedorven dranklucht af. Met zichtbare inspanning trok hij een poot op en plaatste die zwaar op haar knie. Het was meer dan ze kon verdragen. Ze zag witte vonken. Ze ging hem bij kop en kont door het troosteloze kot smijten, ze ging hem over de toog kwakken zodat alles aan diggelen zou gaan, de flessen, de glazen, de hele zwik; als ze er tenminste toe kon komen om hem aan te vatten.



Dat was echter niet nodig. Een hevige schok doorvoer de hond, alsof de vibraties van haar weerzin hem als een zweepslag beroerden. Stuiptrekkend viel hij op zijn zijde, zijn poten tot staken gestrekt, terwijl zijn met kwabben omgorde tors schokte en krampte. Droesemige fluimen hingen hem om de muil en zijn ogen werden glazig.



Topaas wachtte het einde niet af. Ontzet door het effect van haar stille razernij vloog ze overeind.



Topaas! riep Spider. Maar als ze nu stilstond en hem aankeek zou ook hij schuimbekkend ter aarde storten. Achtervolgd door de onsterfelijke zielen van Lin Anemoon Savitra, de kleine Ich-ich-ich, het naamloze konijn en de hond Whisky, stormde ze Flatas caf uit en holde. Ze holde door totdat ze ontdekte dat je op een eiland niet kunt weglopen.



Dus keerde ze aan het eind van de middag op haar schreden terug om te doen wat ze meteen had moeten doen. In het laagland aan de kust rezen de stompe torens van de abdij als een monument uit een voorbije beschaving voor haar op.



In de voorhof waren de oude tomben bewaard gebleven. Achtenveertig monarchen van het land waren hier begraven, vier staatshoofden van het landsdeel dat zich inmiddels van de natie had afgescheiden en acht vikingkoningen. Als er bij de restauratie in hun graven praalka-mers waren gevonden, dan was de inhoud daarvan voor iets anders aangewend dan voor de verfraaiing van de gebouwen. Zelfs de kapel, vanbuiten zo majestueus, bezat geen weelde. Kale bogen die aan de ribben van een schelp deden denken, overkoepelden de houten banken met hun sobere snijwerk. Er was een bescheiden kruisweg en de afbeelding van een engel die zielen woog terwijl de duivel met zijn klauw een der schalen neerdrukte. Of was het de flonkerende aanwezigheid van het legendarische crucifix dat de matigheid van de andere ornamenten benadrukte? Het blonk op achter het eenvoudige altaar dat met wit linnen bedekt was.



Topaas bezag het Keltische kruis tot haar ogen zwommen en ze haar blik moest afwenden. Naast het kruisbeeld was een houten deur. Daarachter lag de sacristie, die toegang gaf tot de kloostergaarde, leeg en stil in het valse licht van de nabije avond.



Ze doorkruiste de groentetuin en de boomgaard. Ze liep over de galerij met de onbewerkte zuilen. Haar stappen weerklonken op de stenen. Ze zocht de abt.



Ze opende deuren en zag slechts lege kluizen. Ze dwaalde een gang in die naar een trap voerde. Ze klom naar een gaanderij die een verlaten binnenhof omspande. Vandaar bereikte ze via een gewelfde sluis een poort waarachter zich een betegelde corridor met diepe vensternissen bevond. Aan het einde ervan was een gesloten deur. Ze keerde om. Maar wat daareven nog tamelijk overzichtelijk had geleken, zag er plotseling uit als het oude hart van een mediterrane stad. Er waren alkoven die naar terrassen leidden, doorgangen die eindigden in blinde muren, donkere sleuven die in grote holle ruimtes uitkwamen. Wenteltrappen die ze nog niet eerder had betreden, brachten haar weer naar vertrekken die ze zojuist had verlaten. Toen vond ze de whiskystokerij.



Reusachtige koperen ketels reikten tot aan de zoldering. Ladders voerden naar thermometers en kranen. Vaten lagen langs de wanden opgetast. In een open zijver-trek lag graan te drogen. Met het gevoel dat ze slaapwandelde begaf Topaas zich tussen de ketels en fusten, op zoek naar iemand die ze kon aanklampen.



De stokerij leek zo mogelijk een nog omvangrijker labyrint dan de rest van de abdij. Veel van de ruimtes hadden geen ramen, maar in andere viel het laatste daglicht naar binnen, zodat het oog telkens aangepast moest worden. Eindelijk zag Topaas een in het zwart geklede man over een zak graan gebogen staan. Hij stond met zijn rug naar haar toe en liet de korrels tussen zijn vingers doorglijden alsof hij ze keurde.



Neemt u me niet kwalijk, zei ze luid.



Ha! Dat moet de gast zijn over wie Andrena schreef, zei Carebara, terwijl hij zich omdraaide. Het licht dat door de smalle ramen viel, bescheen hem.



Topaas schrok zo dat ze bijna haar handen voor haar ogen sloeg. Ze kon niet verhinderen dat ze achteruit-deinsde.



Ik zie dat Andrena verzuimd heeft je te waarschuwen, zei Carebara. Wees gerust. Wat je ziet is stukken minder erg dan wat je zou zien als ik dit niet droeg.



Neemt u me niet kwalijk, zei Topaas opnieuw. Het was niet dat zijn aanblik afstotelijk was. Het was alleen dat je geen man zonder gezicht verwachtte. Ze hoopte dat ze het hare enigszins in bedwang had gehouden. Bent u de abt?



Carebara lachte diep en welluidend. Ik ben de stoker, zei hij. Hemelse genade, dacht Topaas, de baas van het spul zelf. Ze moest ervandoor voordat hij haar iets te drinken zou aanbieden. Snel zei ze: Ik wil biechten. Ik bedoel, ik zou de abt graag spreken.



De abt? zei de stoker. Weer lachte hij. Niet veel mensen vragen de abt te spreken. Hij krijgt niet vaak bezoek. Hij zal gevleid zijn door je belangstelling. Hij legde een hand op haar arm. Ook die, zag ze, was in strak, zwart, matglanzend leer gestoken.



Ik zal hem naar je toe brengen. Het is net tijd voor zijn medicijn. Hij had een gutturaal accent dat zijn woorden een eigenaardige nadrukkelijkheid verleende. Nadat hij een fles had gepakt, hield hij de deur hoofs voor haar open. Het moment waarvoor ze naar het eiland gekomen was, het moment waarop ze zich van Lin Anemoon Savi-tra zou ontdoen, was eindelijk aangebroken. Terwijl ze achter de stoker door de donkere gangen liep, herhaalde ze om zich te concentreren onophoudelijk: So-han. So-han.



De abt lag in een hemelbed waarvan de gordijnen half waren gesloten. In de schemer kon ze hem nauwelijks zien. Alleen de witte hand waarmee hij zijn glas naar de stoker hief, was goed zichtbaar. Begin maar, dochter, kraakte hij tegen Topaas.



Carebara maakte geen aanstalten om te vertrekken. Hij had zich op een taboeret bij het bed gezet.



Topaas had geen keuze. Ze ging met haar rug naar hen toe bij het venster staan. Voordat schaamte haar de pas zou afsnijden, begon ze. Door mijn schuld is er iemand dood. Ze haperde. Ze zei: Verstandelijk weet ik dat ik schuldeloos ben, maar het lukt me niet om me onschuldig te voelen. Louter doordat ik op een zeker moment ergens was, is er een fataal ongeluk gebeurd. Ze had geen idee of dit een begrijpelijk begin was. Achter haar werd gezwegen.



Ik had die dag met mijn baas geluncht, zei ze alsof ze tegen zichzelf sprak. We waren allebei doorgewinterde drinkers. Toen ik na de maaltijd op de fiets stapte, voelde ik dat ik m goed had zitten. Ik was er trots op dat ik zo verstandig was geweest mijn auto thuis te laten. Maar ik ben niet ver gekomen. Op het eerste kruispunt werd ik aangereden door een auto, die vervolgens tegen een winkel te pletter sloeg. Lin Anemoon Savitra, de bestuurster, was op slag dood. Zij was fout geweest, daar waren de politie en de getuigen het over eens. Ze was met minstens tachtig kilometer door een rood stoplicht gereden. Als fietser ging ik vrijuit. Maar waar het om gaat, was dat ik zo in de olie was dat ik haar niet eens had opgemerkt. Anders had ik tijdig kunnen uitwijken.



Ze hoorde hoe haar stem hoger en hoger klonk. Ze schraapte omstandig haar keel. Lin Anemoon Savitra, ontdekte ik later, hoorde bij een sekte waar de mensen heel aardig voor me waren totdat ze merkten dat het niet in mijn bedoeling lag me bij hen aan te sluiten. Ze vonden dat ik Lin Anemoon Savitras plaats moest innemen. Gelijk oversteken, zei haar goeroe steeds, neem een ziel, geef een ziel.



Door hem kreeg ik helemaal het gevoel dat ik me wederrechtelijk haar plaats onder de zon had toegeigend. Ik leefde, terwijl zij dood was. Andersom was veel ego-istischer geweest. Ik zat tenslotte op een fiets en zij in een auto, ik was dronken, zij was nuchter. Het klopte niet dat ik de aanrijding had overleefd. Denkt u dat zulke dingen soms per ongeluk door elkaar worden gehaald?



Nee, zei de stoker.



Was het echt zo gegaan? Het spreken in een vreemde taal creerde afstand, alsof het een verre herinnering betrof. Ze moest zich over enige aarzeling heen zetten. Kort daarna merkte ikik gingik deed rare dingen. Ik brandde mijn handen bij het koken, ik viel van de trap en ik dronk uit de azijnfles als ik appelsap wilde hebben. Op een ochtend was ik alleen thuis. Ik wilde na het douchen mijn haar drogen. Mijn huisgenote durfde de fhn niet meer te gebruiken omdat de plastic be-schermhuls kapot was. Je kon de motor zien draaien. En die ochtend werd mijn haar in het mechaniek gezogen. Ik liet de droger doorloeien terwijl de strengen me uit het hoofd werden gerukt. Ik stond daar. Als een zombie. In de spiegel zag ik hoe ik mezelf stond te folteren. De walm sloeg van het apparaat, alsof het ieder moment kon exploderen.



Ze voelde dat ze haar vuisten balde. Misschien klonk wat ze zei alleen maar zo vreemd doordat ze het zelf ook voor het eerst hoorde. Er veranderde nu eenmaal iets aan belevenissen als die van ervaringen vertellingen werden. Met moeite zei ze: Maar ineens kwam ik tot mezelf. Ik ben met fhn en al het huis uit gerend en in de auto gesprongen. Op een parkeerplaats heb ik met mijn zakmes mijn haren losgesneden. Toen ik het mes in mijn tas te-rugstopte, zag ik dat ik mijn paspoort en mijn cheques bij me had. Ik heb mijn haar laten knippen en de dingen gekocht die ik voor een reis nodig had. Op het vliegveld heb ik een ticket voor een willekeurige vlucht genomen. En vervolgens attendeerde iemand me op het bestaan van dit eiland. Toen hij me verteld had van uw geschiedenis van het verzoenen van zonden, wist ik meteen dat ik hierheen moest komen. Want tijdens mijn reis



Ze aarzelde weer. Tijdens mijn reis werd het alleen maar erger met me. Het leek welhet lijkt wel alsof ik het Boze Oog heb, sinds ik Lin Anemoon Savitras leven gestolen heb. Overal waar ik kom, gebeuren er ongelukken. Vooral als ik mezelf vergeet en me prettig voel. Dat is mijn straf: ik moet mezelf aangename dingen onthouden en ik mag nooit meer van mensen houden, want ik breng anderen in gevaar. Misschien heb ik dat onbewust steeds geweten en ben ik daarom zo halsoverkop van huis weggegaan: om mijn dierbaren te sparen.



Je dierbaren? vroeg de stoker. Ben je getrouwd?



Topaas draaide zich om. Waarom zou ik? vroeg ze bits.



Omdat je daar de leeftijd voor hebt.



U ook.



Wat heb je dan tegen het huwelijk?



De vanzelfsprekendheid ervan, zei ze. En het feit dat mensen eerst moeten trouwen om als compleet te worden aangemerkt. Ze wilde terug naar het eerste onderwerp van gesprek.



Maar Carebara zei: De vanzelfsprekendheid? Mag ik daaruit opmaken dat jouw voorkeur uitgaat naar het ongebruikelijke?



Dat mag u. Het viel Topaas in dat ze wat dat betrof gekregen had wat ze verlangde.



Wel, zei Carebara, het zou natuurlijk kunnen dat je een excuus wenste om aan zon vanzelfsprekend leven te ontkomen. Dat Boze Oog, zoals je het noemt, is een hele uitkomst.



Ik moet zeggen dat ik hier geen weerwoord op heb, zei ze woedend. Waar bemoeit u zich eigenlijk mee? Ik spreek met de abt.



De abt is even weggedoezeld, zei de stoker met zijn zware accent.



Nu zag Topaas dat de fles whisky halfleeg was. De witte hand op het dek hield het glas nog altijd omvat. U hebt hem dronken zitten voeren terwijl ik hier, terwijl ik, terwijl ik!



Wat maakt het uit? zei Carebara. Je hebt je hart toch kunnen luchten?



Mijn hart luchten, herhaalde Topaas wild. Ik ben hier om van het kwaad verlost te worden dat zich in mij gevreten heeft. Weet u wel wat ik allemaal aanricht? Vanochtend nog hoefde ik de hond van mevrouw Flata alleen maar aan te zien, of hij stortte stuiptrekkend in elkaar. Als je niet uitkijkt, dacht ze terwijl ze onbeweeglijk naar het leren masker van de stoker staarde waarin de mond en ogen uitgespaard waren maar dat zijn gezicht verder als een tweede huid omsloot, als je niet uitkijkt, zelfingenomen klootzak, dan overkomt jou dat ook.



De werkelijkheid heeft vele gezichten, zei de stoker, en is daardoor een verraderlijk baken. Mevrouw Flatas hond lijdt al jaren aan epilepsie. Wat mevrouw Flata zelf betreft, blijf liever bij haar uit de buurt. Ze is een wiche-laarster en een gelukzoekster. Als het Boze Oog al bestaat, dan zetelt het in haar.



Maar we hadden het over jou, nietwaar. Jij wilt van het kwaad verlost worden, zeg je. Laat me eens raden. Je denkt dat je boete moet doen. Wat had je in gedachten? Met kiezelstenen in je schoenen zevenmaal het eiland rond of iets in die geest? Wat had je verwacht hier aan te treffen? Een purgatorium? Een grote tobbe waarin je alleen maar ondergedompeld hoeft te worden om weer rein van ziel te zijn? Dacht je soms dat het kwaad, zoals jij dat kinderachtig noemt, zich laat wegwassen of afschudden? Alsof het iets is dat niet echt bij je hoort? Had je verondersteld dat wij het hier even met wat wierook en kaarsen zouden uitdrijven?



Sprakeloos keek ze hem aan. Het was in het slaapvertrek nu te donker om de schittering van zijn ogen in de spelonken van het masker te kunnen zien.



Hoe ongeloviger de mens, des te groter de mirakels die hij van de Kerk verwacht, zei Carebara.



Zij, zei Topaas. En zij verwacht in de eerste plaats serieus genomen te worden.



Uit het bed kwam een licht kreunen: Stoker? Heb ik iets gemist? Is het al tijd om haar haar zonden te vergeven?



Zondigen, zei Carebara terwijl hij de whiskyfles ter hand nam om het glas van de zieke bij te vullen, is volgens Augustinus slechts een manier van bidden. Voor een gebed heeft niemand vergiffenis nodig.



Ik begrijp dat u ook nog theoloog bent, zei Topaas.



Onverstoorbaar sprak de stoker: Ook als dat meisje niet van jou had hoeven schrikken, zou ze spoedig haar einde hebben gevonden: we gaan als het onze tijd is en dat valt te benvloeden noch te verhinderen. Jij was in haar geval het instrument Gods dat benodigd was om het voorbestemde mogelijk te makenzoals Pontius Pilatus degene was die het christendom mogelijk maakte. Je zult moeten erkennen dat zijn lafhartige daad de mensheid tot heil heeft gestrekt. Interessant, vind je niet?



Ja, zo kun je veel goedpraten, zei Topaas. Een wild gevoel van paniek stapelde zich in haar op. Als ze in deze abdij van verzoening geen hulp vond, waar zouden haar daden dan ooit uitgewist kunnen worden?



De stoker lachte zachtjes. Volgens de wet van Pontius Pilatus is er geen relatie tussen iemands bedoelingen en de uitkomst van zijn handelen.



Grote genade, zei Topaas, maar het zijn toch zeker je intenties die tellen?



Voor wie? vroeg de stoker. Maakt het voor die Lin Anemoon Savitra iets uit dat jij niet de bedoeling had om haar overhoop te rijden? En aan de zogenaamd goede bedoelingen die je nu hebt, heeft ze evenmin iets. Ze zal er geen moment minder dood door zijn. Schuldgevoel is de meest onnutte en meest heilloze van alle emoties.



Volkomen waar, zei de abt achter zijn beddengordijnen onverwacht. Hij liet er een zacht loeien op volgen.



Want wat gebeuren moet, gebeurt. Het menselijk aandeel daarin is te verwaarlozen. Het bestaat in feite slechts uit de wijze waarop wij gebeurtenissen ervaren. We kunnen bijvoorbeeld besluiten om iets naast ons neer te leggen in plaats van het als een kostbaar bezit met ons mee te dragen, zei Carebara.



Ik hoor u wel. U insinueert dat ik het prettig zou vinden om me schuldig te voelen, zei ze bevend.



Ik constateer, zei de stoker, dat je niet anders bent dan de rest van de wereld. Dacht je soms dat er aan het menselijk handelen ooit een ander motief ten grondslag lag dan de bedoeling zelf overeind te blijven, koste wat kost? Je wordt net als ieder ander louter door egosme gedreven.



Zo, zei Topaas.



Je berouw stoelt niet zozeer op verdriet over het kwaad dat je hebt aangericht als wel op vrees voor het kwaad dat daar voor jezelf uit kan voortvloeien, zei Carebara.



Topaas verkoos te zwijgen. Na een tijdje zei de oude abt smakkend: Zal ik haar mijn zegen dan maar geven, stoker?



In het donker antwoordde Carebara: Ik geloof dat ze net op het punt staat om weg te gaan.



Is ze mooi? vroeg de oude. Hoorde ik haar iets over haar ogen zeggen? Heeft ze schone ogen?



Vergeef hem, zei de stoker, hij is hoogbejaard en ziek.



En u? zei ze. Wat bent u?



Ik? zei de stoker. Ik ben de stoker.



Buiten kon Topaas geen ster aan de nachtelijke hemel ontdekken. Ze strompelde door het duister met een angstaanjagend hol gevoel vanbinnen, alsof het eigenste dat ze had bezeten haar was ontnomen. Ze dacht aan een dichtregel die ze ooit had gelezen: Hoop is het ding met veren dat nestelt in de ziel. Onwillekeurig keek ze weer omhoog, dwaas verlangend naar een vleugelslag, naar iets wat ze nog net bij de staart zou kunnen grijpen.



Eenmaal in het jachthuis drong tot haar door dat ze nu ook nog te laat was voor het diner. Ze ging de keuken in om zich te verontschuldigen. Andrena? riep ze. Uit de oven kwamen kostelijke geuren. Toen antwoord uitbleef, hurkte ze bij het fornuis en opende de ovendeur. Drijvend in zijn eigen lichaamssappen lag het naamloze konijn goudbruin te worden, zijn van het vet glanzende karkas plopte en sputterde.



Het deurtje schoot uit haar hand. Het sloeg knallend dicht.



Zich vasthoudend aan het aanrecht, struikelde ze de bijkeuken in. Ze liet zich zakken op een wasmachine die vibrerend pompte. Pas toen merkte ze dat ze niet alleen was. Op een krukje zat de jongen Wants, zijn maanhoofd bleek in het donker, een lepel in zijn hand die halverwege tussen zijn mond en de houten nap op zijn schoot was blijven steken. Hij zat als versteend. Vluchten kon hij niet. De lijn aan zijn halsband was door een ijzeren ring in de muur gehaald.



Je hoeft niet zo van me te schrikken, bracht Topaas uit. Maar ook haar werd de adem afgesneden. Want ze herinnerde zich ineens weer wat ze die ochtend bij haar ontmoeting met het doofstomme kind had gedacht: dat zijn aanwezigheid een teken was. Opnieuw een teken. Als ze erin slaagde om het te ontcijferen, zou het ding met veren misschien in haar ziel weeromkeren.



Dus je hebt Carebara ontmoet? Was je van hem onder de indruk? vroeg Andrena terwijl ze aan de voet van haar wijnglas draaide zodat het kristal vonkte. Is hij niet fantastisch? H, Spider? Let maar niet op Spider. Die stelt zich altijd aan als we laat eten.



Sorry dat ik jullie heb laten wachten, zei Topaas. Stonden er maar niet zoveel kaarsen op tafel. Die walmden en gaven een onrustig licht.



Andrena hief haar hand. Ik weet hoe de tijd kan vliegen in Carebaras gezelschap. Zonder hem zou ik me hier dood vervelen. Spiders verhalen zijn misschien onderhoudend als je ze voor het eerst hoort, maar ik ken zijn hele repertoire uit mijn hoofd. Ze tipte een losgeraakte lok tussen haar kapsel. Spider is iemand met grote beperkingen. H, Spider?



Spider schonk zwijgend de wijn in.



Ik niet, zei Topaas werktuiglijk. Ter afleiding bestudeerde ze haar mes, haar vork, haar lepel. Ze waren van oud, geciseleerd zilver, evenals de fraaie kandelaars.



Het is lomp om de glazen zo vol te schenken, Spider, zei Andrena. Je hebt de manieren van een varken. O, dat doet me denken aan de varkens op de abdij. Of je er bij gelegenheid even langs kunt gaan?



Ben je veearts? vroeg Topaas. Misschien had ze haar dag beter kunnen besteden aan het achterhalen bij wat voor soort mensen ze eigenlijk logeerde.



Spider is niks, zei Andrena. Maar Spider heeft een geweer. Spiders verdiensten liggen voornamelijk op het terrein van de slacht.



Misselijk gedoe, dacht Topaas. Om Andrena te ergeren zei ze: Ik vond de stoker een kwast. Hij houdt er wel heel merkwaardige filosofische concepten op na. En hij gaf me niet eens de gelegenheid om onder vier ogen met de abt te praten. Hij deed net alsof hij de baas was.



Spider was zijn zuster te snel af. Hij zei: Zijn whisky zet meer zoden aan de dijk dan de zegen van die oude.



Dat zegt Spider alleen maar omdat hij niet tegen zijn verlies kan, zei Andrena tegen Topaas.



Wat heb je dan verloren? vroeg Topaas.



Hij keek van haar weg. Een spelletje, zei hij luchtig.



Ze pakte haar vork. Ze prikte wat rond in haar bord. Ze wachtte. Maar er werd niet meer gesproken. Spoedig had de stilte te lang geduurd om haar nog te verbreken. Het was een stilte waarin eenvoudig geen ruimte was voor woorden, omdat andere geluiden te veel plaats innamen. Het kauwen en slikken, het tikken van zilver op porselein, het gorgelen van wijn en water zwollen op tot een de oren pijnigend geraas. De wijze waarop Andrena met haar glas tegen haar bord stiet, het krassend schrapen van Spiders mes: een gesprek had niet duidelijker kunnen zijn. Ze zaten te kibbelen als een verzuurd echtpaar.



Ineens wendde Andrena zich tot Topaas. Dus de stoker beviel je al evenmin als mevrouw Flata. Spider vertelde dat je uit haar caf bent weggehold.



Dat was niet vanwege mevrouw Flata, zei ze. Ze vroeg zich af waar deze wending toe zou voeren.



Dat dacht ik al, zei Andrena. Ik zei direct tegen Spider: ze is natuurlijk van jou weggelopen. Viel hij je lastig, Topaas? Hij beschouwt vreemde dames nogal eens als een verzetje.



Topaas legde haar vork neer. Ik kreeg het alleen maar benauwd in dat hok.



Hoor je dat? vroeg Andrena aan Spider. Het zweet brak haar uit. Bied haar je verontschuldigingen aan voor je opdringerige gedrag. Topaas wilde lachen. Iets weerhield haar.



Ik sta erop, zei Andrena scherp. Bied je verontschuldigingen aan.



Het spijt me, zei Spider. Zijn gezicht was rood aangelopen.



Ik versta je niet, zei Andrena.



Het spijt me, herhaalde Spider luid.



Maak het nou een beetje, zei Topaas. Ze keek van de een naar de ander.



Je hoort het, zei Andrena. Ze accepteert je excuses niet. Je komt er niet met een losse flodder van af. Ik denk dat ze je op je knien wil zien. Vooruit.



Waag het niet, zei Topaas tegen Spider. Hij vermeed het haar aan te kijken.



Op je knien, zei Andrena. Haar mooie gezicht was onbewogen. Alleen haar neusvleugels trilden.



Als je het maar laat, zei Topaas.



Wie ga je gehoorzamen, Spider? vroeg Andrena. Ik zeg het nog n keer. Op je knien.



Spider kwam overeind. Hij knipperde met zijn ogen.



H jongens, zei Topaas, zouden we hier niet eens mee ophouden?



Hemel, zei Andrena, ik vind wel dat je hem een kans moet geven om het weer goed te maken. Anders had je er niet over moeten beginnen.



Zand erover, zei Topaas.



Andrena leunde achterover. Ze kneep haar ogen samen. Grootmoedig, zei ze. Aardig van haar, h Spider? Ik zou haar maar bedanken.



Ze begon te lachen. Het duurde even voordat Spider meelachte. Die ommekeer schonk Topaas geen opluchting. Ze had sterk het gevoel dat ze uitgelachen werd.



Andrena wiste haar ogen af. Waar hadden we het ook weer over?



Over mevrouw Flata, zei Spider behulpzaam.



Handlanger, zei Topaas. Niemand besteedde er aandacht aan. Wellicht had ze het alleen maar gedacht.



Mevrouw Flata is een medium, Topaas. Ze organiseert bijeenkomsten voor onnozelen die willen weten hoe het met hun oude grootmoeder is gesteld. Op bestelling roept ze geesten op, alsof die niets beters te doen hebben dan hun kunsten opvoeren in haar achterkamertje. Sommige mensen zijn er diep van onder de indruk. Ze hechten waarde aan al haar voorspellingen. De eilanders zijn nogal lichtgelovig, zei Andrena op een toon die verried dat de beschaafde tafelconversatie waartoe ze zich kennelijk ineens verplicht voelde haar mateloos verveelde.



Topaas was nog niet helemaal bijgekomen van het vreemde intermezzo. Om haar verwarring te verbergen vroeg ze: Wat voorspelt ze allemaal?



Ze heeft een vast nummer. Over de komst van een vreemdeling.



Dat klopt dan, zei ze tartend. De vreemdeling is op het eiland gearriveerd. Ik.



Andrenas voorhoofd glansde als steen in het licht van de kandelabers. Ligt het niet enigszins voor de hand dat we hier van tijd tot tijd een vreemdeling zien? Dat is net zo profetisch als de voorspelling dat je eens zult sterven.



Ach, je rilt, zei Spider spottend. Kom, in de wapenkamer brandt het vuur.



Maar Topaas talmde. Ze dacht aan de tekenen. Wat zou die vreemdeling hier volgens het orakel komen doen?



Andrena stond op en stapelde de borden in elkaar. Ze was in gedachten verzonken. Ze wisselde een blik met Spider, die over zijn kin wreef. Zijn baardstoppels maakten een raspend gerucht.



Wat Topaas allemaal hoorde! Het was om moe van te worden. Zou het soms aan zekere partikeltjes in de atmosfeer liggen, die boven het eiland natuurlijk anders van dichtheid was dan ze gewend was, dat de geringste klanken en zuchten als donderslagen resoneerden?



De komst van de vreemdeling, zei Andrena eindelijk, zal volgens de voorspelling het einde van het zwijgen betekenen.



Wat Topaas ervoer, zou Lin Anemoon Savitra sartori hebben genoemd.



Het was als een blikseminslag in het duister en dit werd helder in zijn onnoemelijke luister: ze was niet voor niets naar het eiland gekomen. Hier kon ze het leven dat ze zich had toegeigend inlossen. Door het af te maken. Door Lin Anemoon Savitras opdracht alsnog voor haar te vervullen, zou ze haar in zekere zin aan de dood ontrukken.



Bij het haardvuur in de wapenkamer wachtte een halfvol-tooid schaakspel. Hou jij van spelletjes? vroeg Andrena. Ze raakte de zwarte koningin aan alsof ze het niet langer kon uitstellen het spel te hervatten.



Nee, zei Topaas.



Wij wel, zei Andrena. Wij zijn gek op spelletjes.



De stukken tikten.



Topaas bekeek de geweren die in het gelid in een rek stonden. Ze bekeek de dozen munitie. Ze bekeek de opgezette vogels, marters en zwijnenkoppen. Ze bekeek Spi-ders vlinderverzameling, gerangschikt in glazen vitrines. Voor het vuurklokje dat hij nog niet bezat, was een plaats opengelaten. Zoveel geloof in het vermogen om een voornemen uit te voeren, moest zij zich ook eigen maken. Was hier tenslotte niet al eerder een profetie in vervulling gegaan, die van het zilveren kruis? Het was zaak niet te twijfelen. Ze moest zich niet afvragen of ze wel goed bij haar hoofd was om Lin Anemoon Savitras plaats te willen innemen. Ze moest zich niet afvragen wie er intussen haar eigen leven zou leiden. Ze moest deze kans zonder aarzelen benutten. Onrustig bewoog ze zich heen en weer.



Heb je geen zin om te lezen? vroeg Andrena gehinderd.



Ze stond stil bij de boekenkast. Waar Lin Anemoon Savitra zich ook bevond, ze verheugde zich vast over de mystieke congruentie dat er zich, net als haar was overkomen, een uitweg voordeed op het moment dat alles verloren leek. Het was beschikt.



Met het gevoel dat ze een enorm karwei geklaard had, nam Topaas op goed geluk een boek uit de kast en sloeg het open. Het motto op het schutblad luidde:




Dat is de ergste vloek der boze daad: dat zij voortdurend verder kwaad moet baren. Schiller.





Ze sloot het boek. Ik geloof dat ik maar eens naar bed ga, zei ze.



Alsof ze kon slapen bij het door haar kamer wentelende licht van de vuurtoren. De enige manier om het kwijt te raken, was haar eigen licht te ontsteken.



Met het vaste voornemen haar geest te kalmeren nam ze de memoires van Anna Henker, geboren Laich, ter hand. Ze begon te lezen. Eenmaal onderbrak ze haar lectuur om een sigaret op te steken. Maar daarna was ze niet meer in staat om zich van het geschrevene los te rukken. Het waren niet Anna Henkers literaire kwaliteiten die Topaas aan het boek kluisterden, maar het bizarre dilemma dat ze beschreef.



Lange tijd had Frau Henker het vermogen bezeten om zich blind te houden voor de herkomst van haar huishoudgeld: de gaskamers. Ze verzorgde haar Cardinal Richelieu-rozen, ze las haar kinderen de gebroeders Grimm voor, ze streek de overhemden van haar Helmut en ze bakte appeltaarten dat het een lust was. Pas toen een bezoekende officier aan haar tafel met waardering over het vernietigings-werk van haar man sprak, sloot Anna zich in haar slaapkamer op om eens na te denken. Plotseling, schreef ze in haar dagboek, blijk ik getrouwd te zijn met iemand die ik niet ken. De commandantsvrouwen bij wie ze te rade ging, moesten bekennen dat zij aanvankelijk evenzeer gevreesd hadden dat hun persoonlijke geluk onder het werk van hun man zou lijden. Maar dat, hadden ze later ontdekt, was een zelfzuchtige gedachte. We moeten niet aan ons zelf denken, zei een van hen, maar aan de miljoenen die vergast moeten worden. Dat werk moet volbracht worden. Zouden wij het onze echtgenoten onmogelijk maken, dan zouden anderen er eer mee inleggen.



Zo besefte Anna Henker dat ook zij zich moest neerleggen bij hoe het rad der historie draaide. In haar dagboek noteerde ze: Zijn liefde voor mij is zo groot dat hij zeker ontslag zou nemen als ik daarom vroeg. Maar moet mijn liefde voor hem niet even groot zijn? Het is niet aan mij om zijn geluk in de weg te staan.



Het was ver na middernacht toen Topaas het boek neerlegde. Ze stond op en ging bij het open raam in de vensterbank zitten. Uit de tuin steeg de geur van hyacinten op. De nacht was koel, het eiland stil. Het was een moment voor geheime wensen.



Wat Topaas wenste, was dat zij was toegerust met het geweten van Anna Henker, of van iedere andere geliefde van de beulen, inquisiteurs en misdadigers die de geschiedenis van de mensheid ooit had voortgebracht. Hadden zij niet aangetoond hoe simpel het was om met het kwaad te leven, had diezelfde geschiedenis trouwens niet keer op keer bewezen hoe gangbaar dat was?



Topaas vervloekte haar afwijkende schuldbesef. Waarom was het Boze Oog haar beloning? Er hadden eerder vleugels aan haar schouderbladen moeten ontspruiten.



Toen viel haar in dat Anna Henkers liefdevolle trouw aan haar man de mensheid bepaald niet tot heil had gestrekt. Uit mooie motieven kon evengoed iets verschrikkelijks voortvloeien als iets prachtigs uit laaghartige intenties. Anna Henker was omgekeerd evenredig aan Pon-tius Pilatus en bewees des te duidelijker dat je nog geen recht op vleugels had door het hebben van goede bedoelingen. Ze boog haar hoofd. Even was ze ontzet over haar eigen ijdelheid. Het besef dat ze in feite alleen maar haar handen schoon had willen wassen, trof haar met hetzelfde geweld als de aanrijding destijds had gedaan. En net als toen had ze de sensatie van volstrekte ijdelheid, alsof ze vloog. Vlak voordat ze te pletter zou slaan, schoot haar het motto van Schiller te binnen. Hoe het ook verder zat, ze moest voorkomen dat de boze daad verder kwaad zou baren. Daar was ze verantwoordelijk voor. Misschien kon ze daarbij, achteraf, de connectie herstellen tussen bedoeling en uitkomst van haar handelen. Hardop zei ze: Het gaat er ook om dat ik mezelf recht in de ogen kan blijven zien. Ze kon maar beter meteen beginnen.



Volgens een dokter in Sint-Michielsgestel



Waar? zei Spider. Hij keek haar over zijn cornflakes aan. Zijn haar hing in zijn ogen. Tot haar ergernis bemerkte Topaas dat ze het opzij wilde strijken. Ze herinnerde zichzelf eraan dat hij een slappeling was die naar zijn zusters pijpen danste. Ze herhaalde de keelschrapen-de klanken. Hij is heel beroemd. Hij heeft ontdekt dat doofstommen, als ze maar voortdurend aan geluid worden blootgesteld, met een groot gedeelte van hun gebrek kunnen afrekenen. Het heeft ermee te maken dat de schedel een natuurlijke klankkast is of zoiets. Als je bij jezelf tegen dat bot klopt, voel je dat niet alleen, je hoort het ook. Dat geldt net zo goed voor dove mensen, alleen moeten zij nog leren om die sensatie te vertalen in wat wij horen noemen. En het schijnt dat je ze kunt bijbrengen die combinatie tussen geluid en ontvangst te maken door een heleboel geluidsgolven op ze los te laten. Wil je nog koffie? Ik wil proberen of Wants daar iets aan heeft.



Aan dat idee van die dokter? Waarom zou je?



Het zou toch leuk zijn als hij zich wat ontwikkelde?



Meestal, zei Spider, hebben mensen zelfzuchtige redenen voor hun goede werken. Maar waarom vraag je het Andrena niet, als je Wants zo graag op zijn kop wilt kloppen?



Omdat ik me niet door haar maar door jou heb laten kussen, dacht ze. Maar hij maakte niet de indruk dat het voorval op het strand hem nog bezighield. Wat hem wel bezighield was evenmin te zeggen.



Wat doe jij eigenlijk de hele dag? vroeg ze.



Spider stootte zijn bord van zich af. Nu is Wants zeker doof omdat ik niet van de vroege ochtend tot de late avond geluidsgolven over hem uitstort. Je hoeft niet zo zelfgenoegzaam te kijken, hoor. Menigeen verbeeldt zich deugdzaam te zijn en is in feite slechts onbeschadigd.



Spider? zei Andrena in de deuropening. Ze ging achter zijn stoel staan en legde haar handen op zijn schouders.



Aan de andere kant van de tafel kreeg Topaas de neiging zich aan iets vast te grijpen. Hun gestalten versmolten, met hun knappe, harde gezichten op elkaar gestapeld keken Spider en Andrena haar aan.



Wat zeg je? riep Topaas uit.



Maar de lippen van het tweekoppige wezen hadden niet bewogen. Het moest iets anders geweest zijn dat haar als een fluistering voorspeld had: Ik ga je kwaad doen.



Ik doe je niets, bezwoer Topaas.



Wants grijze ogen leken transparant. Wie erin zou kijken, zou achter die doorzichtige bollen zijn ongebruikte brein zien haperen en stokken. Maar het lukte haar niet zo dicht in zijn buurt te komen.



Hij zat in de oranjerie onder de vogelmelk weggedoken en had een stolp van angst om zich opgetrokken, zijn cel-lofaanogen in onbegrip opengesperd.



Op enige afstand hurkte ze neer. Hoe zou Lin Anemoon Savitra dit aangepakt hebben? Ik ben Topaas, zei ze en luisterde naar hoe de vochtige atmosfeer haar stem dempte, terwijl de glazen wanden hem terzelfder tijd leken te versterken. Ik ben Topaas en ik kom iedere dag met je praten. Help me alsjeblieft.



Wants handen waren bleek als ongerezen deeg. Met de ene klauwde hij in de aarde telkens als ze hem bezocht. Met de andere peuterde hij krampachtig aan de button die op zijn trui was gespeld. Het was een goudgespikkel-de schijf met een lachende mond, een wipneus en twee krentenogen erop. Langs de randen stonden letters. Wat een mooie speld heb je op, zei ze. Die heb je vast van de vorige gast gekregen. Was hij ook met een speciale bedoeling hier, net als ik? Ik besef heus wel dat het maf lijkt wat ik nu doe. Ik weet dat wat ik denk absurd schijntmaar daarom hoeft het nog niet onwaar te zijn. Mijn schuldgevoel is tenslotte ook echt, al zegt iedereen dat het onzinnig is. Je moet nooit luisteren naar wat de mensen zeggen. De mensen zeggen zoveel.



Wants schouders waren breed in zijn blauwe trui. Hij rolde er onrustig mee elke keer als ze een stukje naderde.



Je ziet er net zo uit als iedere andere jongen, zei ze. Nou ja, op je hoofd na dan. Volgens mij zien debielen en mongolen er heel anders uit. En je bent slim genoeg om voor al deze planten te zorgen zonder dat er een blaadje knakt of kreukt. Hou je ook van bomen? We moeten maar eens een boom gaan omhelzen, jij en ik.



Wants ronde gezicht vertoonde na een paar dagen minder trekkingen als hij haar bespeurde. Soms blies hij zijn wangen bol en tuitte hij zijn lippenmaar fluiten als een lijster deed hij niet.



Zolang ze praatte en praatte en praatte, keken zijn spiegelogen haar onbeweeglijk aan. Als ze zweeg, begon hij ermee te knijpen en zette ook het trekkebekken weer in. Zou hij trillingen waarnemen of was hij alleen maar gefascineerd door haar happende mond? Het was, besloot ze, in ieder geval een teken. Een of ander teken.



Topaas wisselde haar zittingen met Wants af met wandelingen in de bergen. De laatste sneeuwslippen die op de top van Dun-I langs het graniet omlaaghingen, begonnen te smelten. Ze hoorde het gegorgel van ontelbare stroompjes en watervalletjes terwijl ze voortging over de hellingen die met stukken kalksteen bestrooid waren. De rotsen waren benig van kleur en er groeiden slechts magere pollen op de gruizige bodem. Maar juist de kaalheid van het vulkanische landschap troostte haar. Sinds de oertijd was het zoals het nu was; tijdperken en gebeurtenissen waren gepasseerd zonder hun sporen na te laten. Ook wat haar had aangeraakt, zou weer voorbijtrekken.



Het eiland geeft me precies wat ik nodig heb. Ik heb het hier zo naar mijn zin, zei ze op een avond onder het eten.



Andrena liet haar lange parelsnoer tussen haar vingers door druppelen. Het waren grote, glanzende parels. Ze moesten een vermogen waard zijn. Ze keek ernaar terwijl ze zei: Morgen gaat de boot.



Ik blijf nog een week, zei Topaas.



Andrena schokschouderde, een gebaar dat net zo goed ergernis als berusting kon betekenen. Of verlegenheid, dacht Topaas hoopvol.



Je hebt haar toch wel ingelicht over de plekken waar ze beter niet kan komen? vroeg Andrena aan Spider.



Ik heb moeten zweren dat ik niet naar de vuurtoren zou gaan, zei ze.



Andrena verplaatste haar blik traag van Topaas naar Spider. Wat ben je toch altijd zorgzaam, zei ze. Toen wendde ze zich weer tot Topaas. Stadsmeisjes zoals jij moeten hier een beetje oppassen. Ken je de platte steen waarop de druden vroeger mensenoffers brachten? Daar is eens een akelig ongeluk gebeurd. Met precies zon meisje als jij.



Ach, dat was een heel ander meisje, zei Spider. Hij vouwde zijn servet op alsof hij van tafel wilde opstaan.



Bedoel je dat Topaas niet zo onnozel zou zijn om op de rotsen te zitten wachten op de vogels? Zie, ik heb meteen kippenvel. Ik moet er niet aan denken. Meeuwen die je de ogen uitpikken.



En het waren schone ogen. Zo zie je ze niet vaak, zei Spider terwijl hij zijn hand over die van Andrena legde en met zijn duim haar pols streelde.



Ze loenste, zei Andrena. Ze was zo scheel als wat. Maar jij was natuurlijk weer betoverd.



Je hebt geen enkel recht van spreken, jij. Dat weet je heel goed, zei Spider, de binnenkant van haar arm strelend. Bovendien was ik niet de enige die door haar bekoord werd. Iedereen was stuk van die ogen. Bijna heeft haar dat nog het leven gered. Omdat we haar volgden, zagen we hoe ze door de meeuwen werd aangevallen. We hebben nog geschreeuwd om de vogels te verjagen.



Zo hard dat zij van schrik van de rotsen viel, haar schone ogen achterna.



Nee. Ze trachtte in onze richting te rennen. Maar ze was haar zicht kwijt en ze



Stil maar, ik plaag je. Ik weet toch dat vrouwen in nood altijd op je kunnen rekenen?



Altijd, zei Spider. Hij hield Andrenas bovenarm omvat alsof hij haar uit een brandend huis moest redden.



Topaas vond het tijd om ook iets te zeggen. Is het mogelijk dat er verschillende versies van dit verhaal bestaan? Het klinkt me zo bekend in de oren en toch is het telkens weer helemaal anders.



Maar al verschilt de toedracht, de afloop is altijd hetzelfde, nietwaar? zei Andrena. Ze vlocht haar vingers door die van Spider. Dus je gaat niet naar huis?



Nee, zei Topaas. Maar ze zou wel naar de boot gaan om de geluidscassette die al een week klaarlag, weg te brengen. Eigenlijk had ze er inmiddels best nog een kunnen maken. Ze had er alleen geen seconde aan gedacht. Dat ergens nog zoiets als thuis bestond, was haar de laatste dagen geheel ontschoten.



Een hele week, zou Julius, op een ander tijdstip, een andere plaats, plotseling denken. Hij vergiste zich een hele week: niet alleen had Topaas bandje er volgens het poststempel een week over gedaan om hem te bereiken, het was op het moment van posten natuurlijk ook al een week oud geweest, aangezien die veerboot niet vaker ging.



Julius zou het op zijn plek in de tijd en de ruimte nog een keer helemaal beluisteren. De wetenschap dat Topaas op haar plek op dat moment al twee weken op hem was uitgelopen, zou hem met een griezelig gevoel van incon-gruentie vervullen.



Justine, die hem net een glas wijn inschonk, waarbij ze met een hand op zijn knie steunde, zou met interesse kennisnemen van zijn idee: dat het was alsof Topaas in een buitenwerkelijke biotoop beland was, als een ruimteschip dat in een zwart gat verdwijnt en nooit weerom-keert.



Toen ze hem eindelijk aanraakte, voelde Wants verrassend gewoon aan. Topaas kon nu de tekst op zijn gouden button lezen. In zwarte letters stond er langs de rand: Did you hug your child today?



Stijf ging de jongen staan. Hij was bijna net zo groot als zij. Plotseling verlegen liet ze zijn hand los. Ik moet zeggen dat het een stuk simpeler lijkt als je onder die plant zit, zei ze. Ze zette zich over haar twijfels heen. Aan zijn mouw trok ze hem de oranjerie uit.



Gelijktijdig kwam Andrena uit de volire te voorschijn met een emmer zaad in haar handen. Waar ga je heen?



Wij, zei Topaas, gaan naar de veerboot kijken. Een uitje klonk leuker dan een boodschap doen.



Dan mag je wel opschieten. Het is al halfvier. En Wants kan zo niet mee. Je moet hem aan de lijn houden.



Jezus, zei Topaas. Alsof hij begreep wat er gezegd was, kwam Wants ineens in beweging. Hij schoot langs haar rug en wierp zich met geklauwde handen op het gaas van de volire. Als confetti wolkten de felgekleurde vogeltjes op. Ze snerpten, en wiekten met hun broze vleugeltjes.



Houd hem bij de deur weg, schreeuwde Andrena.



Hij doet niks. Hij vindt ze alleen maar mooi. Kijk dan!



Zijn ronde hoofd schuin, de mond opengezakt, de vingers in het gaas, stond de jongen roerloos. Hij reageerde niet toen Andrena hem met felle gebaren de riem omgespte. Hij heeft al eens eerder geprobeerd ze te laten ontsnappen, zei ze kort.



Misschien is hij tegen opsluiting, zei Topaas.



Hij doet het om mij te treffen, zei Andrena zonder aarzelen. Hij weet wat ze me waard zijn, mijn vogels. Ze overhandigde Topaas de lijn. Je hebt nu zelf gezien hoe snel er ongelukken gebeuren als je hem los laat lopen.



Ik heb niets gezien.



Andrena snoof.



Waarom zou hij je willen treffen?



Niemand kan beweren dat ik erg aardig voor hem ben, zei Andrena simpel. Ik heb een hekel aan hem. Ik wou dat hij nooit geboren was. Moet je hem daar nou zien staan. Zon kind is een straf. Het gesprek leek haar niet te bevreemden of te beschamen. Zou er eigenlijk wel iets bestaan wat Andrena als vreemd en beschamend voorkwam?



Vol weerzin nam Topaas de lijn aan. Als ze niet opschoot, miste ze de gelegenheid om haar pakje te posten.



Zodra ze de oprijlaan achter zich hadden, maakte ze de jongen los. Ze bekeek hem met Andrenas ogen. Je bent toch geen dansende beer, slome. Je moet niet alles zo willoos over je kant laten gaan.



Maar het leek alsof Wants in de openlucht nog dover was dan in zijn veilige, vochtige binnenwereld. Nietszeggend keek hij haar aan en bevoelde onrustig zijn blote hals. Zijn schedel blonk in de voorjaarszon. Hij liep met moeizame passen, zijn schouders gekromd, zijn armen langs zijn lichaam. Andrenas straf.



Met weinig vaart kronkelden ze omlaag. Er waren grassige geuren en vogelgeluiden. In de verte leek de zee kalm. De veerboot trok een schuimend witte voor in het water. Kom, hollen, riep ze en porde de jongen in zijn rug. Het gruis slipte onder zijn voeten. Half struikelend en om zich heen molenwiekend versnelde hij zijn pas. De helling verhoogde zijn tempo, zijn benen maalden, de kiezels knetterden terzijde. Voortgestuwd door machten die zijn verstand te boven gingen, stormde Wants de heuvel af. Ver voor zich uit zag Topaas hem op het strand af razen. De pier was lang, maar zijn snelheid groot.



Halverwege verloor hij vaart totdat hij over zijn eigen voeten tuimelde en op het beton viel.



Voor ze hem had bereikt, was hij alweer overeind gekrabbeld. Hij wierp zijn hoofd achterover, zijn doorgaans kleurloze wangen waren rood, zijn ogen fonkelden en hij wiebelde met zijn bovenlichaam terwijl hij bellen-blies.



Dankzij hem waren ze in ieder geval precies op tijd. Met geratel en gerammel meerde het veer aan. De loensende veerman spoog in het water.



Terug naar huis? vroeg hij.



Nee, ik blijf nog een week, zei ze. Ik wil u alleen een pakje meegeven. Er zitten nog geen postzegels op.



De veerman loenste nog heviger. Ik begrijp het. Je kunt beter bij Flatas postkantoor uit de buurt blijven.



De middagbries streek koud langs haar bezwete lichaam. Ik had gewoon geen tijd om postzegels te kopen. Wilt u dat aan de overkant voor me doen en mijn pakje posten? Ze zocht haar beurs. Er zat nog wat los kleingeld in. Het schoot haar te binnen dat Spider beloofd had iemand van de bank over te laten komen.



Mij is niets gevraagd, antwoordde de veerman. Hij begon zijn kisten uit te laden.



Kan ik helpen? bood ze aan. Het had iets huiselijks om de procedure te kennen en te weten dat straks de monniken met hun kar zouden verschijnen en Spider in zijn jeep naar de hangbrug zou rijden om zijn voorraden op te halen. Die kennis maakte haar verblijf op het eiland legitiem, alsof ze er al jaren woonde, de zorgen van ieder gezin kende en op marktdag knikkend en groetend rondging met een mand aan haar arm.



Ik zou liever achter die jongen van Spider aan gaan, zei de veerman, want die neemt de benen.



Wants! schreeuwde ze.



Hij pakt de weg naar het dorp, constateerde de veerman. Als hij tenminste niet van het pad afdwaalt. Je weet maar nooit wat hij gaat aanrichten. Eens heeft hij een kip de kop afgebeten en een andere keer is hij de oude school binnengedrongen en heeft daar de goudvissen doormidden geknipt. Ik zou maar opschieten als ik jou was.



Oud was het juiste woord voor het gebouw dat de veerman de oude school had genoemd. Topaas zag dat er gras tussen de gevelstenen groeide en de goten verroest waren.



De verveloze luiken piepten in de wind. Maar terwijl ze zich langs de bouwval haastte, hoorde ze binnen een harde, opgewekte stem zeggen: Dan zullen we het nog maar eens hebben over vermenigvuldigen.



Verrast hield ze haar pas in. Ze dacht aan klompenkinderen met appelwangen en broekzakken vol levende kikvorsen. Ondanks haar gejaagdheid keek ze door een van de stoffige ramen naar binnen.



Een grijsharige vrouw stond op het schoolbord te schrijven. Vermenigvuldigen, zei ze, is een raadselachtige handeling. Want lukken doet het lang niet altijd, zelfs al houd je je nauwgezet aan de regels. Ze duwde het bord omhoog. Het was bedekt met primitieve tekeningen van menselijke geslachtsorganen.



De onderwijzeres reikte naar haar tafel. Ze bracht een fles naar haar mond. Ze dronk enige tijd voordat ze zei: Niemand mag naar huis voordat we het juiste antwoord hebben gevonden. Met de fles in de hand begaf ze zich door de klas. En ik wil verder geen woord meer horen, kinderen, zei ze, stilstaand tussen de lage lessenaartjes.



Getverdemme, mompelde Topaas. Op de bankjes zat slechts vuil en schimmel. Het lokaal was leeg.



Een gevoel van huiver onderdrukkend ging ze weer over in looppas. Andrena zou haar voor dwazer dan de dolende onderwijzeres verslijten als ze haar zou moeten uitleggen dat ze zo fijngevoelig was geweest om Wants los te laten lopen. Het was het uur van de vroege schemering toen ze eindelijk het dorp bereikte, het tijdstip waarop de dingen altijd duidelijker lijken dan anders: de lange schaduwen veroorzaken zware contouren en maken alles wat door het laatste daglicht wordt beschenen extra zichtbaar.



Als vergeten decorstukken zaten de twee oude mannen met hun petten en wandelstokken op de bank voor de met heideplaggen bedekte witte huizen. Ze keken naar een voetbalwedstrijd. Wants was de doelpaal.



Iedere keer als de bal met een dof geluid in zijn gezicht sloeg, kletsten de ouden zich op de dijen. De voetballers, jongemannen van haar eigen leeftijd, joelden. Wants stond erbij alsof het hem niet aanging, doof voor het gejuich en schijnbaar ongevoelig voor letsel.



Voordat Topaas kon bepeinzen wat ze moest doen, waren haar moede benen al in actie gekomen. Ze wierp zich tussen de schreeuwende kwelgeesten.



We zijn penaltys aan het nemen, verklaarde een van hen uitdagend. Ze negeerde het gegrijns. Ze vatte Wants bij zijn schouders en schudde hem door elkaar. Sla dan toch van je af! Of loop gewoon weg! Hij had een bloedneus. Zijn linkeroog zat half dicht. Met het rechter keek hij haar onaangedaan aan. Andrenas koele oog, in gezwollen vlees ingebed. Hij zag er afwijkend genoeg uit om altijd, overal en door iedereen verdacht te worden van het folteren van kippen of goudvissen. Het zou nooit aan redenen ontbreken om hem te grazen te nemen.



Kom mee, Wants, zei Topaas bekaf.



Achter haar lachten de voetballers. Een van hen stelde voor haar op haar rug te leggen.



Topaas draaide zich om. Ik trap jullie allemaal lens, lamzakken, schreeuwde ze. Toen sloeg ze op de vlucht, Wants voor zich uit duwend. Ze propte hem een poortje tussen de huizen binnen. Hun beider voeten roffelden, maar toch kwam het haar voor dat ze maar niet opschoten. Hun achtervolgers zaten hun op de hielen.



Naar adem snakkend rammelde Topaas in het voorbijgaan aan schuttingen en houten deuren. Toen er een openging, greep ze de jongen bij zijn trui, zwenkte door de poort en wierp daar onmiddellijk haar volle gewicht tegenaan.



Hij kan op slot, zei mevrouw Flata. Ze reikte langs haar en schoof de grendel dicht.



Topaas moest aan mist en mierikswortel denken toen ze mevrouw Flatas gele onderkinnen en haar putjesarmen zo bol als dijen van dichtbij bekeek. Maar het geraas van achter de schutting bood weinig ruimte voor kieskeurigheid. Ze liet zich door de oude vrouw mee naar binnen nemen, naar een zaaltje achter het caf, een bedompte ruimte waar een zware whiskywalm hing. Zo dicht was de dranklucht dat louter ademhalen tot dronkenschap leek te leiden.



Vagelijk merkte ze dat mevrouw Flata haar in haar zij porde en iets siste als: Heeft die sabbatsknecht die boven zijn meester kraait je al tegen me opgestookt? Ik zou je op mijn beurt kunnen inlichten over de herkomst van zijn klingelbuilen. Kerkegoed heeft ijzeren tanden, maar wij kunnen ook bijten, mn suikertje.



Later zou ze bedenken dat er waarschijnlijk meer dan alcohol door het krocht had gestoomd en Flata een bedwelmend kruid moest hebben gebrand waarvan ze de geur had verdonkeremaand door met whisky te sprenkelen. Topaas was op slag zo moe dat ze wilde gaan zitten om nooit meer op te staan.



Ofschoon het volkomen donker was in de achterkamer, duidden geluiden op de aanwezigheid van mensen. Er was een massaal ademen, er schraapten stoelpoten over de vloer, er klonk geklos van voeten en toen het raspen van een lucifer. Mevrouw Flata ontstak een olielamp.



Topaas ontwaarde een groot gezelschap oliemannen en hun in hoofddoeken en sjaals gewikkelde lorrenvrou-wen, in het flakkerende schijnsel gedrongen van gestalte en scheef van gezicht, alsof ze de producten waren van eeuwenlange tradities van bloedschennige verbintenissen tussen familieleden. Het halve eiland moest hier bij Flata zitten. Afwerend beloerde men haar, steels het lijfgoed vaster om zich heen sjorrend, als bestond er een kans dat Topaas dat zou ontvreemden.



Breek voor haar eens een fles de hals, zei mevrouw Flata, en neem voor Spiders jongen een limonade mee.



In zichzelf mompelend reikte de middelste zoon glazen aan. Om zich een houding te geven, nam Topaas een slok. Niet voordat de vloeistof in haar keel brandde, besefte ze dat ze onversneden whisky dronk. Ze kon het niet helpen. Het ging vanzelf. In n teug sloeg ze de rest achterover. Het zweet brak haar uit: nu was haar glas leeg.



Luister je wel, mn suikertje? Je kijkt als een kabeljauw. Vandaag, zeg ik je net, is onze vuurtorenwacht door een nieuwe ploeg overgenomen. Op de dag dat het veer komt, wisselt ook onze vuurtorenwacht. Er werd tegen haar gesproken. Ze moest opletten.



Je zult wel van onze vuurtoren hebben gehoord. Daar bedruipen wij ons van, zei mevrouw Flata.



Topaas had de indruk dat ze iets terug moest zeggen. Op goed geluk bracht ze uit: Van de wind kan men niet leven.



Er voer een langgerekt sissen door het hok, alsof iedereen gelijktijdig de adem inhield. Toen barstten er stemmen los en gelijktijdig zag ze gezichten vlak bij het hare opduiken en voelde ze priemende wijsvingers in haar vlees prikken. Om haar heen dromden de eilanders steeds dichter samen en vielen elkaar in de rede, zo dringend wilden ze haar van iets overtuigen. Schel spraken ze over omstandigheden van tij en stroom die het onmogelijk maakten om bij de vuurtoren aan te meren. Dat de wachters vanuit de boot een lijn naar het wachthuis moesten schieten, riepen ze, om zichzelf naar boven te takelen. Wat te doen als het gas van de lampen voortijdig opraakte en de zee te wild was voor tussentijdse aanvoer? Wat te doen? Ze vermorzelden haar nu bijna, terwijl ze hun vraag bleven herhalen. Wat te doen? Wat te doen?



Ik weet het niet! schreeuwde Topaas.



De scheve gezichten grijnsden. Langzaam weken ze terug.



Ze voelde haar hemd tegen haar rug plakken. Als vanzelf reikte ze naar haar glas. Het was leeg.



We laten onze vleugels niet hangen, zei mevrouw Fla-ta, al leven we hier altijd met de vrees dat onze inspanningen niet de gewenste resultaten zullen opleveren. Maar wie de duivel scheep heeft, moet hem overvaren. Om dat voor ogen te houden, komen we op de dag van het wisselen van de wacht altijd bijeen. Haar stem klonk niet langer hard en hoekig, maar was nu schor en knisperend. Ook haar gezicht was veranderd. Het leek in losse onderdelen uiteengevallen. Hees zei ze: We dienen het licht in onze eigen kamer te doven wanneer we in de vertrekken van anderen willen schouwen.,



Topaas zag dat haar ogen uit haar hoofd begonnen te puilen alsof ze van binnenuit werden opgepompt. Ze greep Wants bij zijn arm. Toen draaide de oudste zoon het licht uit.



In het donker ademde mevrouw Flata zwaar.



Hoort u ons? vroeg iemand. Wanneer bent u overgegaan?



Honderdtwintig jaar geleden, kraste mevrouw Flata.



Een van de vrouwen fluisterde doordringend: Dat zal Schele Mele wezen, die in zee gelopen is na het wurgen van haar kind. Ga van die lijn af, Mele.



Topaas liet Wants los. Er was niets anders aan de hand dan dat ze per ongeluk op een van mevrouw Flatas avondjes beland was. Even was haar hoofd helder, maar het volgende moment dreef het weer vol met wolken. Het was haar te moede alsof ze vermolmd hout hoorde kreunen, als van een boot op een golfslag. Ze hoorde het ge-kabbel van het water tegen de kiel en zelfs het schorre krijsen van meeuwen.



Hoor ze schreeuwen. Ze verdrinken, siste iemand.



De anderen hoorden het dus ook. Tastbaar golfde de spanning door het duister toen er borrelende geluiden opklonken. Daarna werd het stil.



Wanneer bent u overgegaan? probeerde men ten slotte stamelend.



Mevrouw Flata hoestte. Vijf maanden geleden, zei ze met een wonderlijk accent.



Sta ons bij! Dat moet er een van dat Franse jacht zijn, riep een stamelaar. Meteen viel een koor van stemmen in. Nog dringender dan daareven riepen ze door elkaar: Heb je het daar niet veel beter dan hier, waar zorgen en smarten loeren?



De stemmen struikelden over elkaar, de ene bede volgde de andere als een groot zingen om vergiffenis.



Topaas liet zich achterover in haar stoel vallen. De simpele zielen! Ze hielden zich verantwoordelijk voor een schipbreuk! Het gas, waarover ze zich zojuist zo hadden opgewonden, moest voortijdig zijn opgeraakt. Hun vrees was bewaarheid: hun inspanningen hadden niet de gewenste resultaten opgeleverd. De wet van Pontius Pila-tus was weer eens bewezen.



Het kon haast niet anders of het collectieve schuldgevoel had haar naar deze plek toe gezogen. De last van de eilanders was oneindig veel zwaarder dan de hare.



Iemand gaf de fles aan haar door. Zonder aarzelen schonk ze haar glas vol. Zojuist had ze onopzettelijk gezondigd, nu ging ze het bewust doen. Eenmaal verloren kon men net zo goed op de ingeslagen weg voortgaan. In haar haast om dat te doen, liet ze het glas uit haar vingers slippen. Het viel kapot op de grond. Razernij overviel haar. Wat dacht die Flata eigenlijk wel? Dat ze voor eigen glorie spelletjes kon spelen met het geweten van anderen? Maar Topaas had haar door: zo verzekerde de kol zich van ieders ontzag en respect. Ze sprong op. Ze ging haar ontmaskeren.



Maar mevrouw Flata was haar voor. Dodos! gilde ze met het hoge geluid van een meisje.



Als een waggelende dodo had ze op haar fiets gezeten, zelfingenomen gakkend over haar dronkenmansslim-heid. Ze was betrapt.



Doos? Dodododoos? mompelden de eilanders.



Dodos! schreeuwde Topaas. Zo verdoemd als dodos!



Tot haar verbijstering zat ze weer. Of nog. Niets stond meer vast. De olielamp floepte aan. Even zag ze het bo-terbleke gezicht van mevrouw Flata waar de ogen als stuiters uit puildenen ze wist dat ze haar eerder had gezien, met een strakke beige regenjas aan en een geruit hoedje op, met precies diezelfde schorre stem roepend: Schavel je weg! Daar komen de monniken! nadat ze Topaas geheim gelezen had.



Wants koos dat moment om zich van zijn stoel te laten vallen en luid blaffend op handen en voeten naar de hond Whisky te kruipen, die als een voddenbaal in een hoek lag.



Sla die aterling de kop af! riep mevrouw Flata, terstond zichzelf. Men wierp zich op Whisky, men wierp zich op Wants.



Topaas had de indruk dat alles zich in een geruisloze stilte afspeelde. Het zou kunnen dat de handeling van de zich in elkaar verstrengelde lichamen slechts zon fractie van een seconde vergde dat de atomen domweg geen kans hadden om daar geluid bij door te geven. Gedurende die microscopische tijdseenheid keek mevrouw Flata haar aan. Wij hoeven elkaar niet te lorrendraaien, hoorde ze het wijf zeggen zonder dat ze haar vette lippen vaneen zag gaan. Jij bent net zo mediamiek als ik. Zoals ik dingen kan doorgeven die niemand ziet, zo kun jij ze horen, zelfs als je niet op de luister staat. Ik zie de geyges-ring zo helder als glas om je heen. Maar wie die bezit, moet ook verstand hebben. Hou je oren dicht, mn sui-kertje, al schudden ze dat ze klappen. Wees als Spiders jongen. Misschien heb je niet voldoende beheersing over je oren, maar heb die dan wel over je tong. Waag het niet te klappeien.



Die heeft goed klop gehad, vervolgde ze.



Men voerde Wants naar Topaas toe. Behalve het blauwe oog dat hij al had, zat er nu ook een winkelhaak in zijn wang en, wat Andrena meer zou betreuren, een in zijn trui. Het ging Topaas draagvermogen te boven. Ze greep de jongen en duwde hem voor zich uit naar waar ze de deur vermoedde. Waar kwam die mist toch vandaan?



Kalm aan, riep mevrouw Flata, als je bezig bent de duivel te stenigen, dan houd je geen tijd over om te bidden, dat weet ik wel, maar we moeten de entree en de consumpties nog even afrekenen.



Dus haalde Topaas haar katapult uit haar zak en schoot haar dood. Flata plofte als een stuifzwam uit elkaar. Geen bloed, geen slijm, geen snot. Alleen stof. Dat vulde het gore kot en benam de eilanders het zicht, zodat ze zich onopgemerkt uit de voeten kon maken.



Buiten liep ze Spider tegen het lijf. Ik heb de stofzak Flata opgeblazen, vertelde ze hem.



Hoho, zei Spider, dit kunnen we niet zomaar tolereren. Heb je wel een keurmerk van onbevreesdheid?



Ik val buiten de regels, zei ze. Wat konden mannen toch weinig door de vingers zien, behalve de spannende dan, maar die vond je haast nergens, al keerde je iedere steen om.



Niets daarvan, zei Spider. Ik zal je aan een proef moeten onderwerpen. Alleen als je je onverschrokken betoont, kan ik je een vergunning verlenen om de dingen in je eentje te rooien.



Schiet maar op met je proef, zei ze geeuwend.



Meteen veranderde Spider zichzelf in een onstuimige zee vol draaikolken en meerminnige wezens. Daarna nam hij de gedaante aan van een loeiende bosbrand. Topaas keek ernaar en verveelde zich voor de derde keer veranderde hij van gedaante, wat de laatste maal moest zijn aangezien zulke dingen doorgaans in drien gingen. Ze keek naar de kleine witte muis. Wilde ze eigenlijk wel een keurmerk van iemand die veronderstelde dat ze muizen vreesde?



O! riep ze uit: plots verscheen er een zwarte kat op de vensterbank. Wacht eens even, een vensterbank? Waar bevonden ze zich nu weer?



Gelegenheid om dat uit te dokteren kreeg ze niet. De schrik die haar om het hart sloeg wegens het lijfsgevaar dat de muis Spider bedreigde, was zo hevig dat ze even duizelde.



Ze was voor de proef gezakt. Toen ze weer zicht had, was Spider verdwenen.



Maar ze was niet alleen. Mevrouw Flata en de eilanders stonden om haar heen. Wat sta je nou te dromen als een dollekop? vroeg Flata.



Mijn gedachten dwaalden even af, zei Topaas suffig. Ze moest de frisse lucht in.



Ik zei net dat we de entree en de consumpties nog moesten afrekenen, herhaalde mevrouw Flata. De olie-mannen en hun lorrenvrouwen keken met uitdrukkingsloze gezichten toe.



Ik heb geen geld, zei Topaas.



Het moesten de walmen zijnhet kon niet waar zijn dat de dorpelingen haar aan de haren Flatas achterkamer uit sleepten. Ze duwden en drongen om haar heen in de slecht verlichte dorpsstraat. De oude mannen op de bank onderbraken hun dobbelspel om zich op de dijen te slaan van plezier.



Haar overhemd werd van haar lichaam getrokken, de mouwen werden om haar polsen gewonden. Met gespreide armen bonden ze haar vast aan het grote kruisbeeld op de hoek van de straat. De mannen maakten obscene gebaren. De vrouwen wierpen vuil. Langzaam verstomde het geschreeuw, maar de eilanders bleven rusteloos om haar heen cirkelen. Wat gingen ze doen, wat gingen ze haar aandoen? Door de mist kon ze hun gezichten niet goed zien. Wie waren die mensen? Was Lin Anemoon Sa-vitra onder hen?



Het was Andrena. Haar harde voorhoofd was vaal in het maanlicht. Ze glimlachte terwijl ze haar arm hief. Helemaal aan het uiteinde ervan, alsof dat niets met Andrena te maken had, bevond zich een kei. En terwijl die op haar toe suisde, zag Topaas dat de anderen zich bukten om klinkers uit het plaveisel te breken.



Zo, zei mevrouw Flata. Haar vlees trilde toen ze haar armen over elkaar sloeg. Heb je geen geld, mn suikertje?



Moeizaam zei Topaas: Geen contant geld.



Dan sta je lelijk bij me in het krijt. En borgen geeft zorgen.



De eilanders stootten een gegrom uit. Misschien was het lachen.



Aangezien je toch niet kunt weglopen, zei mevrouw Flata als terloops, durf ik het wel aan om je krediet te geven. Wanneer denk je dat je je kerfstok glad kunt strijken?



De dorpsstraat was uitgestorven; de voetballers zouden inmiddels wel in bed liggen, waar ze hopelijk door nachtmerries werden gekweld. Topaas zoog de koele lucht naar binnen. Het gaat niet goed met ons, mompelde ze.



Wants wilde haar geen hand geven. Hij strompelde brekelig naast haar, zijn gezicht van haar weggedraaid. Twee pakken slaag had hij gehad sinds ze hem uit zijn oranjerie had weggehaald. Wist ze maar van een kermis of een speeltuin om het weer goed te maken.



Ze passeerden de abdij. In de voorhof stond Spiders jeep. Godlof, zei ze, we krijgen een lift naar huis.



De gedachte dat de lange steile klim naar het jachthuis haar bespaard zou blijven, monterde haar slechts even op. Toen ze door Limace naar de refter was geleid, een laag vertrek waarin houten banken en tafels stonden, voelde ze hoe koortsachtig en verward ze was. De korte wandeling had haar onvoldoende verkwikt en de whisky deed zich nog steeds voelen. Wachtend in de schemerzaal moest ze aan ingemetselde nonnen denken, aan erfzonde en inquisitie. Ze vreesde dat ze zich er niet van zou kunnen weerhouden om haar hoofd op Spiders schouder te leggen als hij straks binnenkwam.



Maar het was Andrena die de refter betrad, gevolgd door Carebara.



Waarom heb je Wants niet aan de lijn? vroeg ze meteen. En hoe komen zijn kleren zo gescheurd?



Er is ook iets met zijn gezicht, constateerde de stoker. Allebei staarden ze korzelig naar de jongen. Topaas keek van de gemaskerde man naar de vrouw die zo koud en ontoegankelijk was als de sneeuwslippen op Dun-I, en barstte uit: Kunnen jullie niet glimlachen als je naar hem kijkt? Ze sloeg een arm om Wants heen en trok hem tegen zich aan. Even hield hij zich zo stijf als een plank. Toen stiet hij haar met onverwacht geweld van zich af, zodat ze van de bank werd gesmeten.



Andrena lachte klaterend. Carebara gaf Wants een draai om zijn oren die hem moest doen suizebollen. De jongen begon als bezeten te blaffen. Met gloeiende wangen krabbelde Topaas overeind. Ze klopte zich af alsof ze zich van iets moest ontdoen.



Andrena ging zitten. Ze zei: Zoals je ziet is Wants geen kind tegen wie men lacht. Hij weet het niet te waarderen.



Ook Topaas zette zich neer, ditmaal op enige afstand van Wants. Als hij maar geen hekel aan haar begon te krijgen. Alles hing af van zijn bereidheid om mee te werken. Als hij weigerde te leren spreken, zou haar Boze Oog zich niet laten sluiten.



Carebara had een fles en glazen te voorschijn gehaald. Hij hield haar een glas cognac voor.
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Topaas drinkt niet, zei Andrena. Ze legde een hand met zorgvuldig gelakte nagels op zijn arm.



Vanavond ben ik van gedachten veranderd, zei ze luid.



Ja, dat dacht ik al te ruiken, zei de stoker. Hij zette het glas voor haar op tafel. Ze dronk het achter elkaar leeg. Om hen te schokken zei ze: We zijn de hele avond bij de concurrent geweest. We hebben de duivelskerk van mevrouw Flata bezocht.



Wat voor geluid ving ze nu weer op? Slurp, slurp, slurp: het klonk naar ongebruikte scharnieren. Ergens ging iets open dat tot dusverre in haar nabijheid gesloten was geweest. Ik geloof verdomd dat jullie naar me luisteren, zei ze. Haar stem zweefde.



Dat is de gewoonte wanneer men toegesproken wordt, zei Andrena.



Ik hrde jullie oren opengaan. Krijg het nou. Misschien had mevrouw Flata wel gelijk toen ze zei dat ik mediamiek ben. Hoe heet het, zou ik helderhorend zijn?



Wat hoor je dan allemaal? vroeg Andrena. Ze leek het geen prettige gedachte te vinden.



Ik kan horen hoe je over me denkt, zei Topaas dwars.



Warempel, zei Andrena, dat lijkt me niet zon kunst.



Wat heeft die wichelaarster je nog meer wijsgemaakt? vroeg Carebara, zijn accent aanweziger dan ooit. Hij vulde haar glas bij. Dat was opnieuw leeg toen ze verslag had gedaan van Flatas bijeenkomst.



Poppenkast, zei Andrena. Je gaat me toch niet vertellen dat je daarin trapt. Of ben je net zo achterlijk als die bijgelovige stomkoppen hier?



Wat ik zo in Andrena waardeer, zei Topaas, is haar warmte en haar vriendelijkheid. Ze is een echt zonnestraaltje.



Jij hoeft niet tussen primitieve idioten te wonen, zei Andrena. Aan aardigheid heb je hier niets. Daarmee houd je je niet staande.



Dames! zei de stoker en het klonk alsof hij hun een gekonfijte dadel toestopte, zacht en gesuikerd aan de buitenkant, maar met een pit waarop je je tanden brak.



Best hoor, zei Topaas, haar glas volschenkend. Waar zullen we het nu eens over hebben?



Carebara zei: Andrena vertelde me dat je bezig bent de Tweede Wereldoorlog te bestuderen. Ben je een deskundige op dat terrein?



Ze moest haar gedachten omstandig bijeenrapen. Ik lees er alleen een boek over, zei ze. Andrena vertelde. Andrena kon zoveel vertellen. Zat ze haar soms de hele dag te bespieden om vervolgens haar doen en laten met de stoker door te nemen? Waarom doe je dat? vroeg ze. Terwijl ze haar laatste slok cognac opdronk, reikte ze alweer naar de fles. Waarom doe je dat, Andrena?



Wat? zei Andrena. Wat doe ik nu weer?



Dat wou ik net aan jou vragen, zei de stoker. Waarom houd je je met die oorlog bezig? Wat interesseert je zo?



Ik ga er een uitzending over maken, zei ze. Tenminste, over oorlogsmisdadigers. Daar weet ik alles van, van die lui. Uit mijn boek. Ene Henker, zegt die naam u iets?



De stoker greep de fles. Hoe zou ik die moeten kennen? zei hij suizend. Hij werd groter en groter en zwarter en zwarter. En ineens wist ze met absolute zekerheid dat ze later, in de hel, tevergeefs zou uitzien naar Anna Henker, geboren Laich. Die zou met haar dikke Duitse billen in het hemelse pluche zijn beland omdat ze haar Cardinal Richelieu-rozen altijd zo voorbeeldig water had gegeven. Ze had immers niets gedaan. Niets had ze gedaan. En het ijskonijn Andrena zou naast haar tronen onder een met paarlen doorvlochten baldakijn. Voor iedereen zouden er verontschuldigingen zijn, behalve voor haar. Zij zou tot het einde der tijden branden en haar tanden knarsen als Wants het verdomde te gaan spreken. Christene ziele, zei Topaas en nam nog een glas cognac.



Je moet het verleden laten rusten, zei de stoker. Ook zijn glas was ineens leeg.



Dat maak ik zelf wel uit, zei Topaas. Waarom drinkt u trouwens niet uw eigen whisky? Komt deze cognac uit de roeiboot van broeder Lombric? Vinden jullie ook dat hij op een zeekoe lijkt?



Het gezelschap nam haar zwijgend op. Ze moest natuurlijk maar n vraag tegelijk stellen, anders raakten ze in de war.



Ik snap het al, zei ze. Ze hoorde haar eigen stem twee keer. Deze fles is afkomstig van het Franse jacht dat hier vergaan is. Lombric heeft hem opgevist. Mannen Gods gaan immers uit vissen.



Ze ledigde haar glas. Voordelig, zon schipbreuk.



Andrena was opgestaan. In het schaduwrijke vertrek was haar voorhoofd zo wit als marmer. Ik geloof dat ik je beter naar huis kan brengen, zei ze.



Gaat er op dit uur dan nog een boot? vroeg Topaas. Meteen voelde ze zich zeeziek.



Vergeet niet je zoon mee te nemen, zei de stoker. Het klonk als een intiem wachtwoord, als een code zoals gelieven die gebruiken.



Heb je hem vandaag al geknuffeld, Andrena? vroeg Topaas voordat ze zich vooroverboog en braakte.



De volgende ochtend zat er een zwerm dodos op haar bed. Ze fladderden met hun machteloze vleugeltjes.



Hoofdstuk 3


Luister, luister, luister, zei Topaas. Vanochtend is er een walvis aangespoeld. Dat geldt hier als een slecht voorteken, een zeer slecht voorteken.



Of, zei Topaas, moet ik je eerst informeren over meer alledaagse dingen zoals de weersomstandigheden enzovoort? Welnu, het weer is steeds warm en rustig geweest, maar gisteravond stak de wind op. s Nachts kraakte en klepperde het huis van Spider en Andrena. Ik kon er niet van slapen. Het was zon wind die jaagt en jakkert en onrustig maakt omdat je het ene moment nog denkt dat hij zal gaan liggen en je even later merkt dat hij juist aanzwelt. Ik moest er onafgebroken naar luisteren.



Zo wijd stonden mijn trechters open dat ik ook andere geluiden opving. De stem van Spider. Het lachen van Andrena. Wat er besproken werd, verstond ik niet. Het hele huis leek te hijgen en te beven, alsof er gepassioneerd bemind werd op het ritme van het roterende licht van de vuurtoren. Ik werd er opgewonden en rusteloos van. Op een zeker moment stond ik zelfs op om me bij Spider en Andrena te voegen. Maar ik voelde me beschaamd in mijn gekreukte nachthemd. Het kosmische kreunen deed alles obsceen lijken. Mijn wangen brandden van de dingen die ik over Spider en Andrena dacht.



Er is een walvis gestrand, zei Andrena toen ik s-ochtends de keuken binnenkwam. Ze wees uit het raam. Maar het kostte me moeite om mijn blik van haar af te wenden. Het was alsof ik voor het eerst werkelijk zag hoe groot haar schoonheid was. Ze gaf licht, ik zweer het. Snap jij wat zon uitgelezen wezen doet op een eiland vol oliemannen en horzelkoppen? Raadselachtig is ze, Andrena. Ze heeft iets sluipends over zich, iets onoprechts, en ze speelt het klaar om de minnares te lijken van elke man die zich in haar nabijheid bevindt.



Ik keek naar buiten. Het regende zo hard dat ik niets zag behalve de vale weerspiegeling van mijn eigen gezicht in het glas. Toen rook ik de geur van eucalyptus. Vlak naast me zei Andrena: Daar, op het strand.



In de diepte was een donkere vorm te onderscheiden, omzwermd door mieren als Gulliver door de lilliputters. Het hele eiland is uitgelopen, zei ze. Spider gaat er ook heen. Hij is zijn geweer halen. Wil je soms met hem mee? Ze klonk neerbuigend en toegeeflijk tegelijk.



Ik zei iets bespottelijks. Ik zei: Als ik hem even van je mag lenen.



Ze lachte. Ik ken dat lachen van haar, het gaat altijd over iets anders dan je denkt. Alsof, zei ze vrolijk, er een andere mogelijkheid dan lenen zou bestaan.



Ik vond Spider in de wapenkamer. Hij leek goedgehumeurd. Nu moet je vragen of ik het niet bezwaarlijk vind om te doden, zei hij, terwijl hij een geweer in het rek terugzette om een ander te pakken.



Ik zei dat ik aannam dat hij niet op mensen schoot. Maar dat doet hij wel, lichtte hij me in. Op stropers en landlopers. Met zout. Dat geeft een ongevaarlijke, maar pijnlijke verwonding. Bij voorkeur raakt hij deze personen in het kruis. Hun gillen, vindt hij, heeft dan een extra dimensie. De meesten rukken zich meteen de textiele goederen van het getroffen vlees. En als ze zich dan kermend en kronkelend met hun broek op hun hielen uit de voeten proberen te maken, blinken hun blanke vollemanen onweerstaanbaar op in de nacht. Zei Spider, de dichter.



Ik had uit een van de dozen met munitie een cilinder gehaald zo groot als een lippenstift. Ik liet de huls in mijn handpalm heen en weer rollen terwijl Spider sprak. Dat noemen de Amerikanen een deerslug. Ze zijn dodelijk, zonder een wond te veroorzaken. Ze delen alleen een fatale massieve klap uit. Hij klonk enthousiast. Het zijn namelijk niet alleen vlinders waarin hij genteresseerd is, Justine. Spider heeft belangstelling voor al wat leeft. En wat hij eenmaal in zn vizier heeft gehad, is voor de eeuwigheid zijn bezit: in een vies schuurtje vol zuren en chemicalin zet hij zijn prooi eigenhandig op. In dit soort hobbys is hij de hele dag verdiept. De kost verdienen hoeft hij kennelijk niet. Er moet familiekapitaal zijn, want het huis staat vol exotische kostbaarheden.



Deerslugs, zei Spider, de expert, zijn dus een revolutionair soort ammunitie.



Ideaal als je iemand zonder sporen uit de weg wilt ruimen, zei ik.



Ideaal als je huiden verzamelt om haardkleedjes te maken.



Maar als je nou iemand om zeep zou willen helpen, welke kogel zou je dan nemen? vroeg ik.



Langzaam hief Spider het geweer dat hij in zijn handen had en richtte het op mij. De kolf drukte tegen zijn wang, waardoor zijn hele gezicht veranderde. Mijn geld of mijn leven? vroeg ik.



Hij zei niets. Hij kneep een oog dicht.



Ik ben een heel werk om op te zetten, zei ik.



Hij zweeg nog steeds. De loop van het geweer zakte iets. Hij was nu op mijn hals gericht. Ze zijn dol op spelletjes, die twee.



Zullen we gaan? vroeg ik.



Weer bewoog het geweer. Nu was mijn borst het mikpunt.



Ik ga naar het strand, zei ik.



Met een scherp geluid schoot de veiligheidspal los. Het was alsof ik een tiental lichte echos hoorde. Ik zag Spi-ders gekromde vinger om de trekker. Hij haalde hem over.



Ik ga met je mee, zei hij.



Dus gingen we naar het strand, zei Topaas. De lucht was laag, de zee zwart. Oliepakken klapperden in de wind. Er waren veel eilanders op de been. Uit de verte leek het alsof zij om de vis heen dansten die glimmend in het zand lag. Maar het was de aan hun kleding rukkende wind die werveling suggereerde. Stil stond het volk in het rond. Men stapte opzij om ons in de kring te laten. Iemand zei: Hij leeft nog.



Eerst kon ik begin noch einde aan de berg materie ontdekken. Maar terwijl ik mijn plaats tussen de eilanders innam, voer er een rilling door de rubberachtige massa. Als een golfslag verplaatste de huiver zich over het gladde lichaam en eindigde in een spiertrekking die de staartvin deed uitslaan. Vrouwen vlogen gillend opzij.



Ik had opwinding en weerzinwekkende taferelen verwacht, lorrenvrouwen die met keukenmessen op het dier inhakten om spek en traan te bemachtigen en olieman-nen die zich met kettingzagen een weg naar de maag baanden op zoek naar amber, dat immers, mits in goud gevat op de borst gedragen, pestilente ziektes voorkomt. Maar dit staan en staren was ontegenzeggelijk net zo griezelig. De kring voegde zich weer aaneen. Niemand sprak.



Roerloos als het oog van een orkaan lag de vis temidden van de wild wapperende oliepakken. Hij bood een deerniswekkende aanblik, zo buiten zijn eigen element. Maar toen ik de omstanders bekeek, zag ik geen mededogen op de donkere gezichten.



Na een tijdje verschenen er vissers met netten. Ook kwamen stoker Carebara en de monniken Lombric, Lu-ciole en Limace toegesneld. De broeders torsten een groot wierookvat. Hun komst bracht de eilanders in beweging. Enkelen knielden in het zand. Vrouwen bekruis-ten zich. Vrijwel iedereen ontblootte het hoofd.



De monniken vermorsten geen tijd. Ze stelden zich rond de walvis op. Luciole hief een gebalde vuist naar de loodgrijze hemel en eiste met luide stem: Miserere nobis!



Broeder Lombric hanteerde met grote zwaaien het wierookvat, dat vanwege de regen niet brandde.



Non in commotione Dominus! brulde Luciole. Het klonk als een dreigement.



Miserere nobis, antwoordden de vrouwen.



In nomine Domini amen, riepen de broeders in koor. Het was te koud en te nat om te dralen.



Met haastige bewegingen slingerde Lombric het wierookvat boven de netten heen en weer. Toen wierpen de vissers ze over de walvis. Oliemannen en lorrenvrouwen sloegen aan het sjorren en slepen.



Dag Topaas, zei Carebara. Hij stak me de hand toe. Ik wist me niet goed een houding te geven. Bij onze vorige ontmoeting heb ik me enigszins misdragen, zie je.



Maar bovendien was ik bevreesd voor zijn aanraking. Want onder zijn leren handschoenen en onder de kap die hij over zijn gezicht draagt, is zijn huid geblaard en gepokt door de lepra, heeft Andrena me verteld. Hij heeft de ziekte opgelopen in zijn ZuidAmerikaanse jaren.



Is hij besmettelijk? riep ik meteen uit. Andrena antwoordde: De kans op besmetting is uiterst gering. Je moet het zien als een soort Russische roulette.



Ik negeerde Carebaras hand. Ze gaan hem teruggooi-en, zei ik opgelucht. De eilanders stonden al tot hun heupen in de branding. Schurend schoof de kolos door het zand naar de vloedlijn. Van achter een klif voer met knallende motoren een drietal boten toe.



Natuurlijk, zei de stoker. Het geldt als een slecht voorteken wanneer er een walvis op het strand sterft. Gelukkig leeft hij nog en is het tij laag en de stroming sterk. Met een beetje geluk wordt hij straks de oceaan in gezogen en zal het kwaad gekeerd worden.



Kijk eens aan, zei ik, nu klinkt u ineens alsof u het kwaad toch beschouwt als iets waarvan men zich heel wel kan ontdoen.



Ik niet, zei Carebara. Dat is de opvatting van de mensen hier. Persoonlijk ben ik van mening dat de scheiding tussen goed en kwaad niet dikker is dan een spinnenweb. Je kunt het een niet afschudden zonder ook een deel van het ander kwijt te raken.



Waaruit zou volgen, zei ik, dat je een beter mens bent naarmate je meer kwaad met je meezeult.



Allicht, zei de stoker.



De netten waren inmiddels aan de motorbootjes bevestigd. Als een neergestorte zeppelin deinsde de walvis op zee. Toen de boten opzij zwenkten, verdween hij schuim opwerpend onder de oppervlakte. De eilanders wachtten in de kolkende zee alsof ze een gunstige afloop konden afdwingen door zich niet te verplaatsen. Broeder Lom-brie slingerde met het wierookvat. Luciole en Limace hadden de handen gevouwen. Het bruisende water en de dichte regen hinderden het zicht. Maar de zwarte vorm die opdook, leek beduidend groter dan zojuist.



Hij zwemt weer op de kust af, schreeuwde Spider, die in de vloedlijn toezicht stond te houden. Hij schouderde zijn geweer.



Dona nobis pacem! riep Limace.



De walvis koerste nu met flinke snelheid op het strand aan. De dorpelingen begonnen te brullen en te tieren, terwijl ze zich uit de voeten maakten.



Schiet hem lek!



Laat hem zinken!



Zorg dat hij in zee blijft!



Zo onverwacht was die ommekeer dat ik me haast aan Carebara vastgreep. De stoker lachte geamuseerd. Het zijn kinderen, zei hij. Een walvis die omkomt door zich op het strand te werpen, brengt ongeluk. Dat moet voorkomen worden. Maar natuurlijk is een walvis die in volle zee sterft een buitenkans: spek, traan, amber.



Wijdbeens stond Spider op het strand en legde aan. Ditmaal was zijn geweer wel geladen. De schoten daverden over de oceaan. Ik kon niet naar het slachtveld kijken. Ik keek naar de vertrokken gezichten van de eilanders, wier primitieve bijgeloof tot deze slachting had geleid. Ik herkende ze, de karbonkelkoppen, nu onder leiding van Luciole zo vroom verzonken in het afsmeken van Gods erbarmen. Ik had ze eerder gadegeslagen tijdens hun verkeer met een ander soort hogere machten. Want er is op het eiland nog meer waartussen nauwelijks een spinnenweb te proppen valt, Justine: het stoffelijke en het onstoffelijke zijn hier allebei even sterk en even subtiel aanwezig.



H, zei Topaas, er valt me iets geks in. Ik wou je net vertellen over de seance die ik heb bijgewoond bij de oude Flata, de lokale heks. Bij die gelegenheid kwam ik erachter dat zij het fantoom was dat me bij mijn aankomst de stuipen op het lijf had gejaagd, weet je nog? Maar wat me, terwijl ik hier tegen jou zit te ouwehoeren, te binnen schiet, is dat ze me toen weliswaar een hartstilstand bezorgdemaar waarschuwde ze me ook niet, vanonder haar gekke hoedje? En betekent een waarschuwing doorgaans niet dat men het beste met je voorheeft?



Nou ja, zei Topaas, laat maar zitten. Ik zal je van de walvis vertellen, anders komen we nooit verder.



Op Spiders bevel hadden de vissers het dode zeewezen weer op het strand gesleept. Terstond stortten de eilanders zich erop. Iemand had een spade bij zich en begon daarmee in de vis te hakken. Anderen bewerkten het grote kadaver met hun laarzen. Ze waren buiten zichzelf. Ze maakten korte metten met het noodlot, zoveel was me duidelijk. Het naargeestige schouwspel maakte dat ik me ineens erg ver van huis voelde. Tijdens de seance bij Flata had ik me verwant gevoeld met de eilanders. Nu joegen ze me angst aan. Ik zou geen van hen ooit duidelijk kunnen maken wat me bezielde.



Ik wou dat ze hem hadden laten leven, mompelde ik.



Hij zou ook zijn omgekomen als hij zich op de kust had geworpen, zei de stoker. Dood is dood. Werd Pon-tius Pilatus, over wie wij eerder spraken, op last van Cali-gula vermoord of pleegde hij zelfmoord? Twintig eeuwen christendom hebben dat niet kunnen ophelderen, maar hij is er geen moment minder dood om geweest.



Iets dergelijks had hij ook over Lin Anemoon Savitra gezegd.



U zult van die walvis ook wel weer beweren dat zijn tijd gekomen was, zei ik, ofschoon het me minder om die walvis ging dan om het feit dat de eilanders zich als zo bloeddorstig hadden ontpopt. Maar die gedachte hield ik liever voor me.



Maar natuurlijk, riep de stoker uit. Als men erin slaagt om iets of iemand om te brengen, bewijst dat inderdaad alleen maar dat de tijd daarvoor was aangebroken. Anders zou het nooit gelukt zijn.



Wat een larie, zei ik, alsof dat bijvoorbeeld geldt voor lui die een ander om zeep helpen om er zelf beter van te worden.



Dat lijkt me wel, zei Carebara op zijn gemak. God-nogaantoe, je ging die man zijn ZuidAmerikaanse ziekte vanzelf gunnen. Ik merkte dat ik stond te klappertanden. Mijn regenpak begon water door te laten. Na weken mooi weer spelen liet het seizoen eindelijk zijn ware gezicht zien, het was april en ik had behoefte aan een trui. Ik wilde tegen Carebara zeggen dat ik er weer eens vandoor ging, maar hij was al van me weggelopen. Ik hoorde hem schreeuwen: Straks voor iedereen gratis whisky in de abdij! Voor de schrik! Nu hij zijn stem verhief, was zijn accent nog zwaarder dan anders. Het zou weleens Duits kunnen zijn. De stoker was net zo ver van huis als ik.



Ik slenterde naar Spider toe, die de eilanders assisteerde bij het uit elkaar rijten van de walvis. Uit het kadaver steeg een zilte lucht op. Het dier lag al bijna in brokken uiteen, maar men leek vastbesloten het tot de laatste graat te vernietigen. Somber dacht ik: wat niet bestaat, is er toch.



Laten we hier weggaan, zei ik tegen Spider.



Hij keek op. Het water droop uit zijn haren. Grijnzend zei hij: Hou je niet van vis? De eilanders lachten honend.



Hulpeloos zei ik: Ik bedoel, het is zulk pestweer.



Ja, zei Spider. Het begint goed te waaien. Als dat maar geen storm wordt. Donderdag begint mijn dienst als vuurtorenwachter.



Hemel, hij in die vuurtoren en ik zeker schaken met Andrena. Die gedachte maakte me nog gedeprimeerder dan ik al was. Ik keerde Spider mijn rug toe. Maar hij kwam me meteen achterna. Je vindt het toch niet vervelend dat ik nog even blijf? zei hij en veegde zijn handen aan zijn broek af. Onderwijl keek hij over mijn schouder begerig naar het bloedbad. Het was duidelijk dat het hem weinig kon schelen wat ik vond. Dat maakte me ineens zo kwaad dat ik zonder na te denken uitriep: Waarom heb je me eigenlijk gekust, die keer op het strand? Vreselijk, zo verongelijkt als ik klonk.



Jezus! zei Spider. Omdat ik daar zin in had, natuurlijk.



Ik kon mezelf wel slaan. Nu, dacht ik, gaat hij zeggen dat hij niet de indruk had dat ik dat erg op prijs stelde. Wat Spider daarentegen zei, Justine, was het volgende, en hij zei het zonder te stotteren: Maar Andrena vond het niet zon goed idee.



Ik zei dat ik hem waarschijnlijk verkeerd verstaan had.



Andrena vond, herhaalde Spider.



Laat maar zitten, zei ik. Wat ben jij een drol. Bewaar me, bewaar me: hoe heeft mijn begeren ooit kunnen uitgaan naar iemand die als een papkind aan zijn zusters rokken hangt? Andrena vond! De stiekeme Andrena vond! De stiekeme Andrena vond het niet zon goed idee! Ik zou haast wensen dat ik mijn Boze Oog een keer in mijn eigen voordeel kon aanwenden.



Justine, zei Topaas, begrijp je nu waarom ik ben weggegaan? Begrijp je nu waarom ik geen contact met Julius opneem? Justine? Let je op? Voor zijn eigen heil moet die goeierd vergeten dat ik besta. Want zover is het al met me gekomen: ik wou dat ik mijn Boze Oog af en toe ten eigen bate kon gebruiken.



Allemachtig, dacht ze terwijl ze de cassetterecorder even uitzette, het was verbazend hoe snel men gecorrumpeerd raakte. Hoe had ze vroeger zulke dingen opgelost, toen ze het Boze Oog nog niet had?



Hoe dan ook, zei Topaas, ik ben hier om te proberen me ervan te ontdoen. En dat zal niet lukken als ik me telkens laat afleiden. Ik hoor niet op het strand te lanterfanten. Ik moet me aan Lin Anemoon Savitras opdracht houden. Daarom ging ik, zonder mijn natte spullen uit te trekken, regelrecht naar de oranjerie, waar Wants een jeneverbesstruik aan het krenten was. Hij onderhoudt zijn universum met Andrenas perfectionisme. En met een toewijding die hij alleen maar van Spiders hondentrouw kan hebben afgekeken. Ze zeggen dat hij in het lokaaltje van de dolende dorpsonderwijzeres de goudvissen doormidden heeft geknipt, maar de mensen zeggen zoveel. Volgens mij is die ouwe schooljuf stukken gekker dan hij.



Het grootste probleem is hoe hem te bereiken, want vertrouwen doet hij niemand. Maar vandaag had ik mijn eerste doorbraak met hem.



Ik ging in de oranjerie bij hem zitten. Je bent een kind van de kosmos, net als de bomen en de sterren, vertelde ik hem. Dat is de mooiste regel uit de Desiderata, een tekst die Lin Anemoon Savitras goeroe me geleerd heeft. Het begin is: Ga in vrede. Het einde luidt: Doe je best om gelukkig te zijn. Ik zei hem helemaal voor Wants op. Of voor mezelf, wie zal het weten. Ik stak gedachteloos een sigaret op.



Meteen veerde Wants overeind. Met opengesperde ogen volgde hij de rook die ik uitblies. Ik had hem nog nooit zo genteresseerd gezien. Om hem te amuseren blies ik fraaie kringetjes. Zoveel onnutte dingen als ik kan, Justine, het is haast niet te geloven.



Tot mijn opwinding lachte Wants opgetogen. Hij tuitte zijn lippen en blies zijn wangen bol. Wil je het ook eens proberen? vroeg ik. Ik gaf hem mijn sigaret. Met een gezicht vol ongeloof nam hij hem aan. Hij keek ernaar. Keek naar mij. Alsof het een groot geschenk was. Hij kneep die stomme sigaret zowat fijn. Hij zuchtte er diep bij.



Het was een zuchten dat al mijn heimwee opwekte omdat het zo argeloos klonk. Ik wenste dat ik weer net zo oud als hij was. Dat ik nog niet besmeurd was met het vuil van het bestaan dat zich onontkoombaar aan je hecht, als wier dat door de zee op het strand wordt gesmeten. Dat ik nog een onaangetast zelf had, dat wenste ik terwijl de sigaret opbrandde onder Wants gretige ogen.



Toen de as de filter had bereikt en de rook vervaagde en verdween, zuchtte hij opnieuw. Hij legde de gedoofde peuk naast zich op een kist. Hij legde zijn handen op zijn knien. Hij ging weer over tot de orde van de dag. Hij zat. Dat was hem voldoende. Maar mij niet. Vlug haalde ik twee nieuwe sigaretten uit het pakje. Ik stak hem er een brandend tussen zijn lippen. Kijk dan, zo moet je het doen, zei ik.



Hij begreep het meteen. Hij imiteerde me met gemak. Dat hij daartoe in staat was, stemde me hoopvol. Leren spreken berust immers ook op imitatie. Terwijl ik daar met hem zat te roken, viel er een last van me af. Het zou me lukken om hem aan de praat te krijgen. En die gedachte maakte dat de moord op de walvis zijn onheilspellende gewicht verloor. Je moet namelijk weten dat er op het strand tijdens die slachtpartij iets vreselijks door me heen flitste: zouden die middeleeuwse bezetenen van mijn Boze Oog weten, dan zou ik zonder mankeren de walvis achternagaan. Bij wijze van spreken dan.



Maar toen ik mijn sigaret uitmaakte, voelde ik me een stuk rustiger. Voordat mijn satanische vermogens konden uitlekken, zou ik er immers allang van verlost zijn.



Als ze zo doorging, had ze iedere dag een complete cassette nodig, bedacht ze de volgende dag toen ze zag hoeveel meter band ze had gevuld. Wat zou Justine denken van haar eindeloos voortmeanderende verhalen? De walvis achterna! Ze moest zich wat neutraler uitdrukken.



Als je geloofd wilde worden kon je sommige gedachten misschien beter zelfs helemaal niet uitspreken.



Uit het raam van haar kamer kon ze zien hoe Andrena plasticfolie in haar volire spande om haar vogeltjes luwte te bezorgen. Nog altijd leek de wind aan te wakkeren. Het was een steile wind, die stootte en stuitte. Maar Andrena won het gevecht met de storm, zelfs al werd ze gehinderd door Spider, die haar de grote vellen plastic uit handen trachtte te nemen. Topaas registreerde hoe hij naar zijn zuster keek. Onderlarf, mompelde ze.



Ze ging beneden bij het haardvuur zitten en probeerde haar gedachten af te leiden met oude jachttijdschriften die ze in de hal had gevonden. Er stonden fotos in van aangeschoten reen. Men zou de ammunitie moeten gebruiken die de Amerikanen deerslug noemden. Dat gaf veel minder bende.



Terwijl ze rusteloos zat te bladeren, kwam Spider de hal binnen. Hij ging tegenover haar zitten. Zei niets, deed niets. Zat, net als Wants. Ze moest naar Wants toe om weer aan het werk te gaan. Maar ze bleef zitten. Ze liet enige tijd passeren voordat ze vroeg: Stuurt Andrena je soms, Spider?



Ik woon hier, zei hij.



In plaats van dat ze in de lach schoot, begon ze bijna te stampvoeten. Andrena stuurde hem natuurlijk om haar in de gaten te houden! Maar meteen zag ze hoe onzinnig die gedachte was. Waarom zouden ze het op haar gemunt hebben?



Onverwacht vroeg Spider: Is Andrena ervan op de hoogte dat je Wants sigaretten geeft? Ik zag jullie gisteren roken.



Een tevreden roker is geen onruststoker, zei ze. Waarom bespied je mij?



Het is gevaarlijk om een gek sigaretten te geven. Ik waarschuw je. Hij heeft onze vorige gast gebeten.



Als je iemand als hond behandelt, hoeft het je ook niet te verbazen wanneer hij zich als zodanig gaat gedragen, zei Topaas. Ze zweeg toen Andrena binnenkwam met theegerei. Waarom liet ze zich verleiden tot kinderachtig gekibbel? Waarom vatte ze alles op als een aantijging?



Dank je wel, Andrena, zei ze gedwee. Ze vouwde haar handen om haar kopje. Er ging iets troostends uit van de geur van de warme thee.



Wat zit je te kleumen, zei Andrena. Je bent ook niet gekleed op dit gure weer. Ik zal even een trui voor je pakken.



Topaas schaamde zich. Graag, zei ze.



Andrena haalde een ijsblauwe angoratrui. Terwijl Topaas hem over haar hoofd trok, rook ze Andrenas parfum. Er bestonden vast boosaardige sprookjes waarin mensen met het aantrekken van iemands kleding ook omvaamd bleken met diens persoonlijkheid. Maar de trui was zacht en warm.



Staat je leuk, zei Andrena.



Dank je wel, zei Topaas weer.



Thuis heb je natuurlijk genoeg truien, zei Andrena dromerig.



Spider stond abrupt op. Hij liep naar de grammofoon die in een hoek stond, greep een plaat en zette die op. Topaas herkende de ouverture van Een Midzomernachts-droom. De muziek stond te hard.



Ik bedoel, schreeuwde Andrena boven Mendelssohn uit, dat het een gek idee voor je moet zijn om een trui te lenen als je thuis een kast vol hebt. Net zoiets als een fortuin aan cheques op zak hebben die je niet kunt verzilveren.



Ik overleef het wel, schreeuwde Topaas terug. Dat kreeg je ervan als je je Andrenas aardigheid liet aanleunen. Had ze maar eerder tot zich laten doordringen dat ze in feite op de pof bij haar logeerde. Dat was een onaangename gedachte. Voor wat hoort wat. Alsof Andrena haar gedachten raadde, riep ze bevelend: Laten we een partijtje domino spelen. Ze stond op om de stenen te pakken.



Mag de muziek wat zachter? schreeuwde Topaas.



Met een nurks gebaar draaide Andrena de grammofoon lager. Wij zijn gewend om volop te genieten, zei ze. Ze liet een stapeltje dominostenen van de ene hand in de andere glijden. Spider haastte zich om de overige stenen te rangschikken alsof hij er de toekomst uit moest voorspellen.



Ik heb andere plannen voor vanmiddag, zei Topaas terwijl ze opstond.



O? zei Andrena. Wilde je soms gaan zeilen? Er staat een mooie bries.



Het lijkt me een orkaan. Ik zou me te pletter varen.



Niet als je Spiders boot neemt. Het zeil is gezegend.



Om hen heen kraakte het huis in zn voegen, zodat het was alsof ze zich al op Spiders boot bevonden. In een impuls liep Topaas naar het raam. Ze zag zwiepende boomkruinen. Ze hadden nog vaste grond onder de voeten.



Wat zie je? Zie je een schip op zee? riep Andrena. Ze duwde haar opzij om als een kind haar gezicht tegen het raam te drukken. Ik zie niets. Waar dan? Is het een jacht?



Wie zich met dit weer op zee waagt, is geschift, zei Topaas.



Alsof onnozele vakantiegangers dat beseffen! Die drinken nog champagne terwijl hun dure boten al aan het zinken zijn.



Het was geen bezorgdheid die haar dat deed zeggen. Ze klonk eerder als iemand die zich dodelijk verveelt en naar opwinding verlangt. Een schipbreuk zou leven in de brouwerij brengen. Topaas moest aan de eilanders denken, jammerend in Flatas achterkamer. Jij bent wel heel anders dan de mensen hier, h? zei ze.



Prefereer je de eilanders? vroeg Andrena boosaardig.



Ik ga Wants opzoeken, zei Topaas haastig.



Zou je ons misschien willen vertellen waarom je hem zo nodig moet leren praten? vroeg Spider. Hij was opgestaan en stond nu bij de grammofoon, zijn hand al aan de geluidsknop. Zodra zij verdween zou hij de muziek weer hard zetten om er samen met Andrena volop van te genieten terwijl ze domino speelden bij de open haard. Vertellen jullie mij eerst maar eens waarom jullie hem zo nodig stom moeten houden, zei ze heftig.



Spider draaide de grammofoon harder. Hij ging zitten en verdeelde de dominostenen. Andrena voegde zich weer bij hem. In het voorbijgaan zei ze tegen Topaas: Ik ga je kwaad doen.



Wat zeg je nou? riep Topaas.



Andrena keek om zich heen. Mendelssohn bulderde door de hal. Ik zei niets, zei ze glimlachend.



In de oranjerie gaf Wants er geen blijk van dat hij Topaas ooit eerder gezien had. Hij verschool zich tussen het groen terwijl zij rookte totdat haar keel begon te schroeien. Ze moest zich beheersen om hem niet onder zijn planten vandaan te sleuren. Is het nou uit met die kuren, lummel? schreeuwde ze. Je hoort me best. Volgens mij hoor je me best!



Schielijk trok hij zich nog verder terug in zijn schuilplaats, terwijl hij steels naar haar bleef loeren. Stieke-merd, blies Topaas. Ze rukte de takken opzij. Knappend braken ze af in haar handen. De jongen deinsde nog verder achteruit, terwijl zijn blik op de gebroken twijgen bleef rusten. Er was zoveel woede in zijn cellofaanogen dat Topaas schrok. Wat ging er om in dat kogelronde hoofd? Verzoenend stak ze haar hand naar hem uit. Ik kwam je alleen maar even vertellen, zei ze met opeengeklemde tanden, dat we morgen samen iets leuks gaan doen.



De volgende dag nam ze hem mee naar het strand. De wind huilde en joeg hun zand in het gezicht. Zelfs onder de rotsen waar de druden vroeger mensenoffers brachten, was geen beschutting te vinden. Niemand heeft beloofd dat het makkelijk of prettig zou zijn, zei ze tegen de jongen. Het gaat er ook niet om of wij elkaar aardig vinden, maar dat jij leert spreken.



Waarom nam hij haar vol argwaan en wrok op? Werd hij door gecompliceerde menselijke emoties gekweld? Of bezat hij, als een handschuwe kat, een beperkt repertoire van reacties?



We gaan een zandkasteel bouwen, zei Topaas. Hij keek zonder veel interesse toe hoe ze zand ophoopte. Maar toen ze gangen begon te graven die het bouwsel telkens ondermijnden en deden instorten, werd zijn belangstelling gewekt. Iedere keer wanneer het kasteel bezweek, lachte hij geluidloos. Ik zou liever een handje helpen, zei Topaas.



Ze wist hem aan het graven van een slotgracht te zetten die straks via een lange geul in verbinding met de zee zou staan. Al leek het van een afstand nu vast alsof Wants en zij samen bezig waren, ze hadden niet meer gemeen dan dat dezelfde wind hun de tranen naar de ogen joeg. Ze wilde tot hem doordringen, ze wilde voor hem bestaan. Hij moest nota van haar nemen. Hij groef.



De situatie bezorgde haar een onwezenlijk gevoel. Ze was dan ook blij toen ze iemand over het strand zag naderen. Het was de oude dorpsonderwijzeres die met een emmer langs de vloedlijn liep en kennelijk de kammosse-len verzamelde die bij dozijnen aanspoelden. Zo nu en dan bukte ze zich. Wat ze opgeraapt had, hield ze omhoog, waarbij ze bruusk om zich heen gebaarde. Ze kreeg Topaas in het oog. Ze koerste zonder verdere omwegen op haar af.



Gekken en dwazen, dacht Topaas, dat is het gezelschap waarop ik ben aangewezen. Goeiemorgen, riep ze tegen de vrouw met de kei in de kop.



Goedemiddag, zei de onderwijzeres, goedemiddag. Komt u het onderwijs inspecteren? Dan hoop ik dat u modern genoeg bent om veldwerk te waarderen. Wij trekken langs schorre en duin voor aanschouwelijke studin. Nergens komt natuurlijke historie zo tot haar recht als in de buitenlucht. Bent u gereed?



Topaas keek naar Wants. Welke methodes zou Lin Anemoon Savitra gekend hebben om te voorkomen dat haar leerlingen zich in ondoordringbare schulpen terugtrokken? Ze zond geen tekenen meer. Waarom hielp ze niet? Gaat uw gang, zei ze tegen de onderwijzeres.



Die liet er geen gras over groeien. Ze klapte in haar handen en riep: Armen over elkaar! En stil, daar achteraan!



Toen ze haar onzichtbare klas op orde had, keek ze Topaas afwachtend aan. Er ging iets geruststellends uit van haar waanzin. Ze overschaduwde de twijfel die Topaas voelde, de diffuse angst dat wat zij zelf deed niet op werkelijkheid berustte en dus niet tot resultaat kon leiden. Toe maar, zei ze.



De vrouw zette zich in postuur. Het geheim van de vermenigvuldiging! riep ze zangerig. Werd ontdekt door het bestuderen van de geslachtsproducten van zee-egels! Eitjes en sperma van de zee-egel worden in zee uitgestort en vinden elkaar buiten het lichaam! Maar soms niet! Lang niet altijd! Wij moeten er dus niet naar streven om een zee-egel te zijn! Ze greep in haar emmer en haalde een kammossel te voorschijn. Bij schelpdieren kunnen we niet van buitenaf zien tot welk geslacht zij behoren. Weten ze dat zelf, dat is de vraag! Wij moeten er dus niet naar streven om een kammossel te zijn! Het pantoffeldiertje, ja! Het pantoffeldiertje vermenigvuldigt zich met een waterdichte trefkans van honderd procent! Door deling! Vermenigvuldiging door deling! Let op de paradox! Schrijf dat op!



Stralend wendde de vrouw zich tot Topaas. Maar terwijl zij iets zocht te zeggen, kwam er een schaduw over het gezicht van de onderwijzeres. Ze sloeg haar hand voor haar mond. Er sloop iets vreemds in haar blik. Het was alsof de vrouw dwars door haar heen keek. U bent de inspecteur niet! schreeuwde ze.



Het tij kwam opzetten. Het water zou de slotgracht spoedig bereiken. Daarna zou het Wants kasteel wegvagen. Topaas moest hem de aanblik van die zondvloed besparen. Maar de dolende onderwijzeres greep haar mouw en siste: Er is er hier eerder een geweest die zich voor inspecteur uitgaf! Honderduit vroeg hij! Hij deed me praten en praten! Ik heb hem verteld van onze vermenigvuldiging! Wat was hij daarin genteresseerd! Een wetenschappelijk gesprek voert men niet iedere dag! Maar van praat komt haat! Iedereen was kwaad op me! Ze sloegen me met stokken! Ze scholden me uit! Kleed je uit! riepen ze! En toen sloegen ze me met zwepen! En hemhem hebben ze verdreven! Terwijl hij op het jachthuis logeerde! Terwijl er sprake van was dat hij zou trouwen met haar van het huis! Ze zouden zich zeker vermenigvuldigd hebben! Want zij kan dat!



Plotseling bedaarde ze. Ze liet Topaas los, alsof ze zich aan haar brandde. Ze hield haar hoofd schuin en keek schichtig om zich heen. Ik zou het kunnen oplossen, mompelde ze.



Graag, zei Topaas. De onderwijzeres leek tot een conclusie te komen.



Kom, zei ze, wenkend met een gekromde wijsvinger.



Topaas zag Wants in haar ooghoek bouwen en graven. Hij zou haar niet missen als ze een moment weg was. Ze volgde de onderwijzeres. Achter elkaar zwoegden ze door de wind. Ze staken het strand over. De vrouw keek om en wenkte. Ze klom over de rotsen. Ze wenkte.



Op het moment dat haar voeten de platte steen raakten waar de druden vroeger mensenoffers brachten, kwam er een gevoel van onraad over Topaas. Het verhaal dat haar steeds was verteld. Als iets dat haar werd aangezegd. Wat vaak genoeg herhaald werd, werd uiteindelijk waar, omdat dat wat je geloofde het altijd zou winnen van dat wat er was.



Maar niet stortte ze met steen en al in zee. Noch maakte de steen zich los om als een vliegend tapijt over de oceaan te zweven. De wind ramde met stoten tegen haar aan. Ze kreeg er oorsuizingen van. Voort wilde ze, naar waar het beschut zou zijn. De oude vrouw versperde haar de weg. Hier, schreeuwde ze, ging ze haar ogen achterna! En dat waren in haar geval nog schone ogen!



Het kostte Topaas moeite zich staande te houden, temeer daar de rots glibberig en bemost was. Straks breken we onze benen nog! riep ze.



Kinderen! riep de onderwijzeres. Wij weten het nu! Zij is de inspecteur niet! Zij is de nieuwe vreemdeling! De nieuwe! Grijp haar!



Toen ze eindelijk begreep dat dit een aanslag was, kon Topaas alleen nog maar met haar benen schoppen. De gek-kin had haar tegen de grond gesmakt. Ze was groot en zwaar. Ze wrikte totdat ze schrijlings op haar zat. Ik heb haar! krijste ze. Ik heb haar! Let op! Dit mag zich nooit vermenigvuldigen! Dit zal zich nooit vermenigvuldigen!



Haar plat tegen de rots drukkend, sleurde ze Topaas naar de rand. Onder hen sloeg de zee dreunend tegen het gesteente.



Topaas zag alle kleuren van de regenboog. Ze kreeg een arm vrij en timmerde de onderwijzeres op haar gezicht. Ze wist niet dat ze zo kon timmeren. Toen werd ze bij haar haren gepakt en met haar hoofd tegen de grond gebonkt. Zonder dat ze pijn voelde, kwam er een zware slapheid over haar. Alles tolde. Toch slaagde ze er nog in om van positie te veranderen. Ze wrong zich onder haar aanvalster vandaan en krabbelde overeind. Haar enkel werd gegrepen en weer sloeg ze languit tegen de rots. Maar nu kon ze trappen. Ze wist niet dat ze zo kon trappen. Haar hoofd daverde van de pijn toen ze zich struikelend over de rotsen omhoogwerkte. Beneden ziedde de zee.



Halverwege tussen hemel en aarde stuitte ze op een bijna verticale wand. Hijgend tastte ze naar iets waaraan ze zich zou kunnen optrekken. Net binnen haar bereik was een pol helm. Ze spande haar spieren. Ze zette zich af. Haar wang schuurde tegen de rots, haar benen raspten er in hun zwaai langs. Plotseling was er de sensatie van vrij door het niets te wervelen. Ze zwaaide een hoek om en kwam terecht achter de uitstekende punt die ze voor een solide onderdeel van de wand had aangezien. Er was een ruim plateau om op te staan. Boven zich zag ze de trechtervormige rand van een spelonk en diep onder haar scheen daglicht naar binnen. Ze moest in de oude dodencel zijn beland. Hier was ze buiten het bereik van de dolende onderwijzeres.



Met stijve knien daalde ze in de nauwe koker af. Naarmate ze zakte, werd de geur van vergane schelpdieren overweldigender. Er kolkte water tussen de druipsteenformaties in de grot. Ze moest op een terugrollende golf wachten voordat ze onder het valhek door kon ploeteren.



Eenmaal op het droge liet ze zich in elkaar zakken. Ze zat een hele tijd te rillen en keer op keer de bult op haar achterhoofd te betasten. Naast haar in het zand lag een grote schelp, gedraaid en geschulpt en parelroze van kleur, zo een die kinderen willen hebben om het ruisen van de zee in te beluisteren. Hij was groter dan haar vuist, gladder dan haar huid en glansde bleek. Het was een schelp om iets kostbaars in op te bergen. Zonder zich te bedenken fluisterde ze in zijn parelmoeren binnenkant: Aan wie dit hoort. Kom mij helpen.



Toen ze ermee naar de vloedlijn liep om hem zo ver mogelijk in zee te gooien, hoorde ze Wants in de verte langgerekt janken. Dwars door haar eigen ontreddering heen begreep ze dat er alweer een onderneming van hun tween was gestrand: blijkbaar moest hij machteloos toezien hoe de zee zijn kasteel verzwolg.



Ze zei niets tegen Spider en Andrena. Om de een of andere reden wilde ze hun niet laten merken hoezeer ze van haar stuk was. Ze trof hen in de keuken, waar ze de nog altijd brullende Wants heen voerde om hem met voedsel te kalmeren. Spider en Andrena stonden bij het raam dat uitzicht gaf op het hele eiland, maar ze keken niet naar buiten. Ze hielden elkaar bij de schouders en keken elkaar aan alsof ze net samen iets deelden toen Topaas binnenkwam. Ze vormden een perfect paar.



Andrena liet Spider los. Misprijzend keek ze van Wants naar Topaas.



Wat maak je toch allemaal in hem los? Hij wordt alleen maar lastig van je, zei ze. Vreemd genoeg glimlachte ze nu. Ze was mooier als ze niet lachte. Zonder hem aan te zien pakte ze de jongen bij zijn arm en verliet de keuken.



Topaas ging op een krukje zitten. Ze wilde dat iemand thee voor haar zette en ijs in een omslag bracht voor haar zere hoofd.



Wat kijk je terneergeslagen, zei Spider. Hij hurkte bij haar en pakte haar hand. Bijna beantwoordde ze de druk van zijn vingers. Maar als hij haar niet mocht kussen, mocht hij natuurlijk ook niet voor haar op zijn knien liggen. Ze moest goed voor ogen houden dat ze niemand had om zich op te verlaten.



Topaas? zei hij op die langzame manier van hem die haar naam tot een bodemloos verwijt maakte, wat haal je je toch allemaal voor spoken in je hoofd? Hebben je zorgen soms te maken met wat je aan Carebara hebt verteld?



Die onbetrouwbare leproos, zei Topaas, moet onmiddellijk de mond gesnoerd worden, Justine. Anders weet straks iedereen van mijn geschiedenis. Ik heb reden om te geloven dat het gerucht reeds de ronde doet.



Ze zette de opnameknop af. Hoe kon ze Justine duidelijk maken wat haar dreigde te overkomen? Eigenlijk legde ze haar belevenissen voornamelijk voor zichzelf vast. Om er door ordening vat op te krijgen. Of om ze later nog eens af te kunnen luisteren en er dan misschien meer van te begrijpen, net zoals een boek soms bij tweede lezing pas helemaal tot je doordringt. Lamlendig zei ze in de microfoon: Ik heb net mijn tanden gepoetst, en lig nu in bed met mijn beschermengelen overzichtelijk aan het voeteneinde opgesteld. Het lijkt me een nacht voor spookboten of boekaniers.



Voor het eerst bedrukte haar de gedachte dat het veer maar eens per week voer. Zou ze plotseling het eiland willen verlaten, dan zou dat niet mogelijk zijn. Haar hoofd klopte nog steeds van de klappen die ze had gekregen toen ze zei: Maar mij kunnen ze niet halen, Justine, mij kunnen ze lekker niet halen.



Luister, luister, luister, zei Topaas, naar wat Carebara vandaag tegen me zei. Hij beweerde dat hij, louter om haar in staat te stellen om mij begrijpend tegemoet te treden, Andrena iets over mijn achtergronden had verteld. Zou ik bijvoorbeeld door nachtmerries geteisterd worden, dan kon Andrena meteen troostend met de valeriaan opkomen. Andrena, de moederlijke.



Ik wist hierna niet goed hoe ik mijn verzoek te berde moest brengen. Carebara liep traag door zijn sober gemeubileerde vertrek in de abdij heen en weer terwijl ik piekerend door het venster naar de alomtegenwoordige zee staarde, duister en dreigend onder de loodgrijze hemel. Het kon ieder moment weer gaan regenen.



Bij wijze van inleiding zei ik: Praatjes kunnen soms als een lopend vuurtje de ronde doen.



De stoker stond stil. Welke praatjes? Heeft Flata je soms iets op de mouw gespeld?



Het punt is, zei ik, dat ik bang ben voor wat er kan gebeuren als de mensen hier van mijn achtergrond horen. Het verontrust me als u met hen over me spreekt.



Wat Carebara verontrustte, zei hij, was dat ik geobsedeerd was door een verzinsel dat ik zelf cultiveerde. Dat ik dacht dat ik mijn daden nog kon uitwissen. Dat ik weigerde onder ogen te zien dat ik iets onomkeerbaars had aangericht. Je wordt er heus geen beter mens door, Topaas, als je de doden niet kunt laten rusten, zei hij. Ik antwoordde dat ik gekomen was om hem te verzoeken niet meer over mij te spreken en niet om over moraal te filosoferen.



Maar als je eigen moraal je terneerdrukt, kun je ervan verzekerd zijn dat ze verkeerd is, zei de stoker.



Integendeel, zei ik, als je een slecht geweten hebt, heb je tenminste een werkzaam geweten. In de grond dus een goed geweten. Mijn eigen woorden verwarden me. Carebara keek me spottend aan.



Ik wil alleen maar weer worden wie ik vroeger was, riep ik uit. Daarom ben ik hier.



Je verwacht nog altijd wonderen van het eiland, is het niet?



Nee, allang niet meer. Ik zal mn wonderen zelf wel bewerkstelligen. Het is me duidelijk dat de legendarische heilige krachten hier zijn uitgewerkt.



De stoker begon weer heen en weer te lopen. Ik kon zien dat hij zich opwond. Hij bewoog zich zo bruusk dat het nauwelijks te geloven was dat hij onder zijn kap en zijn kleding half weggevreten was. Nors zei hij: Maar je ziet niet hoe het komt dat het hier zo anders is dan je verwachtte. Je bent zo met jezelf begaan dat je alleen maar aandacht hebt voor wat er zich in je eigen hoofd afspeelt. Wat voor iedereen met het blote oog zichtbaar is, merk jij niet eens op.



Ik wilde zeggen dat ik hier nu eenmaal voor mezelf was en dat het eiland en zn bewoners moesten blijven waar ze hoorden, namelijk op de achtergrond. Maar dat klopte al niet meer.



Loop door het dorp. Langs het strand. Over de kliffen. Ga naar de baaien, de kreken, de duinen. Kijk om je heen, zei de stoker, zijn accent in dit staccato zo passend dat het bijna wegviel.



Bezoek alle plaatsen waar kinderen horen te spelen. Je zult ze niet vinden. Er zijn geen kinderen op het eiland.



Eens, zei Topaas, waren ze er wel geweest. Ze hadden in het zand kastelen gebouwd en op de rotsen naar zeesterren gezocht. Ze gingen samen naar het schooltje op de kaap, waar ze met zn vierentwintigen, alle leeftijden dooreen, in n klas zaten. De oudste was dertien, de jongste was twee en sliep vanaf zijn geboorte in een korfje in het lokaal: hij was het zoontje van de onderwijzeres.



De kinderen konden geiten melken, netten boeten en het vuur in de haard brandend houden. In november, als het hele eiland zich op de winter voorbereidde, was het hun taak om kaarsen bij de bijenhouderij te halen. Na schooltijd gingen ze op pad, alle vierentwintig. Thuis hadden ze niets te zoeken: de mannen van het dorp dreven het vee naar lager gelegen weiden, de vrouwen oogstten de eerste zoete aardappelen die ze die avond voor hun gezin zouden poffen, een traditioneel feestmaal om de winter in te halen.



De kinderen liepen naar de bijenhof aan de andere kant van het eiland. Ze ruzieden en lachten en aten de eerste paddestoelen langs de kant van de weg. Het was een koude dag, er zat sneeuw in de lucht. De bijenhouder gaf hun kroezen melk voordat ze terugkeerden. Zes uur was het en al donker, maar er was niets op hun pad dat de kinderen onbekend was. Er was geen reden tot haast, de aardappelen zouden pas tegen middernacht in de as liggen, ze hadden alle tijd, het was een feestdag met eigen uren en wetten. De kinderen draalden en speelden en verloren hun kaarsen en moesten terug om die te zoeken. Nu werd het werkelijk laat. Het kleintje van de onderwijzeres drensde en dreinde. Ze droegen het beurtelings. Op huis aan, op huis aan, zongen ze.



Omdat het was gaan sneeuwen namen ze het pad langs de kust waar ze tussen de rotsen enigszins beschermd waren. Ze liepen langs het water. Ze stonden allemaal tegelijk stil. Hun adem stokte. In de baai werd vanaf een fon-kelwit jacht vuurwerk afgestoken. Ze hoorden flarden dansmuziek. Er moest een feest gaande zijn, daar op zee. Misschien was er iemand jarig, iemand die honderd werd.



Ook op de akkers en de weiden hief men het hoofd. In de verre omtrek waren de vuurbloemen aan de hemel te zien. De ouders wezen en lachten en zeiden tegen elkaar dat het gepast was om juist vandaag op vuurwerk getrakteerd te worden.



De kinderen waren tussen de rotsen gekropen. Ademloos hielden ze elkaar vast. Er waren draken in de lucht, en gondels en vurige paarden. Maar weldra sneeuwde het zo hard dat het feest sissend doofde.



Op huis aan, op huis aan! Ze klauterden uit de grot. Ze weken weer terug. De bui was aangewakkerd tot een sneeuwjacht, een echte winterstorm zoals eilanders die wisten te respecteren. De kinderen besloten te schuilen tot het ergste achter de rug zou zijn. Dicht bijeenzittend zouden ze de koude niet al te erg voelen en voor het tij zaten ze te hoog.



Ze zongen en kibbelden. Ze dachten aan gepofte aardappels en voelden hun lege magen. Ze knabbelden wat aan de kaarsen, die naar honing roken. Ze aten ze allemaal op.



Pas ver na middernacht werden hun ouders ongerust. Ze veronderstelden dat hun kinderen wijs genoeg waren om te schuilen, maar toen de storm maar duurde en duurde, werd het hun bang te moede. Ze gingen naar buiten. De lantaarns werden hun uit de handen geslagen, ze konden zich niet staande houden in de wind. Het duurde tot de ochtend, het sneeuwde maar en loeide.



Na een halve dag zoeken ontdekten ze de kinderen. Ze lagen dood in de grot.



Mijn hoofdpijn, zei Topaas, vloerde me bijna terwijl de stoker sprak. Zou ik weer een hersenschudding hebben? Ik werd duizelig van de manier waarop Carebara onder het praten heen en weer liep. Het was een ondraaglijk vooruitzicht om hier ziek te worden. Claustrofobie stapelde zich op paniek. Maar ik durfde niet te laten merken hoe ik me voelde.



Toen ik bleef zwijgen, zei Carebara: Er was geen gezin dat niet getroffen was. Twee vrouwen die zwanger waren, kregen een miskraam. En sedertdien zijn er, alsof het verdriet iedereen met onvruchtbaarheid heeft geslagen, geen kinderen meer op het eiland geboren. Behalve Wants. Kort na die nacht kwamen Andrena en Spider hier wonen en niet lang daarna beviel Andrena. Ik weet niet wat de eilanders zouden hebben gedaan met een gezond kind. Ik denk niet dat ze het hadden verdragen.



Ik probeerde uit alle macht aan de oliemannen en hun lorrenvrouwen te denken, aan het feestelijke jacht en aan de vliegende storm. Hoe bitter moesten de eilanders zijn. En er was niemand op wie ze zich konden wreken, niemand die ze de schuld konden geven, niemand bij wie ze genoegdoening konden halen.



De abt, zei de stoker, is sedertdien ziek. Hoe zou hij Gods genade nog kunnen preken na wat er was gebeurd?



En toen kwam u uit ZuidAmerika, raadde ik.



Toen kwam ik, zei hij simpel. Hij draaide me zijn rug toe. Het viel me op hoe goed gebouwd hij was. Zijn brede schouders rolden soepel onder zijn zwarte kleding. Bij toeval, zei hij, was hij op het eiland terechtgekomen. Hij was gebleven toen men zijn diensten bleek te kunnen gebruiken. Ik ben de stoker, zei de stoker, en dat geeft me een zekere positie in een gemeenschap als deze. Het isolement van het eiland, zei hij alsof hij me een verklaring schuldig was, was hem een zegen. Overal elders zou hij gemeden worden. Overal elders zou hij verscheurd worden door verlangens die voor hem nooit meer in vervulling konden gaan. Hij was immers een getekende.



Wat staat u me nou eigenlijk precies te vertellen? vroeg ik.



Ach, zei hij snijdend, ik vergeet helemaal dat jij niet in anderen genteresseerd bent. Ik verwar je met onze vorige gast, een collega van je. Die had geen rust voordat hij alles over ons wist. Hij wilde een verhaal over het eiland schrijven voor zijn krant.



Ik ben geen journalist. Ik ben dramaturg, zei ik en het klonk alsof ik het over iemand anders had. Mijn stem resoneerde pijnlijk in mijn hoofd.



Uit het raam kijkend zei Carebara: Het ziet er niet naar uit dat die storm zal gaan liggen.



Ons gesprek was dus ten einde. Ik had niet de kracht hem nogmaals te verzoeken over mij te zwijgen. Ik was bang dat ik in tranen zou uitbarsten.



Vol wantrouwige gedachten verliet ik het terrein van de abdij. In het botenhuis waren de broeders Lombric, Luciole en Limace een roeiboot vol scheepskisten aan het lossen. Lombric trad haastig naar voren om de lading aan mijn gezicht te onttrekken. Alsof mijn zieke hoofd naar clandestiene borrels zou staan. Sinds mijn laatste uitspatting had ik geen seconde meer naar drank getaald. De klem om mijn kop leek iets minder hels toen me inviel dat mijn vervliegende drankzucht een teken kon zijn, eindelijk weer een teken: een teken dat het onmogelijke soms toch bewerkstelligd kan worden.



Toen ze klaar was met haar verslag vond ze Wants waar ze hem had achtergelaten, in zijn oranjerie. Hij was onhandelbaarder dan ooit, maar dat was een reden temeer om iets met hem te ondernemen. Hij mocht niet de kans krijgen helemaal van haar te vervreemden. Haar hoofdpijn leek nog toe te nemen in de bedompte atmosfeer van de oranjerie. Er zat niets anders op dan hem aan zijn riem te gespen en hem met enig geweld mee te slepen.



Ze kwamen tot aan de ijzeren hangbrug die zwiepte in de wind. Daar zette de jongen zich definitief schrap. Hij liet zich op de grond vallen en trok zijn ronde hoofd tussen zijn schouders. Hij wilde geen sigaret. Hij had geen belangstelling voor haar aansteker, al demonstreerde ze nog zo omslachtig hoe je vuur sloeg door langs het wieltje te raspen. Hij wilde zijn kasteel terug.



Had ze er maar aan gedacht om s-ochtends heel vroeg naar het strand te gaan om een groot fort voor hem te bouwen. Misschien kon ze hem tevredenstellen met een kampvuur? Er was genoeg droog hout te vinden en achter de grote stukken kalksteen langs het pad zou het beschut zijn.



Wants hield zich afzijdig terwijl ze haar brandstapel bouwde. Maar toen de vlammen grillig opsprongen, boog hij zich nieuwsgierig voorover. De warmte deed hem meteen weer terugwijken.



De wind had toch nog flink vat op het vuur. Spoedig begon de vonkenregen haar enigszins te verontrusten en telkens als de vlammen hoog uitschoten, hield ze haar hart vast. Maar Wants zat stijf van fascinatie en daarom wilde ze het vuur niet uittrappen. Ze liet het spatten en loeien. Brandende takken raakten op drift en tuimelden vlammend op in de wind, meterslang vlogen ze vurig voort als brandende vogels, totdat ze in het zand doofden. Veel kon er uiteindelijk niet gebeuren op de stenige bodem. Het enige dat in brand kon vliegen was hun kleding. Ze ging naast Wants zitten om hem de vonken van het lijf te houden. Hij wipte op en neer. Hij leek het meesterlijk te vinden.



Gezellig h? zei ze. Ze raakte hem aan. Hij kromp in elkaar. Ze trok haar hand terug, maar hij was in zichzelf ondergedoken en keek zielloos voor zich uit. Steeds verder viel het vuur inmiddels uiteen. Wat een tamelijk hecht verankerd geheel was geweest, werd door de wind volkomen losgepookt en in het rond gesmeten. Als zaten ze in een zwerm van de door Spiders begeerde vuurklokjes, zo spetterden de vlammen om hen heen.



Ze merkte dat de jongen er vanonder zijn wimpers naar zat te staren. Je houdt me voor de gek h? zei ze. Onbeheerst sprong ze op om de laatste vlammen uit te trappen. Ze wilde hem niet leren fikkies stoken, ze wilde hem leren praten. Hardhandig greep ze hem onder zijn kin en dwong hem haar aan te kijken. Ik geloof niet dat jij de ernst van de situatie wilt begrijpen, snauwde ze. Hij spartelde niet tegen. Zijn mond hing een beetje open. Er liep kwijl op haar hand. Ze liet hem los. Ze dacht: waarom moet uitgerekend dit kind mijn laatste houvast zijn?



Maar Topaas vergiste zich. Ze had nog iemand. Ze was haar alleen glad vergeten. Precies op het juiste moment kwam ze over het pad aanlopen, haar horzelkoppi-ge zoons als Samuel, Rodriguez en de kleine Ich-ich-ich achter haar aan.



Mevrouw Flata hoorde Topaas groet niet. Voorovergebogen stond ze in de berm en plukte iets. Topaas vlees verschroeide niet toen ze haar hand op de arm van de oude vrouw legde: Flata kon dus nooit zo kwaad zijn als haar was voorgespiegeld. Het wijf keek op, haar vlezige gezicht bevend. In de plooien van haar onderkinnen zat vuil aangekoekt, haar mondhoeken waren zwart en vettig. Een lorrig oud mens. Ook zonder occulte liefhebberijen golden zulke vrouwen in besloten gemeenschappen wel als heksen.



Alsof ze wist wat er in Topaas omging, siste mevrouw Flata bij wijze van begroeting: Waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf, zeggen de achterklappers. Maar het is van een zwarte pot dat ik begrij-meld word.



Dat denk ik ook, gokte Topaas.



Achterdochtig kneep mevrouw Flata haar ogen samen. Moet je wat van me?



Zou er dan nooit meer iemand toeschietelijk zijn? Maar het was waar. Ze moest wat van mevrouw Flata. Ze wilde weten waarom ze haar bij haar aankomst op het eiland zo dringend had gewaarschuwd.



Omdat, antwoordde mevrouw Flata zonder aarzelen, men de kaarten niet moet schudden als men het spel niet verstaat.



Maar dit was toch ooit een bedevaartplaats? Daar ben je toch vanzelf veilig? probeerde Topaas.



t Kan verkeren, zei mevrouw Flata schouderophalend. De nieuwkomers hebben het veld verstoord. En dat is zo vruchtbaar dat wij vanzelf oogsten wat zij zaaien. Slechte mensen, slechte krachten. Haar argwaan had plaats gemaakt voor iets samenzweerderigs. Maar ze werd er niet begrijpelijker op. Nieuwkomers? vroeg Topaas.



Mevrouw Flata zette haar mand neer. De horzelkoppen deden hetzelfde. De wijze waarop ze de beweging nabootsten, deed Topaas denken aan hoe Wants het roken van haar had afgekeken.



Stinkende lieden dragen riekende kruiden, riep Flata uit. Eerst kwamen die lui van het grote huis. Ja, ze vle-gelen elkander de hele tijd, maar ze hebben allebei de breidel aan van wat verboden is. Ze zijn hier gekomen omdat hun wereld dat niet gedoogt, zon vrucht van bloedbanden. Hier is dat bestig, al te bestig, want wij zijn niet in de maan gebakken. Maar ze gingen zich vervelen en dat is aanstekelijk, dat kleeft aan. En toen kwam die moeitemaker, die stokebrand uit de oorlog, naar de abdij. Een mens is zn eigen maker niet, maar hij is waarachtig bij de dood afgehaald, dat stuk bederf. De haan van het kot heeft hij zich weten te maken, de oude abt heeft hij de halster aangelegd. Hij voert de plak over het hele eiland, die krakende karre. Ze had zichzelf in een staat van grote agitatie gewerkt, t Zijn fijne lieden in de schijn, maar vanbinnen vol venijn, spuugde ze.



Ik had zelf ook al het gevoel dat ik voor ze moest oppassen, zei Topaas. Ze wist dat ze op Wants moest letten, die gras zat te eten. Maar ze kon zich niet losrukken van mevrouw Flata. Die beefde en brabbelde. Als ten prooi aan tweestrijd loosde de vrouw lange zuchten. De waarheid heeft een schoon geluid, mompelde ze, ja, een schoon geluid.



Topaas had de indruk dat er nu spijkers met koppen geslagen gingen worden. Vertelt u me de waarheid over Spider en Andrena maar, drong ze aan.



Even leek mevrouw Flata van haar stuk gebracht. Het gaat niet om die mallekoppen, riep ze uit.



Hebt u me dan niet voor hen gewaarschuwd? vroeg Topaas.



Welnee, snauwde mevrouw Flata. Het gaat om de vrouw die een albatros wou zijn.



De vrouw die een albatros wou zijn, zei ze, had het hele eiland in rep en roer gebracht. Zelf had zij meteen gezien dat er iets vreemds met haar was. Vuur in dr kop had ze gehad, van die wilde vlammende ogen, je hoefde haar maar aan te zien of je werd al zwaar om het hart. Maar haar waarschuwingen waren in de wind geslagen, want iedereen raakte door die meid bekoord. Ze deed niets dan lachen en grapjes maken. Eerst had men dan ook gemeend dat ze schertste toen ze zei dat ze kon vliegen. Jaja, zeiden de eilanders en ze namen er nog een. Maar ten slotte moest men haar achterna omdat ze werkelijk van de rotsen wilde springen. De mannen van het dorp sloten haar in, ze wilden die mooie meid niet haar eigen dromen achterna zien gaan. Maar zij vocht zich vrij, roepend dat ze over de zee zou wegvliegen. De kustwacht had haar lichaam gevonden.



De kustwacht? vroeg Topaas. Is dit dan echt gebeurd?



Dacht je soms dat ik een snapster van allegaar was? zei mevrouw Flata beledigd. Ze moest even op adem komen voordat ze haar verhaal kon vervolgen.



De kustwacht, decodeerde Topaas Flatas spijkertaai, had een onderzoek ingesteld naar de dood van de vrouw. Wekenlang waren de eilanders lastig gevallen door pottenkijkers die overal hun neus in staken, snuffelaars die iedereen op de vingers en in de pot loerden. De rust was verstoord, de hele gemeenschap kraakte in zn voegen, allemaal vanwege die ene meid. Dat kunnen we hier niet weer gebruiken, zei mevrouw Flata. Ze klonk beschuldigend.



U hoeft niet bang te zijn dat ik zoiets zal veroorzaken, zei Topaas. Ik heb geen enkele behoefte om een albatros te zijn. Ze bedwong met moeite haar ongeduld.



We willen geen steekneuzen en onrustigheid hier, zei mevrouw Flata. Daarom moeten we het versteken en weghouden.



In de veronderstelling dat de zojuist vertelde geschiedenis werd bedoeld, knikte Topaas geruststellend. Het begon haar te vervelen. Toen vervolgde de oude vrouw: Mijn tong is gebonden, mn suikertje, daar kun je gerust op zijn. Lijk een vat zal ik zwijgen, want de eilanders zullen je komen halen als ze ervan weten. Ze zullen je van de rotsen smijten. En dan zitten wij weer met de kustwacht opgescheept.



Mevrouw Flata boog zich naar haar over. De mensen hier vrezen duiveligheid en onheilbrengers, zei ze, dus daarom heb ik je meteen aangeraden je weg te schavelen. Maar je hoeft niet te malen om wat ik weet. Ik kan stil zijn. Dus tenzij de kraaien het uitbrengen, zal niemand weten van je Boze Oog.



Lin Anemoon Savitra draaide zich om in haar graf toen Topaas dacht: ik ga met de volgende boot naar huis. Alleen levend heb je iets aan me, lichtte ze haar in.



Zo, zei Lin Anemoon Savitra, daar merk ik anders weinig van.



In een opwelling wendde Topaas zich tot Wants, die iets zat te eten wat alleen een regenworm kon zijn. Waarom was hij zoals hij was? Met een makkelijker kind had ze veel meer kans gehad!



Jij meer kans gehad? vroeg Lin Anemoon Savitra. Alsof het telt wanneer je hem ten eigen bate de magische krachten van het woord bijbrengt. Zo kom je niet van me af.



Mevrouw Flata porde haar in haar zij. Je hoeft niet zo te trekkebekken, zei ze. Als je met de volgende boot maar naar huis gaat. Wij hebben hier onze portie onheil wel gehad.



Ik weet van de tragedie met de kinderen, mompelde Topaas. Maar dat hoefde toch niet te betekenen dat zij haar last moest blijven dragen? Ze sloeg Wants zijn prooi uit handen. Mevrouw Flata keek vermaakt toe. Die mooie madam van het huis heeft hem opzettelijk verstumperd om haar eigen hachje te redden, zei ze snuivend.



Maar Topaas had genoeg van andermans problemen. Ik zie u nog wel, zei ze.



Overmorgen, op de pier, zei mevrouw Flata. Ik kom je uitzwaaien. Gewis gaat voor ongewis. Als jij dat nu ook in memorie houdt, zullen er tijdens je laatste dagen hier geen ongelukken gebeuren.



Even een nieuw bandje pakken, zei Topaas.



Vergeef me mijn opwelling, zei Topaas, maar jij weet niet wat er komen gaat, terwijl ik het al achter de rug heb.



Om het zekere voor het onzekere te nemen, besloot ik vandaag de hele dag in bed te blijven. Vanwege mijn hoofdpijn, bedoel ik. Maar ik was te onrustig om me echt koest te houden. Je moet weten dat ik overweeg om morgen het veer te nemen. Dus dacht ik, liggend in bed, ineens: laat ik nou toch in jezusnaam mijn laatste kans met Wants maar beproeven. Baat het niet, dan schaadt het niet. Dus stond ik op en daarmee zette ik een nieuwe reeks gebeurtenissen in werkingof is het andersom en word je door de onontkoombare loop der dingen van de ene situatie in de andere gebracht? Situaties waren het me wel. De eerste verrassing was dat Wants zat te fluiten toen ik hem vanmiddag in zijn kas opzocht. Hoe hij floot! Dat had ik hem niet meer horen doen sinds onze allereerste kennismaking. Het klonk naar zon erf zomer-weiden. Het maakte korte metten met morose gedachten.



Maar zodra hij me zag, stopte hij ermee. Hij stak zijn duim in zijn mond en staarde me aan. Op slag was alles weer naargeestig, het sinistere geloei van de wind, het ratelen van de regen op het glazen dak, de geschulpte sem-pervivumharten die aan vleesetende orchideen deden denken. Ga alsjeblieft door met fluiten, zei ik. Wants boog zijn hoofd. Onwillekeurig keek ik ook omlaag. Er liep een dikke tor over de vloer. De jongen ging er op zijn knien bij zitten. Ga door met fluiten, schreeuwde ik. Heel de grauwe dag drukte op mijn schouders. Zelfs met een kever had hij liever te maken dan met mij. Ik kon er niet meer tegen. Ik barstte in tranen uit. Pummel, riep ik, stomme loeris, achterlijke prutlip! Hij had de tor onderschept en richtte zich nu op, terwijl hij zijn vangst vlak voor zijn gezicht hield. Ik zag het insect weerspiegeld in die grote ogen van hem. Zonder zijn blik ervan af te wenden, stak hij hem mij toe. Goud en groen lag de kever in zijn open palm.



Toen sloeg hij zijn ogen op en de opgetogenheid verdween van zijn gezicht: hij zag een verwilderde vrouw uit wier hoofd water spoot. Ik begreep dat hij de kever met me had willen delen. Misschien was het zijn manier om me te bedanken voor het kampvuur van gisteren. Maar ophouden met huilen was onmogelijk. Mijn complete voorraad verdriet was aangeraakt. Alles wat ik nog had liggen, perste zich naar buiten.



Met een gealarmeerd gezicht zette Wants de tor tussen de narcissen. Owowo, jammerde hij zachtjes als een jong hondje.



Zo stonden we tegenover elkaar. Ik snikkend, hij piepend. Toen ik mijn wangen afveegde, kopieerde hij het gebaar. Alsof hij uit saamhorigheid een potje met me meehuilde. Alsof hij begreep dat ik in mijn eentje nooit over alle tranen kon beschikken die ik nodig had. Misschien zat de kever ook wel te wenen. Ik verslikte me, half simpend, half lachend, en kreeg de hik. Als een klein meisje zoog ik zoveel mogelijk lucht naar binnen en hield mijn adem in. Wants hield op met jammeren. Ook hij ademde in. En begon te fluiten.



Waar had ik dit plotseling aan verdiend? Ik durfde er niets om te verwedden. Maar allengs werd ik vrolijker. Met nog natte ogen maakte ik een paar danspassen. Ik hief mijn armen, ik draaide en neeg, de mooiste posities nam ik in voor Wants, die maar floot en floot en floot terwijl zijn ogen blonken en een blos van opwinding zijn wangen kleurde. Eindelijk deed ik het goed.



Ik cirkelde langs de irissen, ik wentelde langs de vogel-melk, ik zwierde door de hele kas en in het voorbijgaan greep ik de jongen en zwiepte hem van zijn voeten. Lille-benend tolde hij om me heen, maar met iedere sprong kwam hij losser in zijn ledematen te zitten. We spiraalden er als twee zeepbellen vandoor.



Waar Wants lucht tekort kwam om nog te fluiten, zong ik verder, de hele begeleiding van onze zevensprongige schrikkeldans zong ik bij elkaar. We denderden zowat door het glas. We duizelden frontaal tegen een schap met potten. Met zwaaiende armen en benen stortten we tussen de narcissen. De plank met plantenbakken schommelde boven ons heen en weer. Aarde ruiste omlaag. Potten sloegen stuk op de vloer, het regende scherven.



Hijgend en blazend lagen we tussen het puin, maar we waren nog lang niet uitgedold. We porden elkaar in de zij, we kriebelden, we wriemelden, we rolden over de grond. Toen we eindelijk stillagen, zaten al onze kleren los en mijn haren in de war. Hoe lang was het geleden dat iemand me had aangeraakt?



Opnieuw begon Wants te fluiten. Maar mijn benen wilden niet meer, dus strengelde ik mijn vingers door de zijne en deden we met onze armen een foxtrot, een wals, een tango. En terwijl we dat, languit liggend in de potaar-de, deden drong langzaam tot me door waarom ik de melodie daareven zo gemakkelijk van Wants had kunnen overnemen. Wat hij floot was het vierenzestigste opus van Felix Mendelssohn-Bartholdy. Het staat bekend als zijn tweede vioolconcert. Ik kende het omdat ik een paar maanden geleden een hoorspelserie heb gemaakt over het leven van het wonderkind Mendelssohn. Op dertienjarige leeftijd componeerde hij zijn eerste vioolconcert in D mineur en op zijn zeventiende schreef hij de ouverture van Een Midzomernachtsdroom.



Het andere wonderkind zette juist het tweede deel van opus vierenzestig in, een warm en vrolijk andante.



Ik holde het huis in, zei Topaas. Het was leeg. Op de tafel in de hal lag een briefje van Andrena. Er stond een koude schotel voor me klaar in de keuken, schreef ze. Spider en zij zouden pas laat thuiskomen.



Ik holde het huis weer uit, zei Topaas. Langs Andrenas in plastic verpakte volire rende ik door de stromende regen de oprijlaan af. Het pad naar beneden leek wel een bergbeek. Maar ik moest iemand vinden die wilde luisteren, ik moest het aan iemand vertellen. Wants kan horen, Wants kan horen, schreeuwde ik tegen de stukgere-gende oesterplanten en het neergeslagen gras, en ik voelde hoe Lin Anemoon Savitras tentakels bij ieder woord verder verslapten. Ik riep het de blauwe dennen toe die krom stonden in de wind. Ik brulde het tegen de daken van het dorp. Ik kwam tot staan.



Ofschoon het al schemerde, brandde in het dorp nergens licht, alsof het uitgestorven was. Maar Flata hield haar seance pas de avond na het wisselen van de vuurto-renwacht en dit was de avond ervoor. Zouden ze soms allemaal in de abdij zitten, waarvan de vensters wel verlicht waren?



De kapel was leeg. Ik liep langs het mythologische kruisbeeld, door de sacristie, over de zuilengalerij op de binnenhof. Toen hoorde ik een deur slaan, gevolgd door het geluid van voetstappen. Klassieke effecten, Justine.



Zonder mij in het duister van de galerij op te merken, snelden er twee monniken voorbij. Op een dienblad zo groot als een deur sjouwden ze een machtig stuk gebraad met zich mee. Hun houten muilen klepperden terwijl ze zich in de richting van de refter haastten.



Om de een of andere reden trok ik me nog verder in de schaduw terug. Ik moest denken aan wat mijn Julius altijd zegt als we ruzie maken en ik op het punt sta om hem iets onvergeeflijks voor de voeten te werpen. Dan zegt hij: Ben je er zeker van dat je echt wilt zeggen wat je nu gaat zeggen? Was ik er zeker van dat ik echt wilde zien wat ik ging zien? Ik deed wat ik beter had kunnen laten. Ik sloop naar een van de lage ramen van de refter en bukte me.



De lange tafels waren gedekt als voor een banket. Er waren wagenwielgrote kazen, kuipen vol ooft, vaten boter, hele speenvarkens met de poten er nog aan, torenhoge bergen aardappelen, genoeg erwten om een school walvissen mee te voederen.



Aan het hoofd van een der tafels zaten als vorsten Ca-rebara en Andrena. De stoker was zoals altijd in het zwart gekleed, wat Andrenas staatsie ten volle deed uitkomen. Ze droeg zoveel snoeren juwelen om haar hals dat ze wel een Egyptische prinses leek. Een tiara omspande haar voorhoofd. Ze was gekleed in een goudkleurige avondjapon.



Zij waren de enigen die zaten. De monniken repten zich heen en weer met schotels en karaffen. Vlak achter het venster benam de dikke Lombric me deels het zicht op de overige aanwezigen. Dat waren de eilanders. Ze waren bezig zich uit te kleden. Ze rukten zich de kleren van de bleke, voze lichamen. Het waren net reusachtige maden.



De dorpelingen die er het eerst in waren geslaagd om zich van hun kleding te ontdoen, wierpen zich op een rij hutkoffers die langs de wand was opgesteld. Met verbeten gezichten graaiden ze erin rond. Ik zag een bontjas vliegen, een badmantel, baltoiletten, sjaals, zwempakken en flinterdunne lingerie. Er waren laarzen, wandelschoenen, sandalen en dansmuiltjes. Er waren rijbroeken, sportbroeken, bermudas en geklede pantalons. Er waren petten, zonnekleppen en breedgerande rieten hoeden. Er waren smokings en huisjasjes. Er waren strapless japonnen, minirokken en gebloemde middaggewaden. Er was van alles waarvan ik niet wist hoe het heette, kaftanachtige draperien, kazuifelachtige mantels, tulbandachtige hoofddeksels.



De naakte oliemannen en hun lorrenvrouwen leken precies te weten wat ze wilden hebbenen ze wilden meestal hetzelfde. Ze vochten als beesten om een brokaten vest. De vlugsten hadden zich al stukken naar hun begeren toegeigend. Vrouwen in petticoats streden met zwiepende borsten om een lijfje. Een man in een smo-kinghemd sloeg met een hoed om zich heen. Een oude vrouw vulde haar decollet op met zijden ondergoed. Gouddoorstikte stoffen hingen af van scheve schouders, baljaponnen werden met geweld om brede heupen gesnoerd. Het was grotesk. Het was obsceen. Het was deerniswekkend.



Toen kreeg ik Spider in het oog. Hij leunde tegen een muur in een roomkleurig zomerkostuum van continentale snit. Met een nonchalant gebaar streek hij zijn haar naar achteren. Hij bekeek de zich toetakelende sukkels met een gezicht dat zowel grenzeloze minachting als desinteresse uitdrukte. Alleen als zijn blik over zijn mooie zuster gleed, verscheen er een flauwe glimlach rond zijn mond. Het was een lachen dat zich buiten zijn wil om leek te voltrekken. Het vermogen om zich waarachtig in een ander te verliezen is misschien wel zon kostbare zeldzaamheid dat het niet-benutten ervan een nog veel grotere onrechtmatigheid zou zijn dan dit overschrijden van verboden grenzen: een verkwisting van wat in het leven toch al veel te weinig voorkomt.



Mijn Julius zou zulke gedachten immoreel noemen. Wacht even, Justine, het is net alsof ik iets geks hoor. Ach, het zal de wind zijn.



Uiteindelijk lukte het de dorpelingen zich min of meer te kleden. Bol van praalzucht paradeerden ze langs het hoofd van de tafel. Carebara en Andrena zaten naar elkaar toe gebogen, ze praatten achter hun handen en wezen elkaar op de schepsels die het meest schilderachtig waren opgedirkt. Dat waren degenen die aan tafel mochten aanzitten. De verliezers moesten genoegen nemen met een nederiger plaats. Velen van hen waren in het wit of blauw gekleed, alsof ze zeilkleding droegen. In die bonte menigte had het er alle schijn van dat ook de drie monniken verkleed waren in hun witte pijen.



Men begon te eten. Het werd een waar varkensmaal. Een beestengelag. Met ham en gam werd het gebraad verzwolgen. Bergen wittebrood werden erbij naar binnen gelapt. De whisky vloeide als tafelwijn. De eilanders zaten zich als kalkoenen te mesten en ze deden dat met een vaart die deed vermoeden dat de maaltijd niet het hoofddoel van de avond was.



Ik zag dat er naast de lege hutkoffers nog meer kisten gereedstonden, de deksels al open. Er stonden teksten in vreemde talen op, sommige zelfs in wat me Arabisch schrift leek. Ik wilde op mijn tenen gaan staan om erin te kijken.



Dat ging niet. Een loodzwaar gewicht op mijn schouder verhinderde het. Het was een mannenhand. Hij behoorde toe aan broeder Luciole.



Ik dacht, zei Topaas, dat ik erin zou blijven. Ik schrok me wezenloos. Ik kon geen woord uitbrengen.



Luciole wel. Hij sloeg luide klanken uit terwijl hij aan mijn schouder rammelde. Toen Limace, die hem vergezelde, ook aanstalten maakte een hand aan me te slaan, begon ik te gillen.



De deur van de refter werd opengeworpen. Spider in zijn Great Gatsby-uitmonstering keek me onthutst aan. Jij! riep hij uit. Wat doe jij hier?



Spioneren! siste Limace.



De broeders lieten me los toen Spider mijn elleboog greep. Hij aarzelde even. Ik dacht dat hij iets zou gaan zeggen. Maar in plaats daarvan trok hij me mee naar binnen.



Ook zonder om me heen te kijken, werd ik gewaar hoe de eilanders op mijn binnenvallen reageerden. Hun vijandigheid verdreef alle zuurstof. In mijn kop barstte een donderend pandemonium los alsof in mijn buizen van Eustachius de Titanic verging. Het was het geluid van ratten in de val. Maar het veranderde. Het sloeg om in roepen om vergelding. In een wreed en opgezweept gejuich. Nu was mijn hoofd een stampvolle arena waarin ongelukkigen voor de leeuwen werden gegooid. En ik moest aan Pontius Pilatus denken die om zichzelf te redden het doodvonnis uitsprak over een onschuldige, en toen aan Anna Henker die om haar liefde te redden miljoenen in het ongeluk stortte door te zwijgenen ik besefte hoe overstuur ik was, want alleen als je in een staat van shock verkeert verkies je zulke irrelevante gedachten boven beschouwingen over de actuele omstandigheden.



Pontius Pilatus zei iets tegen me. Ook Frau Henker sprak. Pilatus was in het zwart gekleed. Henker droeg zoveel snoeren juwelen om haar hals dat ze wel een Egyptische prinses leek.



Eet je een hapje mee? vroeg Carebara.



Ga toch zitten, zei Andrena.



Ik verstond ze amper. Het gebrul om bloed deed mijn hoofd zowat splijten, ofschoon de opgetuigde eilanders me woordeloos aangaapten. De boter droop hun langs de wangen. Sommigen hielden nog een afgekloven bout in de hand. Ze keken beurtelings van mij naar de geopende kisten. Als vanzelf rekte ik mijn hals. De kisten bevatten onder meer zilverkleurige geluidsapparatuur.



Niet tot spreken in staat keek ik langs de afwerende gezichten. Bijna onherkenbaar in een rode strapless jurk zat de dolende onderwijzeres tussen de eilanders. Ze mompelde in zichzelf terwijl ze opgewonden over haar blote armen wreef. Het was niet moeilijk om te raden waardoor haar gedachten in beslag genomen werden. Door wat anders dan het geheim van de vermenigvuldiging?



En meteen zag ik voor me hoe de zwijnerij na het eten door zou gaan. Als iedereen beschonken en met losge-haakte knopen achteroverleunde, zouden er grammofoonplaten gedraaid worden. De oliemannen en hun lor-renvrouwen zouden overeind komen voor een potsierlijke polka. Ze zouden over elkaar struikelen terwijl Care-bara en Andrena glimlachten en Spider rookte. Ze zouden vallen en zichzelf en elkaar de lappen van de lelijke madelijven rukken. Ze zouden elkaar grijpen. Ze zouden ertoe aangemoedigd worden.



Ga toch zitten, zei Andrena andermaal. Andrena met haar heerszucht en haar passie voor spelletjes.



Of heb je al gegeten? vroeg Carebara. Carebara met zijn verlangens die voor een leproze niet meer in vervulling konden gaan.



Misschien wil ze liever naar huis, zei Spider.



Wat heb jij hier eigenlijk te zoeken? riep ik uit.



Dat kunnen we jou beter vragen, zei Andrena.



Jij doet gewoon alles wat zij van je wil, h? zei ik tegen Spider.



Dat zullen we zien, zei Andrena. Spider, kleed haar uit.



In die gewone kleren kun je immers niet een van ons zijn, zei de stoker.



Vooruit, zei Andrena.



De mooiste stukken van onze collectie zijn helaas al in gebruik. Maar we vinden nog wel wat voor je, zei Ca-rebara.



Vooruit, Spider, zei Andrena.



Spider, die knecht, pakte me beet. Op slag zag ik dubbel. De gezichten en gestalten om me heen dreven in scheef afgeknipte helften uit elkaar. Ik had het gevoel te vallen. Ik kon me nog net staande houden door me vast te grijpen aan Carebara, die toeschoot. Toen mijn hand langs zijn mouw omlaagklauwde, bleef ik met mijn vingers achter zijn handschoen haken. Door mijn graai werd het leder afgestroopt.



Zo is het genoeg, schreeuwde de stoker, er is geen enkele reden om ons als een wilde kat aan te vallen. Hij raapte schielijk zijn handschoen op en trok hem weer aan.



Jammer, zei Andrena. Ze wil dus niet een van ons zijn. Het klonk als een vervloeking. Nee: als een vonnis.



Ik geloof dat het verstandiger is dat ze naar huis gaat, zei Spider. Klonk er medelijden in zijn trage stem? Andrena leek het ook te merken. Ze knipte met haar vingers. Er traden drie zatte kaduls aan. De oudste droeg een tulband, een bikini en rijlaarzen. De middelste droeg een zonnehoed, het bovenstuk van een babydoll en hooggehakte schoenen. De jongste droeg een van baleinen voorzien korset en een minirok onder een kapiteinsjasje met strepen op de mouwen. Het waren de zoons van mevrouw Flata.



Breng Topaas naar huis, zei Andrena.



Stil eens, zei Topaas, ik hoor het weer. Een soort geloei. Of niet? Het is alweer weg. Het zal de wind zijn.



Ik was, zei Topaas, natuurlijk overrompeld door het gebeuren. Maar het zijn allemaal volwassen mensen. Het is mijn zaak niet hoe zij, hoe heet het, hun dinges botvieren. Misschien doen ze het iedere week, tot ieders tevredenheid. Zal het een vruchtbaarheidsritueel zijn, zal het gewoon een verzetje wezen, wat kan het mij verder bommen.



Ik wou dat ik niet zo in de war was geweest van dede manifestatie zal ik maar zeggen. De onverwachtheid ervan. Dat was de voornaamste reden waarom ik zo raar opkeek. Ik keek niet eens zozeer raar op, ik keek op. Ik was niet verdacht op zoiets. Op zoiets persoonlijks. Ik hoop dat ze dat beseffen. Dat het bij mij alleen maar de schok was. Of de schok, de schok. De verrassing, dat is beter gezegd. Als zij maar niet denken dat ik denk dat ik ze betrapte. Of zo. Daar is volstrekt geen sprake van. Ik bemoei me niet met andermans zaken. Ik heb er geen oordeel over. Hemel, Justine. Dat zullen ze toch wel begrijpen?



Het punt is, zei Topaas, dat ik mijn kamer niet uit kan. En ik heb verdomme mijn aansteker in de hal laten liggen. Ik snak naar een sigaret. Maar laat ik niet op de dingen vooruitlopen.



De horzelkoppen marcheerden me regelrecht naar het jachthuis. Als je ooit door drie zatte pakkemannen naar huis bent gebracht, zul je begrijpen hoe ik me voelde. De een knipte de hele tijd ritmisch met zijn vingers, als een metronoom. Knip, knip, knip, het onverzettelijke doortikken van de tijd. Knip, knip, knip, ik werd er dol van. De andere zong telkens dezelfde regel muziek. Nee, geen Mendelssohn. Hou op, zeg. Hij zong iets uit een populair liedje, waarschijnlijk van een van de grammofoonplaten die op zon avondje gedraaid worden. De derde horzel-kop deed godlof niets. Alleen stond hij af en toe stil om zijn hoed af te nemen en zich secuur op zijn kop te krabben. Telkens als hij dat deed, werd ik me bewust van mijn eigen hoofd, dat kraakte van de pijn.



Toen het jachthuis eindelijk in zicht kwam, namen ze geen afscheid van me. In hun wapperende uitmonsterin-gen liepen ze mee het bordes op, mee naar binnen.



Daar stuitten we op Wants. Hij zat in de hal, bij de koude haard. Voordat ik zag dat hij zich omringd had met de inhoud van de hele keuken, was ik zo opgelucht hem aan te treffen, gezelschap, beschermer, redder, dat ik hem omhelsde. Hij liet een boer. Ik liet hem los. Opengebroken etenswarenverpakkingen lagen om hem heen gestrooid. Op de bank lag een halve pastei. Een plas melk drupte langzaam van de tafel op Andrenas vloerbedekking. Broodkruimels. Stukgeknepen eieren. Aangeknaag-de plakken ham. Boter. Op de bekleding. Op de tafel. Op de grond. Een omgevallen pot olijven. Kaaskorsten. Jam. Overal. Wants had zijn eigen varkensmaal gevierd.



Andrena zou me vermoorden omdat ik hem niet had opgeborgen. Maar ik wist niet eens waar. Had hij ergens in dit ijspaleis een plek van hemzelf? De bijkeuken? Had ik de jongen na het dansen aan de ijzeren ring in de muur moeten vastbinden?



Ik werd kalm van woede. Ik stak een sigaret op. Ik zei hardop: wacht even, wat hoor ik toch? Ik zei hardop: Andrena verdient erger dan een beetje rommel.



De ene horzelkop knipte met zijn vingers, de tweede neuriede, de derde krabde zijn hoofd. Ze stonden erbij als de eeuwigheid zelf. Ze waren er altijd geweest, ze zouden nooit verdwijnen. Wants drumde met een vork en een mes op de rand van de tafel. Hoor je me? vroeg ik hem. Andrena verdient erger dan een beetje rommel. Wil je dat in je oren knopen?



Ik viste een stuk ham uit de melk. Ik zette de pot olijven rechtop. Wat nog ongeschonden was, kon beter in veiligheid worden gebracht.



De ene horzelkop knipte met zijn vingers. De tweede neuriede. De derde krabde zijn hoofd. Wants drumde met een vork en een mes op de rand van de tafel. Daar zou hij mee doorgaan, wat er ook gebeurde, hij zou met een vork en een mes op de rand van de tafel blijven drummen.



Ik liet vallen wat ik in mijn handen had. Ik vloog de hal uit, de trap op, naar mijn kamer. Zo ook de horzelkoppen. Ze volgden me als bloedhonden. We liepen en liepen. Het eikenhouten trappenhuis dreunde ervan. En ik merkte dat ik Lin Anemoon Savitra aanriep. Dit gebeurt allemaal in jouw naam, bad ik, wordt het dus niet eens tijd dat je ingrijpt? Jij hebt mooi praten! Jij hebt maar op je gemak af te wachten wat ik van jouw opdracht terechtbreng! Voor jou valt er alleen maar te winnen!



Ik schoot mijn kamer in. Ik smeet de deur achter me dicht en draaide de sleutel om. Daar kon niemand meer in.



En eruit evenmin, zei Topaas. Althans, dat durf ik niet. Vind je dat mijn stem al waanzinnig klinkt? Ik zit hier nu toch al een half mensenleven tegen jou aan te mekkeren, maar nog altijd heb ik Spider en Andrena niet horen thuiskomen. Spider en Andrena. Thans nog dringender gemist dan mijn aansteker. Het kan verkeren.



Stil. Ik hoor het weer. Zoals die wind loeit en huilt en knettert is niet gewoon meer. Wacht even, ik ga mijn gordijnen opendoen. Als dit het einde der tijden is, wil ik er wel getuige van zijn. Ik wil het laatste oordeel niet mislopenJustine! Justine! Er vallen sterren uit de hemel!



Ze geven licht! riep Topaas. Ze trekken vurige strepen in de lucht! Alsof ze brandende staarten hebben. Ze spatten in het rondhet zijn ero, daar!ze schietenverschietennog nooit zoietsgeel en blauwze vallen bij tientallennee, nee, ze vallen niet! Ze komen niet uit de hemel! Ze komen van de grond! Ze stijgen op! Het lijkt weluit het huiswelke machtenlosgemaaktkijk ze toch vliegenbrandende staartenhebben ze, brandende staarten! En hun vleugels! Hun gele en blauwe vleugels! Hun gele en blauwe vleugels staan ook in brand! Andrenas vogeltjes! Andrenas vogeltjes branden!



Ik ga, zei Topaas, ik ga langs de regenpijp naar beneden. Het is, ik kan de vlammen, er is geen ontkomen, straks staat, ik moet, als ik maar, had ik maar. Ik ga.



Dat is, zei Topaas, de ergste vloek der boze daad: dat zij voortdurend verder kwaad moet baren. Eenentwintig, tweentwintig, lange stop, lange stilte. Hoe heet ie ook weer. Schiller. Goed gezien. Ho, mn glas. Valt mn glas zowat. Beetje whisky maar, Justine. Bodempje. Voor de schrik. Tegen de schrik, bedoel ik. Maar nu hoef je nergens meer bang voor te zijn. Zaak is weer onder controle. Beloof ik je. Vogeltjes dood, moeten we niet over piepen. Kopen we weer nieuwe. Of met een netje. Spider heeft een netje. Ga ik nieuwe voor je vangen. Net zulke mooie, voor in je kooitje, deurtje dicht. Zorg ik voor. Allemaal met hun vriendjes bij elkaar. Kunnen ze samen zingen. Hou je toch van, zang en dans? Zal ik voor je zingen? Als je lief bent, dan. Als je niet zulke fikkies stookt. Al die rommel. Al die veertjes. Al die zwarte klonten. Moet je niet zo stom bij staan te lachen en te springen. Kopen we niets voor, maatje. We zijn toch zeker geen horzelkoppen? Ga maar na, kom ik net weer boven met mijn glaasje, vogeltjes opgeruimd staat netjes, Wants wasmachine, ik van de regenpijp, weet je wel, helemaal stuk, die trui dus, gat erin, zal ze leuk vinden, zal ze blij mee zijn, waar is de draad, kom ik weer boven, liggen die horzelkoppen nog steeds op de gang te ronken en te pitten, als Maleiers natuurlijk of hoe heten die dingen, wat een schande is, daar zou ze nu eens werk van moeten maken, of een brief schrijven, dat hoeft ze niet te pikken als ze zegt breng Topaas naar huis, gaan ze hier een beetje liggen maffen, kan nooit de bedoeling zijn, van dat plastic in dat vogelhuis ook niet, als een schoorsteen, als een schoorsteen en goed roken ook dus dat klopt wel, dat klopt als een zere vinger, een zwerende vinger geloof ik, en daar gaat het om, dat je nog ergens in gelooft, anders kun je net zo goed meteen aan het gas, stuk schoner ook, God wat een bende en die pootjes zeg, met die teentjes zo wijd en volgens mij koken je hersens je kop uit, waar wel wat in zit want beter opbranden dan uitdoven en verder moeten met de littekens, dus die nog bewogen heb ik stukgetrapt, moet kunnen, moet je kunnen opbrengen, is belangrijker dan wat je zelf zou willen, je kan wel zoveel willen, maar daar vragen ze toch niet naar, moet je niet over zeuren, moet je niet over in discussie gaan, zeg je gewoon als er een discussie dreigt: breng Topaas naar huis, Topaas, naar huis.



Justine? zei Topaas. Goedemorgen.



Nou, zei Topaas.



Wat je op de achtergrond hoort, zei Topaas, zijn dodos. Het zijn er niet weinig. Maar deze nacht ligt nu achter ons. Vandaag begin ik een nieuw leven.



Toen ik een uur geleden met hoofdpijn wakker werd, heb ik eerst en voor alles belet gevraagd bij Lin Anemoon Savitra.



Wees nou redelijk, heb ik gezegd, Wants kan horen en daar is het allemaal om begonnen geweest. Ik acht me van mijn opdracht ontheven.



Ze werd woedend. Wants kan horen! riep ze. Alsof jij daar een rol in hebt gespeeld!



Ik heb het aan het licht gebracht, zei ik, terwijl iedereen daar Wants leven lang overheen gekeken heeft. Alleen ik had er oog voor.



En wat voor een oog, zei ze. Je moet niet denken dat je je er zo makkelijk van af kunt maken. Je bent pas klaar als die jongen praat.



Ik ben ziek. Ik ben bang. Ik ga naar huis, zei ik.



Je hebt mij als voorwendsel gebruikt om eens een tijdje lekker te passagieren. En nu de grond je te heet onder de voeten wordt, laat je me met half werk zitten. Wat zul je dat moeten bezuren.



Er valt met mij niet meer te onderhandelen. Ik blijf hier voor geen prijs, zei ik.



Dat was dat. Nu moet ik alleen Andrena nog het hoofd bieden.



Moet je nu toch weer eens horen, zei Topaas. Luister, luister, luister, bedoel ik. Kom ik beneden. Zit Andrena aan de ontbijttafel bij Spider op schoot. Helemaal van streek. Trillende handen, knipperende ogen. Overstuur zijn hoort niet bij haar. Het maakt haar griezelig. Ik heb liever te maken met een Andrena die haar hoofd koel houdt.



Spider houdt haar vast alsof ze een broos vuurklokje is in plaats van een kwaaie harpij. Zoals hij naar haar kijkt, heb ik nog nooit naar iemand gekeken. Je kunt het verlangen om alles weer goed voor haar te maken van zijn gezicht scheppen.



Ik neem vanmiddag de boot, zeg ik plompverloren.



Wat heb je een haast ineens, zegt Andrena, na alles wat je vannacht hebt aangericht. Ik stel jou aansprakelijk.



Het spijt me, zeg ik, het spijt me echt, van je vogeltjes.



Daar heb ik weinig aan.



Ik zal de schade natuurlijk vergoeden, dat spreekt voor zich.



Hoe dan? vraagt Andrena. En hoe dacht je te vertrekken? Zonder te betalen voor je verblijf? Of heb je de veerman soms gevraagd iemand van de bank mee te nemen?



Ik zal het geld overmaken.



Alsof ik daarin trap.



Vreemd is dat. Ik had verwacht dat het haar zou opluchten om van me verlost te worden. Gisteren wilde ze me nog kwijt, bij wijze van spreken dan. En nu zit ze te doen alsof ze me nooit zal laten gaan. Wil ze me soms laten voelen dat je haar niet straffeloos kunt benadelen? Wil ze me benauwd maken met het idee dat ze me, gewoon om zich te laten gelden, hier kan houden? Maar ik ben niet een van de lorrenvrouwen met wie ze haar spelletjes speelt. Over mij heeft ze geen macht.



Nou? zegt Andrena.



Ik sta net te denken aan wat ik gisteren in de abdij heb gezien, zeg ik. En meteen wil ik die woorden terugnemen. Want ze klinken als een dreigement. Ik wil haar geen reden geven om te denken dat ze iets van me te vrezen heeft. Mensen als Andrena breng je liever niet in het nauw.



Waar heb je het over? vraagt ze. Ook Spider kijkt me uitdrukkingsloos aan. Ik kan niet meer terug. Zo neutraal mogelijk zeg ik het een en ander over dat beestengelag. Ik zie er de gezichten van de eilanders weer bij voor me, hoe vijandig en geschrokken ze reageerden toen ik op hun feestje binnenviel. Het bedrukt me dat ik ze nu nog meer reden heb gegeven om me niet gunstig gezind te zijn. Die boot gaat tenslotte pas aan het einde van de middag.



Zegt Andrena: Wat een nachtmerrie. Glashard. Dan glimlacht ze en zegt: Je hebt zeker iets verkeerds gegeten dat je zo wild gedroomd hebt. Ze heeft wel lef, dat moet ik haar nageven. Okay, Andrena, okay.



Zegt Spider ineens: Ik denk dat ik maar vast ga. Ik wil niet te laat komen voor mijn dienst. Hij zet Andrena op haar breekbare voetjes en staat op. Onhandig zegt hij: Dag Topaas.



Krijgt Topaas geen afscheidskus? vraagt Andrena.



Spider, die Judas, gehoorzaamt. Hij bukt zich. Ik ruik de geur van eucalyptus. Zijn lippen raken mijn wang. Ik onderdruk de neiging om zijn neus af te bijten. Waarom heb ik niet meteen gezien hoe slap zijn mooie gezicht in elkaar zit? Ik had me nooit met hem moeten inlaten.



Alsof daar aanleiding toe is zegt hij: Kom je me straks nog uitzwaaien? Eigenlijk zou je nog even op Dun-I naar het wisselen van de vuurtorenwacht moeten gaan kijken. Dat is echt spectaculair. Er wordt op volle zee vanaf een boot een lijn naar de toren geschoten. Eerst komen de zittende wachters naar beneden en dan worden mijn collega en ik omhooggehesen. Dat mag je niet missen.



Wat doe ik intussen met dat monster dat Topaas wakker heeft gepord? vraagt Andrena kwaadaardig.



Wat je altijd met hem doet, zegt Spider. Je krijgt hem er wel weer onder.



Ik ben niet degene die jouw zoon tot een monster heeft gemaakt, zeg ik afgemeten tegen Spider. Ze kijken me allebei beschuldigend aan. Veel is hier geoorloofd, maar men behoort er wel over te zwijgen. Dus zeg ik dat ik maar eens naar mijn kamer ga.



Maar ik ben veel te onrustig om hier opgesloten te zitten. Dit hou ik niet vol tot vanmiddag. Ik moet naar buiten. Ik denk dat ik straks maar zal doen wat Spider voorstelde. Ik zal Wants nog een keer meenemen voordat hij weer van de buitenwereld wordt afgesneden. En daarna haal ik mijn spullen op, neem de boot en keer hier nooit weerom.



Toen Topaas s middags op haar kamer terugkwam, strekte ze zich op het bed uit, zonder acht te slaan op haar modderige laarzen. Het kussen viel op de grond. Ze liet het liggen. Ze sloot haar ogen. Zo lag ze, terwijl de dag voortschreed en de veerboot vertrok.



Toen het donker werd, pakte ze haar cassetterecorder. Ze dacht lang na. Ze drukte de opnameknop in. Ze zei: Ik moet hier afscheid van je nemen, Justine. Ik heb weer toegeslagen. Wants is dood.



Hoofdstuk 4


De volgende ochtend was Julius te laat voor zijn ochtendspreekuur. Slecht geslapen, dokter? vroeg zijn secretaresse toen ze hem de inschrijvingsformulieren van het diepvriessymposium overhandigde.



Julius was niet aan slapen toegekomen. Ik dacht dat je dat gisteren al in orde had gemaakt, zei hij kortaf.



Ik was ermee bezig toen ik me ineens afvroeg of het wel tot u was doorgedrongen dat dat congres al over veertien dagen begint. Uw agenda zit de komende zes weken helemaal vol, zei het meisje.



Ongeduldig trok Julius haar de papieren uit handen. Hij keek naar het briefhoofd. Hij verstrakte. Hij pakte de telefoon. Hij trommelde met zijn vingers op het bureau terwijl hij wachtte. Justine, blafte hij.



Wat attent dat je belt, zei Justine intiem.



Herinner ik het me goed



Ja hoor.



dat we vannacht nog hebben lopen zoeken naar de envelop waarin Topaas haar cassette heeft verstuurd? Vanwege het poststempel? Justine?



Inderdaad, deed Justine stuurs. Ze luisterde verveeld. Ja, zei ze, dat klopt. Daar kwam het vandaan.



Dat treft, zei Julius verbluft. Daar moet ik net naartoe.



Dat trof zeker, vond Justine: ze had net in bed liggen bedenken dat Topaas niet aan haar lot kon worden overgelaten, in haar conditie. Ze was, vlak voordat hij belde, tot de slotsom gekomen dat ze haar achterna moest reizen. Ze was haar koffers zogezegd al aan het pakken. Gezellig dat hij meeging.



Justine legde de telefoon neer. Ze complimenteerde zichzelf met haar tegenwoordigheid van geest. Ze was er bijna zeker van dat ze Topaas zouden aantreffen in de armen van een van die onweerstaanbare buitenlanders over wie ze de hele tijd sprak. Justine zou Julius tactvol kunnen opvangen. Anders liet die man zijn gebroken hart onderweg nog door de een of andere avonturierster inpikken.



Julius legde de telefoon neer. Hij dacht na.



De wachtkamer zit al anderhalf uur vol, zei de secretaresse. Ik verander mijn plannen, zei hij. Ik vertrek vandaag nog. Kom, je weet net zo goed als ik dat ze in enkele weken tij ds heus niet aan hun vleesbomen zullen overlijden. Bel het reisbureau even voor me. Ze moeten een eilandje voor me lokaliseren. Dat kon niet moeilijk zijn, dacht hij, met het oog op die beroemde abdij. Hij ijsbeerde heen en weer totdat zijn secretaresse hem doorverbond.



Vroeger was het een bedevaartplaats, bevestigde de reisagent. Maar volgens onze gegevens is het thans onbewoond. Het kost zeker vijf dagen om er te komen, als u voor de laatste overtocht tenminste een boot kunt huren. Want er is geen verbinding met de andere eilanden of met het vasteland.



Justine legde de telefoon neer. Ze liet zich op Topaas bed vallen. Ze moest zo lachen dat ze steken in haar zij kreeg. Onbewoond! Geen verbinding! Waar ze ook uithing, Topaas zat er gewoon een eind op los te fantaseren. Als ze haar al zouden vinden, zou ze eindelijk door de mand vallen. Liegbeest, zei Justine hardop en lachte.



Julius legde de telefoon neer. Justines lieve reactie ontroerde hem. Ze had erop gestaan om toch te vertrekken nadat hij de deprimerende informatie van het reisbureau woordelijk had overgebracht: toen de nieuwe wereld al was ontdekt, waren deze streken nog terra incognita geweest. Tot op de dag van vandaag was het in de meest strikte zin van het woord een achtergebleven gebied. Brachten satellietverbindingen de hele wereld in ieders huiskamer, met dit eiland zou telefoneren niet eens mogelijk zijn.



Weet je zeker dat ze daar een congres houden? had Justine gevraagd.



Het symposium is in de hoofdstad. Topaas zit in het achterland, had Julius geantwoord. En dat herinnerde hem weer aan het gevoel van incongruentie dat hem de vorige avond had bekropen terwijl hij naar de cassette luisterde en bedacht dat Topaas inmiddels weken verder was. Wat had ze uitgespookt in dat gat in de tijd? Een zeker wantrouwen beving hem; jaloezie jegens de plek waar zij zich bevond, zoals men een medeminnaar kan benijden om wat die weet van de geliefde. Het eiland wist van Topaas gangen! Het eiland wist wat hij niet wist. Wat voerde het eiland met haar uit?



Het eiland wachtte op Andrenas beslissing. Toen zij weigerde het lichaam met zich mee naar huis te nemen, brachten oliemannen het naar de abdij. Volledig in windselen gewikkeld werd het in de kapel opgebaard. De monniken zetten kaarsen bij het ingepakte hoofd en bij de voeten. De gehele bevolking kwam om langs de baar te trekken. Er werd niet gehuild, er werd niet gebeden. Topaas, die bij het hoofdeinde zat, bespeurde medeleven noch een andere emotie bij de dorpelingen. Ondoorgrondelijk als altijd schuifelden ze door de kapel. Het was niet om afscheid te nemen dat men kwam, maar om zich er met eigen ogen van te vergewissen dat het jongste kind van het eiland daar levenloos lag uitgestrekt.



Toen het donker werd, kwam er een einde aan het klossen van voeten. Dat geluid eenmaal verstorven, viel nog slechts het geknetter van de kaarsvlammen te horen. Hun schijnsel verlichtte het legendarische verzoenings-kruis en de afbeelding van de duivel die de balans van goed en kwaad bepotelde. Ook bescheen het de achtenveertig op het eiland begraven monarchen die bij de baar kwamen waken, hun vlees geslonken, hun praalkleding vergaan, hun juwelen rammelend aan broze ellepijpen. Wat niet bestaat, is er toch, fluisterden ze met hese stemmen, zo is het leven!



Het duurde tot de ochtend voordat er weer een levende binnenkwam. Dat was mevrouw Flata. Ben je van plan om hier te blijven zitten tot ie van de maden vergeven is? vroeg ze.



Daar had Topaas nog niet over nagedacht. Er waren maar weinig gedachten bij haar opgekomen sinds haar Boze Oog zich weer had gemanifesteerd.



Mevrouw Flatas stem deed haar uit die verdoving ontwaken. Stram kwam ze overeind, verstijfd van het zitten in de kille kapel. Ga met me mee naar huis, mn suiker-tje, vleide de oude vrouw.



Topaas schudde haar hoofd. Ze had iets te doen dat geen uitstel verdroeg.



In haar roze badkamer in het jachthuis kon ze niet vinden wat ze nodig had. De wind rammelde tegen de ramen toen ze de badkamer van de bewoners binnenging. Het hele huis steigerde en stampte. Er was een klepperen en gieren te horen dat zich tot in het ruggenmerg deed voelen. Het zou haar niet verbaasd hebben als Spiders scheermes, dat gebruiksklaar tussen Andrenas cosmetica lag, onder haar vingers was weggewaaid.



De spiegel besloeg langzaam met waterdamp terwijl ze het mes hanteerde. Het was scherp. Ze sneed zich een paar keer. Ze moest de spiegel telkens droogwrijven, maar het gezicht dat ze zag, liet zich niet wegvegen. Vertel me eens, Andrena, zei ze, waar was Spider toen het gebeurde?



In het natte glas keek Andrena haar enige tijd aan voordat ze antwoordde: Op vlinder jacht.



Alsof het vuurklokje zich bij voorkeur bij windkracht elf in het veld vertoont, snierde Topaas.



Topaas! hoorde ze achter zich. Wat doe je? Je zit onder het bloed! En wat sta je daar in jezelf te praten?



Topaas draaide zich om. Andrenas mooie, spierwitte gezicht was vertrokken. Ze hield een hand tegen haar mond gedrukt.



Mens, ik schrik van je, zei Topaas. Wat ik doe? Zie je dan niet wat ik doe?



Ja, zei Andrena. Ze ging op de rand van het bad zitten alsof ze zeer vermoeid was.



Sorry dat ik zo snauw, zei Topaas in een vaag besef dat de situatie om andere woorden en een andere toon vroeg. Ze nam een pluk watten om het bloeden te stelpen.



Het moet glibberig zijn geweest op Dun-I. Een windstoot zei Andrena. Het was niets voor haar om in onafgemaakte zinnen te spreken.



Topaas droogde haar hoofd af. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Gek dat je zon klein gezichtje kreeg als je je kaalschoor.



Wat raar dat we zijn naam vermijden, zei ze. Wants. Wants. Wants. Wants is dood. Er lagen genoeg in bloed gedrenkte haarplukken in de wastafel om zijn naam mee op de spiegel te schrijven. Wants.



Hou op me te kwellen! schreeuwde Andrena. Maar ze stond niet op om haar te slaan.



Andrena? zei Topaas, nog altijd naar haar vreemde, kleine spiegelbeeld achter de rode runen kijkend. Ze wilde zich tot haar wenden om iets te zeggen, iets wat mensen tegen elkaar zeggen als ze voor het eerst zien hoe groot en wijd de zee is, iets wat men zegt over iemand die nooit weerom zal keren en over wat dat betekent en hoe dat, misschien, dwars door alles heen, samen te delen is.



Maar Andrena siste.



Voor de derde maal hoorde Topaas haar woorden. Maar voor het eerst zag ze hoe Andrenas lippen ze vormden: Ik ga je kwaad doen, blies Andrena. Topaas deinsde achteruit tot ze de wastafel in haar rug voelde drukken. Ze opende haar mond om te gillen.



Er kwam geen geluid.



Andrenas vloek had eindelijk gewerkt, want vaak gingen zulke dingen in drien. De magische krachten van het woord hadden Topaas verlaten.



In haar plaats brulde de wind, zoals een klaagvrouwe het rouwen overneemt wanneer de familieleden geen adem meer hebben voor het bejammeren van hun dode. Het tempeest ramde het raam stuk en stortte zich de badkamer in. Het glas werd als papiersnippers naar binnen geblazen. De beide vrouwen werden omvergestoten. De wind ketste tegen de tegels, veegde flessen en potten van de wastafel en scheurde handdoeken van de haken.



De luiken! schreeuwde Andrena. Haar losgeraakte haren sloegen haar in het gezicht. Ze moest zich aan de sponning van het venster vastgrijpen. Toen werd ze te-ruggesmakt over het vergruizelde glas. Haar hoofd sloeg tegen het bad.



Tollend tussen de gladde wanden leek de wind nog aan te scherpen. De deur werd opengesmeten. Als een bol-bliksem raasde de storm door het trapgat; huisraad raakte op drift, wat vastgeklonken zat werd ontwricht. Het vuur in de haard spatte alle kanten op. Het vonkte en loeide toen de wind zich erop wierp om door de schoorsteen het jachthuis te verlaten, dat op zijn grondvesten schudde alsof het zou bezwijken.



Ook Topaas ontvluchtte het huis. Ze liet zich door de orkaan meevoeren en zich over de bloedkleurige heide het donkere gebergte in duwen. Af en toe probeerde ze haar stem uit. Hij was werkelijk verdwenen. In plaats van iemand die sprak, zou ze voortaan iemand zijn die zweeg. Was ze van iets dat zwom geworden tot iets dat zweefde, dan was de metamorfose niet groter geweest. Het was meer dan ze had durven hopen. Na een paar uur kwam ze tot staan. Niet omdat ze, nu ze de rand van het eiland bereikt had, de zee vreesde, maar omdat de wind haar had verspeeld door haar tussen de rotsen te drijven.



Niet langer voortgejaagd wist ze niets beters te doen dan te gaan zitten. De oceaan ziedde onder een lage, gele lucht waarlangs zwarte wolken trokken. Verwaaiend schuim bespatte haar. Het begon te regenen, een fijn ge-drup dat spoedig overging in razend plenzen en toen de vorm van hagel aannam. Aan de einder was de lucht nog geel, maar boven het eiland waren alle wolken massief samengedreven.



Ze trok haar hoofd tussen haar armen, maar de hagel bleef haar onbeschermde schedel geselen. Struikelend zette ze zich in beweging. Ze werd langs de rotsen gedreven, tot ze zag dat ze zich in de nabijheid van de doden-trechter bevond.



Terwijl ze zich tegen de vochtige wand drukte, begaf ze zich in de grot. Haar voet raakte een voorwerp, er knarste iets. Ze bukte zich. Aan stukken getrapt lag in het natte zand een grote roze schelp van het soort dat kinderen altijd wensen te vinden. Ze voelde tussen de scherven, ze woelde in het zand. Ze zocht iets, iets wat in die schelp had gezeten, iets wat haar door de geest zweefde als een herinnering die zich niet liet pakken. Ze ploeterde door het moeras van haar geheugen. Het was er leeg en duister. Verward richtte ze zich weer op met het gevoel dat het breken van de schelp iets onomkeerbaars betekende. Bij de druipsteenformaties stapelde zich een krullende wa-terberg op. Het eiland was zich aan het versmallen en verkleinen, het liet zich langzaam zinken als een walvis die genoeg van de bovenwereld heeft gezien en zijn eigen element weer opzoekt.



Ze wilde niet mee naar de bodem. Ze had nog veel te veel te doen. Over de richels werkte ze zich omhoog in de steeds nauwer wordende sleuf. Onder haar zong de zee. Haar benen voltooiden de klim.



Het zou laat in de middag kunnen zijn. Op het duin waren nog vlagen motregen te bespeuren, maar in een stukgewaaid gedeelte van de hemel ontrolde zich aarzelend een regenboog.



Lager op het duin stonden monniken en eilanders uit te kijken over de wilde zee en de vuurtoren met Spider erin. Het klapwieken van hun kleding en het roerloze van de wacht deden Topaas opnieuw aan iets denken wat ze niet kon plaatsen. Waarnaar spiedde men, over het water?



Ze stond op van de rand van de trechter om haar blikveld te vergroten. Uit het gat te voorschijn komend had ze het gevoel dat ze uit een ei kroop en niets wist van de wereld die haar wachtte. Behoedzaam deed ze een paar stappen, half bevreesd en half nieuwsgierig.



Als voelde hij haar ogen op zich gevestigd, zo draaide een van de monniken zich plotseling om. Toen hij Topaas zag staan, greep hij zich aan een van zijn broeders vast. Verontrust keken zijn metgezellen om. Ze begonnen te rillen. Ze grepen naar hun kragen en hun omslagdoeken.



Hoog stond Topaas op het duin en keek op hen neer.



Spiders jongen, schreeuwde een lorrenvrouw, Spiders jongen is herrezen.



De luiken waren gesloten. Het jachthuis maakte een onbewoonde indruk, die nog versterkt werd door de schade die de storm aan de tuin had toegebracht. De oranjerie was bijna volledig verwoest. Er lagen glasscherven in de bakken en de forsythia was ontdaan van al zijn bloesem. Tussen de vergruizelde bloempotten vond Topaas haar halsband. Kracht en vertrouwen doorstroomden haar toen ze hem omgespte. Fluitend begon ze de ravage op te ruimen.



Ze was de gekneusde bladeren bijeen aan het vegen, toen iets haar deed opkijken. Andrena stond op de oprijlaan, bevroren in een gebaar van afweer, haar ogen opengesperd als het naamloze konijn voordat het de kleine Ich-ich-ich volgde. Maar wat waren dat voor vreemde beelden en gedachten, waar kwamen ze vandaan, waar hadden ze mee te maken? Ze staarde terug naar Andrena, die misschien de sleutel tot het raadsel bezat. Maar Andrena draaide zich om en maakte zich uit de voeten.



Ja ja, dacht Topaas, Wants is hier, Wants de Wreker is weeromgekeerd vanwaar nog nooit iemand is teruggezien! Neem een ziel, geef een ziel! Gelijk oversteken! Voor vandaag had ze waarachtig genoeg gedaan. Ze zette de bezem weg en verliet de oranjerie. De wind was verminderd maar de wolken hingen zo laag dat het leek alsof de kaalgeslagen tuin tegen de leikleurige hemel leunde. Er stond nog heel wat te gebeuren.



Ze passeerde de uitgebrande volire. Een herinnering trof haar als een vuistslag. Ze had nog herinneringen. Ze begon te lachen. Wat zou het een vuurwerk geven als Spi-ders schuurtje vol chemicalin ontvlamde.



Andrena zat niet alleen bij het haardvuur in de hal. Ze was vergezeld van Carebara, die fronsend in een boek bladerde. Zo Topaas, zei hij. Ze ging zich bij de vlammen warmen. Het was haar duidelijk dat ze zich doof moest houden. Kon ze zich de oren maar afrukken.



Ze is haar stem kwijt. En haar verstand. Ik bedoel, haar geheugen, zei Andrena. Ik heb de indruk dat ze door de schok minstens een paar uur is kwijtgeraakt. Misschien wel meer. Ze heeft nog met geen woord gerept over wat er volgens haar gebeurde.



Des te beter, zei Carebara. Hij roffelde met zijn ge-handschoende hand op het boek. Wie kan vergeten, is een gelukkig mens.



Ze schulpte zich nog verder in. Waarom wist ze niet wat er gebeurd was? Hoe was ze dan te weten gekomen dat Wants dood was? Maar dat was niet waar. Ze herademde. Wants leefde voort. Verder was onbelangrijk. Ze draaide zich om. Ze keek naar het boek dat de stoker nog steeds vasthield. Er was iets bekends aan. Ze griste het uit zijn handen. Het waren de memoires van de echtgenote van een oorlogsmisdadiger. Het was haar eigen boek. Dat wist ze zeker. Weer lachte ze triomfantelijk, terwijl ze het tegen haar borst gedrukt hield.



Carebara schraapte zijn keel. Wat probeer jij te bewijzen? vroeg hij krassend. Bleek en statig zat Andrena aan zijn zij. Ze legde haar hand op zijn dij. Ze zei: Misschien moeten we pen en papier voor haar pakken.



Goed, zei de stoker, we zullen je schrijfgerei geven. Vraag er maar op los en ik zal je antwoorden.



Ze draaide hun de rug weer toe. Ze hoefde niets te vragen. Ze wist heus wel wat hij hier deed in de afwezigheid van zijn rivaal. Ze dacht: nog maar vierentwintig uur ben ik dood en het leven herneemt alweer zijn loop. Wellicht was het zelfs nooit onderbroken geweest.



Neerslachtig pakte ze de kristallen karaf met whisky van het buffet. Ze zette hem aan haar mond en dronk hem achter elkaar leeg.



Midden in de nacht werd ze dorstig wakker. Ze was op onverklaarbare wijze in de elegante gastenkamer beland, in plaats van in de bijkeuken. Andrena zou haar slaan als ze haar hier vond. Ze probeerde uit bed te komen. Het was aardeduister, alsof het eiland gevangen was geraakt onder het kleed van de zwarte engelvaarster die over de heide zwierf om verdwaalde reizigers ten dans te noden. Wat de sterveling dan tien minuten toescheen, duurde in werkelijkheid honderd jaren, zodat men na de dans ontwaakte in een andere wereld en een andere tijd. Ze knipte het licht aan. Er lag een kleine cassetterecorder op haar nachtkastje. De cassette, zag ze, was vrijwel vol. Ze spoelde de band terug. Ze moest heel wat overwinnen voordat ze de afspeelknop indrukte. Wilde ze werkelijk horen wat ze ging horen?



Ik moet hier afscheid van je nemen, Justine. Ik heb weer toegeslagen. Wants is dood, sprak een verwrongen en gejaagde stem. Er ruiste een lange stilte voorbij. Ik zie, zei de stem toen, dat ik nog een paar minuten band over heb. Genoeg om je een verhaal te vertellen.



Er was eens, zei Topaas, een boze vrouw die een jongen mee uit wandelen nam. Ze gingen kijken naar het wisselen van de vuurtorenwacht. Maar zelf werden ze ook bekeken, dat was te voelen. Wezens die zich onzichtbaar hielden, sloegen hen gade. De vrouw maakte zich wijs dat dat geen kwaad kon. Ze dacht aan het oog te kunnen ontsnappen. Ze was de walvis vergeten, de walvis waarvoor vernietiging onafwendbaar was toen hij was herkend als de drager van rampspoed.



In haar voetstappen vormden zich poeltjes van turf-bruin water, zo drassig was de grond. Ze moest oppassen dat ze niet uitgleed. Ze had aangenomen dat de bodem droger zou worden naarmate ze hoger kwam. Maar hoewel ze steeg, bleef het pad glibberig. En terwijl ze steeg, kreeg de wind steeds meer vat op haar. Het viel niet mee om overeind te blijven. Er waren weinig struiken om zich aan vast te grijpen. Er was niets dat haar val zou breken als ze haar evenwicht verloor.



Zonder onderbreking sprak ze tegen de jongen. Misschien, zei ze, had ik tegen Andrena moeten zeggen dat ik je meenam. Maar misschien had zij dan weer gezegd dat je aan de lijn moest. Nou ja, misschien mist ze je niet eens. Misschien. Wie een bezwaard geweten heeft, hoopt altijd op de mogelijkheid van misschien. Waarom denk je anders dat ze het vagevuur hebben uitgevonden? De jongen nam grote stappen en zwaaide met zijn armen. Af en toe keek hij opzij om te zien of de vrouw wel merkte hoe flink en breed hij naast haar liep. Maar zij had slechts aandacht voor zichzelf. Er waren haar dingen overkomen die haar verontrustten. Ze begreep de betekenis van die gebeurtenissen niet. En evenmin snapte ze precies waarom ze hoopte dat iedereen dat zou beseffen.



Ik ga vanmiddag weg, zei ze tegen de jongen. Luister je? De jongen lachte blij. Ze zag zichzelf weerspiegeld in zijn lichte ogen: twee windvrouwtjes aan wie alles fladderde. Zij moest ook lachen. Toen zei ze: Lin Anemoon Savitra en ik verschillen van mening over jouw vorderingen. Het zou me een stuk gemakkelijker vallen om te vertrekken als jij domweg niet bestond.



De jongen klapte in zijn handen. Zijn ronde gezicht vonkte.



Ik vertel je dat ik wegga, stom rund, riep ze. Ze wilde dat er tenminste iemand om haar zou huilen. Daarom gaf ze hem een klap. En nog een. En nog een. De jongen liet zich slaan. Zijn hoofd zwaaide van links naar rechts. Misschien dacht de vrouw aan het vagevuur: ze stopte. Haar hand gloeide onaangenaam. Haar ziel, of wat ze daarvoor aanzag, eveneens. Je zit me behoorlijk in de weg, zei ze, maar dat is nog geen reden om je te slaan. Het spijt me.



Met afhangende schouders liep de jongen van haar weg. Hij sprong over een rotsblok. Ze ging hem achterna.



Pas op de top van de berg kreeg ze hem weer in het oog. Hij zat op de grond en sloeg met een tak om zich heen. Er krioelden pissebedden over de rots, grote blauwe en kleine bruine. Met zwaaiende antennes kropen ze in het rond. Een vochtige plek verried dat de jongen een steen omgetrapt moest hebben waaronder de creatuurtjes geleefd hadden. Kijk ze hollen, zei de vrouw terwijl ze naderij kwam zodat de jongen schrikkerig achteruit-week. Ze raken door het dolle als ze aan daglicht worden blootgesteld. Waarom houden ze hun kop niet koel en verdwijnen ze weer onder de grond? Zo maken ze het alleen maar erger.



De jongen hield op met het ranselen van de pissebedden. Achter hem zag ze in de verte naast de flank van Dun-I een van de torens van het jachthuis oprijzen.



Ze wreef haar voorhoofd. Laten we gewoon opnieuw beginnen, stelde ze voor. Laten we het eens over de afgelopen nacht hebben. Ik zou weleens willen weten waarom Andrenas vogeltjes zo nodig in brand gestoken moesten worden.



Nu wreef ze in haar nek. Ze probeerde met de ogen in haar achterhoofd te zien wie haar toch de hele tijd bespiedde. Nou? zei ze tegen de jongen. Ze bekeek hem alsof ze hem voor het eerst zag. Ik geloof verdomd, zei ze, dat je mij de schuld in de schoenen probeert te schuiven. Ja, ik weet wel dat ik je heb geleerd om fikkies te stoken. En dat ik gezegd heb dat Andrena iets ergs verdiende. Maar ik heb tot op heden niet de indruk gehad dat jij genegen was om iets van me op te steken. Of ga je me nu vertellen dat je van gedachten bent veranderd?



De jongen loosde een zucht. Hij sloeg zijn armen om zichzelf heen en keek haar afwachtend aan.



Is mijn wens nu ineens jouw bevel? schreeuwde ze heftig. Geschrokken krabbelde hij op.



Kijk nou uit! riep ze. Dat is een ravijn. Straks val je nog. Hij stond stil en keek haar zonder uitdrukking aan.



Je mooie voornemens komen wel heel ongelegen. Ik kan ze nu niet meer gebruiken. Ik wil naar huis, zei de vrouw. Ze keek naar de grond. Ze kon zich niet meer beheersen. Ach, vlieg toch op! schreeuwde ze.



Haar gezicht vertrok. Een stem in haar hoofd zei: Wacht! Pas op! Ze is niet alleen! En op hetzelfde moment dat ze de knal hoorde, viel de jongen.



Terwijl ze luisterde, heelde het gat in haar geheugen. Ze hoefde het einde niet te horen om weer precies te weten wat er was gebeurd. Nog voordat haar stem zei: Wacht! Pas op! Ze is niet alleen! herinnerde ze zich weer wat ze toen had gedacht. Met ontstellende nauwkeurigheid wist ze weer dat ze had gedacht: ze gaan me vermoorden.



Topaas stond op. Er was een geraas in haar oren, een ge-flakker voor haar ogen. Het was alsof er een kei in haar kop heen en weer rolde. Strompelend bereikte ze haar raam. Haar kamer was op dezelfde hoogte als de jachtka-mer. Vanuit haar raam zou ze ongeveer hetzelfde uitzicht hebben. Ze moesten zich gehaast hebben aangezien Spider bij de vuurtoren werd verwacht. Hij zou zijn geduld verloren hebben.



Ze trilde over haar hele lichaam toen ze het luik los-sjorde.



Buiten was niets te zien. Bewolking verduisterde de maan. Het was onmogelijk aan te duiden waar Dun-I ophield en de hemel begon, alsof het eiland zich ditmaal had opgeblazen tot ver buiten zijn eigen proporties, zoals padden doen wanneer er gevaar dreigt.



Onheilspellend zwart lag over alles het kleed van de zwarte engelvaarster, wat het huilen van de wind luider deed klinken dan ooit. Minutenlang keek Topaas in het aardedonker zonder te kunnen vaststellen waarom dat haar zo ongewoon en dreigend voorkwam. Ze werd te veel in beslag genomen door de gedachte dat wat ze gevreesd had werkelijkheid was geworden: ze was herkend als draagster van dood en verderf.



Er was s-ochtends geen vuur in de haard en geen thee in de pot. Het was voor Andrena nog te vroeg om op te staan.



Topaas stak brood en kaas bij zich en ging naar buiten. In de verte lag de zee glad en grijs. Het was windstil. De orkaan was voorbij. Op de top van Dun-I was aan niets te merken hoe fel hij had gewoed. Er was meer dan een storm voor nodig om de orde van het oergesteente te wijzigen. Maar als er al een patroon was geweest dat deer-slug heette, dan was dat natuurlijk mijlenver door de storm weggevoerd. Topaas voelde zich zo beurs alsof zij het was geweest die een smak van tientallen meters had gemaakt. Niets zou Wants zijn overkomen wanneer zij hem in vrede in zijn kas had gelaten. Door hem mee te nemen had ze haar Boze Oog, precies op het moment dat het voorgoed gesloten had moeten worden, de kans gegeven een nieuw slachtoffer te maken. Door haar toedoen waren Spider en Andrena nu moordenaars van eigen bloed. Zij had het kwaad de gelegenheid gegeven bij haar te beklijven. Het was immers nog maar enkele uren geleden dat ze zich weer had laten vollopen met datgene wat Lin Anemoon Savitra het leven had gekost.



Ze liep heen en weer, haar pijnlijke hoofd met beide handen vasthoudend. Het eerste zonlicht deed mist uit de zee opstijgen. Roze gingen hemel en water in elkaar over. Roze was ook het strand beneden haar, waar de eilanders de opbrengsten van een schipbreuk bij elkaar jutten.



Monniken sleepten met opgeschorte pijen goederen door het zand. Kisten en scheepsonderdelen verzamelend gingen de dorpelingen rond. In de baai voeren lichte motorbootjes af en aan, alsof er nog naar overlevenden werd gezocht na de peilloos zwarte nacht, waarin het noodweer over de onverlichte zee had geraasd. Maar de walvis was toch allang afgeslacht?



Het leed dus geen twijfel aan wie de eilanders het vervliegen van het gas van de vuurtoren zouden wijten, het leed geen twijfel wie zij aansprakelijk zouden stellen voor de nieuwe drenkelingen die voortaan in Flatas kot zouden klagen en kreunen. Ze hadden meer reden dan ooit om haar de walvis achterna te zenden.



Het was nu te laat om Wants leven voor hem af te maken. Er was voldoende dat een tweede aanslag op het hare rechtvaardigde.



De opeenstapeling van onheil maakte Topaas roekeloos. Ze veroorloofde zich geen tijd om na te denken. Denken kon ze later altijd nog. Later, als ze over haar belevenissen zou vertellen, zou ze zeggen: Er zijn daden die men slechts uitvoert alvorens ertoe te besluiten. Nu de eilanders nog in hun macabare arbeid verdiept waren, moest ze haast maken. Ze moest een schip zien te stelen. Doorgaans lagen er genoeg in de baai.



Ze daalde de berg af totdat ze achter een rif kon schuilen. Haar ogen vlogen langs de waterlijn. In de branding lag een boot. In de branding lag een onbemande boot voor haar klaar.



Later zou ze erom lachen. Later, als ze veilig thuis was. Als ze veilig thuiskwam, zou ze al haar bezittingen aan de armen schenken. Als ze veilig thuiskwam, zou ze nooit meer iets vragen.



Maar de grote jojoman kende Topaas en haar geloften. De enige hulp die hij haar bood, was dat hij haar voldoende tijd gaf om het schip te bereiken. Hij liet broeder Lombric, die aan de andere zijde van het rif naderde, zijn enkel verzwikken. Vervloekt! riep Lombric en sprong met zijn goede voet op de tenen van broeder Luciole. Verdomme! schreeuwde Luciole en liet de kist los die broeder Limace en hij tussen zich in droegen. Kyrie elei-son! siste Limace toen de scherpe punt zijn scheen raakte. Topaas, die hen hoorde ketteren, had geen enkele keuze. Ze dook onder het dekzeil van de boot en rolde zich als een pissebed op in het donker.



Eerst was het schuren van zand te horen, toen het klotsen van water. Er verstreken minuten of uren.



Toen werd de boot ergens aan land getrokken. Topaas opluchting was van korte duur. Ze kon immers onmogelijk als een majorette uit een verjaardagstaart te voorschijn springen. Haar armen en benen tintelden.



De monniken, die zo te horen gedrien op de rand van de boot waren gaan zitten, voerden met iemand een gesprek. Ze namen hun tijd. Ten slotte laadden ze, met de snelheid van lieden die inspanning haten, hun kisten uit. Hun stemmen verwijderden zich.



Topaas telde tot twintig. Ze stak haar hoofd onder het zeil uit. Ze verwachtte elk moment een klap in haar nek. Op een afstand van een meter of dertig zag ze een houten schuurtje. Ze telde tot drie. Ze werkte zich uit haar schuilplaats te voorschijn. Haar beide benen sliepen. Ze viel voorover in het zand. Ze telde tot vijftien, tot vijfentwintig voordat het prikkelen van haar spieren verdwenen was.



Het volgende dat haar bewustzijn bereikte, was dat ze de deur van de schuur achter zich sloot. Ze zag spaden, emmers en allerhande gereedschap. Er was een schimmelige lucht van vocht en aarde te ruiken. Toen ze haar adem terug had, keek ze behoedzaam door het stoffige raam. Ze ontwaarde een landschap van zerken en kruisbeelden. Ze was op het graveneiland.



Door de houten wanden klonk het krijsen van zeemeeuwen en het ruisen van de branding. Waarom hoorde ze geen menselijke stemmen? Waren de broeders Lom-brie, Luciole en Limace en degene met wie zij daarnet spraken soms door de aarde verzwolgen?



Toen die gedachte eenmaal bij haar had postgevat, verbaasde het haar niet dat ze, uit het raam kijkend, plotseling tussen de graven een hoofd uit de grond zag oprijzen. Het zat vast aan schouders, waaraan armen bevestigd bleken. Een complete romp groeide omhoog. Twee benen stapten in het grind. Een volgende gestalte stak al heup-hoog uit de grond en een derde begon eveneens in hoog tempo tot wasdom te komen.



Zonder met haar ogen te knipperen keek Topaas naar de processie van oliemannen en hun lorrenvrouwen die door de aarde werd gebaard. De monniken sloten de stoet. Limace, die de laatste was, stond stil en wentelde een grafsteen over het gat waaruit de eilanders te voorschijn waren gekomen. Als het deksel van een pennen-doos schoof de zerk op zijn plaats.



Het volk passeerde de schuur. Spoedig was het starten van buitenboordmotoren te horen.



Topaas waagde het pas om de deur te openen toen de avond viel. Terwijl het langzaam donker werd, liep ze langs de graven. Ze vond de kindergrafjes, vierentwintig in getal, met alle dezelfde datum op de kleine zerken. Ernaast was een versgedolven graf, een diep en zwart gat. Hadden ze dat vanmiddag in alle haast voor haar gegraven? Zou de vrouw wier naam niet genoemd mocht worden hier rusten? En zouden de eilanders dan telkens als het regende tegen elkaar zeggen: Ze huilt om vergeving, maar ze huilt tevergeefs?



Topaas onderdrukte de gedachte dat ze zich net zo goed meteen in het graf kon uitstrekken. Ze ging er zo ver mogelijk vandaan zitten, op het smalle strand. Zee-mist zette op en omnevelde de kustlijn aan de overkant. Binnen korte tijd was het eiland waar Andrena domino speelde aan het gezicht onttrokken. Onwillekeurig moest Topaas denken aan het magische eiland Avalon, in de nevels verdwenen, en aan het mythologische Atlantis, verzonken in de oceaan, en aan alle andere eilanden waarover de man die naar de zee verlangde haar verteld had, eilanden waarvan niemand met zekerheid kon zeggen waar ze op de kaart te vinden waren. Van al die oorden had zij de meest onbetrouwbare gekozen. Turend naar het niets aan de overkant kwam het beeld van een zigeuner in een bombazijnen pandjesjas bij haar op, een marskramer met ontelbare verborgen jaszakken waaruit nu eens vuurpijlen spoten en dan weer vlinders wolkten. Dat beeld was nog niet compleet, of het bewees zichzelf. Het licht van de vuurtoren wiekte door het duister.



Het besneeuwde de zerken en de zee, het streek over haar armen en benen. Het verdween. Twintig seconden bleef het donker. Toen keerde het weerom.



Ze drukte haar vuisten in haar ogen. De vuurtoren werkte niet. Er was een schip vergaan omdat het gas op was. Ze moest hallucineren. Misschien bestond het licht alleen maar in haar hoofd als de materialisering van de vlammende pijn die daar huishield.



Radeloos klauwde ze in het zand. Haar vingers sloten zich om een grote gedraaide schelp. In het roterende licht zag ze dat hij blauwselblauw was als de zee. De zee die zonder onderscheid beenderen en mosselschalen schuurde, haren en wier waste.



Nu haar tijd van spreken voorbij was, kon ze de schelp niet meer gebruiken als vat voor een boodschap. In een opwelling drukte ze hem tegen haar oor. Er was een zoet klokken te horen, waaronder zich een nauwelijks waarneembaar suizen voltrok, als een geheim dat de moeite van het ontcijferen waard was. Misschien was het functioneren van de vuurtoren minder raadselachtig dan het haar nu toescheen. Soms beschikte je, zonder het zelf te beseffen, allang over alle stukken van de puzzel en ging het alleen nog maar om het leggen van verbanden en het vinden van de juiste combinaties.



Met de schelp tegen haar oor gedrukt begaf ze zich weer tussen de graven. Ze hoefde niet lang te zoeken. Het langs-scherende licht van de vuurtoren onthulde de vorm van de zerken. Ze stond stil bij een replica van het Keltische kruis uit de abdij. Dit moest de steen zijn die ze Limace had zien verschuiven. Requiescat in Face luidde de sobere inscriptie. Ze kneep zo hard in de schelp dat ze de ribben in haar hand voelde kerven toen ze tegen het kruis leunde. Het gaf mee. Ze hervond nog net haar evenwicht. Weer wiekte het licht langs en bescheen de soepel terzijde draaiende steen en de van traptreden voorziene donkere sleuf eronder.



Haar oren suisden toen ze in het gewelf stapte.



Ze hadden Wants in schone witte windselen gewikkeld en zichzelf in het zwart van de rouw gehuld. Zoals de traditie vereiste stond Andrena naast het lichaam van haar zoon in de voorste bark. Opdoemend uit de ochtendmist die dicht over de kleurloze zee hing, haar haren los, het donkere kleed tot op haar voeten vallend, leek ze op een priesteres van het verloren Avalon. Achter haar volgden de boten met de vormeloze gestalten van eilanders en monniken. In het laatste vaartuig zaten de muzikanten, wier requiem over het stille water dreef. Als een luchtspiegeling zag Topaas hen naderen over de glazen zee. Na haar ontdekking was ze op het graf met het Keltische kruis gaan zitten en daar zat ze nog steeds, niet bij machte zich te bewegen.



De komst van de begrafenisstoet verstoorde haar passieve staatmaar het was te laat om zich opnieuw in de schuur te verstoppen.



Topaas! riep Andrena uit. Hoe kom jij hier terecht, kind? We hebben ons zorgen over je gemaakt! Ze bukte zich om Topaas overeind te helpen, alsof ze werkelijk buiten zichzelf was van zorg en verdriet. Voor het eerst leek ze zo oud als ze was.



Topaas wilde schreeuwen van angst toen Andrena haar aanraakte. Ze omklemde het kruis. Om haar hen murmelden stemmen. Als een haag omringden de eilanders en de monniken haar. Ze zag Lombric met zijn wierookvat, ze herkende de lorrenvrouw die in de abdij om een petticoat gevochten had, ze onderscheidde de stoker, wiens ogen fonkelden in zijn kap.



Mevrouw Flata stond naast hem, haar vette gezicht schommelend. Ze fluisterde: Laat die Baaisdienaar je niet krijgen. Hij is uit de hel gekropen toen de duivel sliep.



Carebara negeerde haar. Kom, zei hij, we begrijpen dat je overstuur bent. Maar hoe erg het ook is om iemand te zien gaan, in dit geval is het een zegen. Niemand zal je dus beschuldigen. Je gaat vrijuit.



Mevrouw Flata maakte een kakelend geluid. Andrena duwde haar opzij. Toe Topaas. Kijk me niet zo aan, zei ze, de hulpzeloze. We hebben het beste met je voor.



Serpenten worden in slapende wateren geteeld, merkte mevrouw Flata luide op.



Topaas dacht: ze probeert me te waarschuwen, ze heeft me vanaf de allereerste dag willen waarschuwen. Steunend op het Keltische kruis kwam ze overeind. Ze ging staan. Haar benen leken wel brij. Maar ze haalde diep adem en riep: Mannen en vrouwen van het eiland!



Wat zegt ze? Wat zegt ze? mompelden de eilanders.



Mannen en vrouwen van het eiland, zei Topaas, ik verzoek jullie: luister naar het verhaal dat ik vannacht hoorde. Het verhaal woonde in een schelp die van wal stak bij de liefde, een mooi begin en een dankbaar onderwerp, zodat ik gretig luisterde. Maar al is de liefde zelf hoopvol en glorieus, we kennen ook haar gal en smart. Hoe dieper zij zinkt, des te meer schaduw ze over het gehele bestaan werpt, als was ze de zon. Of misschien is ze eerder als de maan: wordt ze niet groter, dan wordt ze kleiner. Ach, de goede liefde en haar verraderlijke gevolgen! Hoe kan een lelie toch doornen voortbrengen? zo filosofeerde mijn schelp maar door. Volgens de wet van Pontius Pilatus, zei ik en schudde hem om hem ter zake te doen komen. En toen rolde de geschiedenis eruit van de twee koningskinderen die naar een afgelegen plaats moesten vluchten om hun verboden kind ter wereld te brengen. Maar in het isolement raakten ze te zeer op elkaar aangewezen, zei mijn schelp, en nooit overlijdt de liefde aan ondervoeding, maar vaak aan indigestie. Hoe verveeld raakten die twee, hoe verwensten ze hun gevoelens van verplichting. Ze waren gedoemd om vast te houden aan de oude passie als enige zingeving. Beurtelings behaagden en rebelleerden ze. Zocht hij al te vaak zijn plezier bij een toevallige ander, dan weigerde en tergde zij hem totdat hij weer wist wat ware liefde was.



Toen kwam er een derde vluchteling, eveneens op zoek naar de vrijheid die hem elders werd ontzegd. Wat verborg hij onder zijn kap? Een afstotelijke ziekte of misschien zijn identiteit? Niemand zou het vragen, want daarvoor was de drank die hij schonk te zoet. Voor haar was hij een kans om haar trouweloze geliefde met gelijke munt terug te betalen. Maar dat hief de verveling in de zelfgekozen afzondering maar kort op, de verveling die ondraaglijk dreigde te worden. Wat was de vrijheid waard om te zijn wie ze waren, als hun levens verliepen zonder dat ze ergens een spoor nalieten? Zaten ze in feite niet opgesloten tussen onwetende varkenskoppen, verstoken van macht, status, waardering, van alles waar zij recht op hadden, zij met hun talenten en aspiraties?



Nu geviel het zo dat alles wat er op het onbeschaafde eiland niet te halen viel, juwelen, kleren, uitgelezen dranken, platenspelers, regelmatig langsvoer in Franse, Scandinavische en Arabische jachten. Hoe haatte de bevolking die pleziervaarders, sinds hun kinderen in de ban van zon schip waren geraakt en daardoor niet tijdig aan noodweer waren ontkomen. Vermoedelijk was het een toevallige schipbreuk die de prinses en de vluchteling op hun vermakelijke idee bracht. Het was, vertelden zij de eilanders, niet meer dan terecht dat zij de wind die hun kinderen had geroofd, zouden aanwenden om zich te wreken. De kostbare goederen die de witte jachten aan boord hadden, zouden een rechtmatige genoegdoening zijn voor hun verdriet.



Er waren er die aarzelden en hun biechtvader bezochten. Maar die dronk uit de beker van de vluchteling en hij verleende zijn zegen en Gods vergeving aan het plan der wrake. Nu was het wachten slechts op stormachtige nachten. Nachten zo bar dat zelfs de kustwacht zou geloven dat ondeskundig bevaren jachten dan op de rotsen liepen alsof er geen vuurtoren was. Nachten die in de loop der jaren zoveel buit opleverden dat het niet langer verstandig was om die in de abdij te bewaren, waar pelgrims er per ongeluk op zouden kunnen stuiten. Voortaan werd de opbrengst van het doven van de vuurtoren naar een veilige schatkelder op het graveneiland gebracht.



De prinses en de vluchteling amuseerden zich. Ze organiseerden beestenbals waar gepronkt kon worden met de verworven kostbaarheden. Omdat die waren buitgemaakt op kindermoordenaars, bezaten ze zekere geheimzinnige krachten: wie gehuld in die praalkleding paarde, maakte kans op een vruchtbare ontvangenis. De zegen van de biechtvader rustte op het ritueel en ook zijn monniken, die zich op hun troosteloze standplaats wel als bannelingen moesten voelen, onderschreven de heilzame werking ervan.



En zo genieten de prinses en de vluchteling tot op heden van hun spel van lust en macht. Zij kunnen bij hun perverse poppenkast uiteraard geen toeschouwers gebruiken. Toeschouwers zouden de wandaden ergens kunnen rapporteren en daarmee het genoegen ondermijnen. Wie dus door het toeval ongewild toeschouwer wordt, moet na de show van het toneel verdwijnen. Nauwkeuriger gezegd: dan moet voor vreemde ogen het doek voor altijd vallen. Mannen en vrouwen van het eiland! Om geen andere reden dan deze is jullie het gerucht van mijn Boze Oog verteld. Opgehitst als honden zijn jullie, klaar voor de jacht. Een vrome rechtvaardiging is jullie gegeven! Mannen en vrouwen van het eiland! Om af te rekenen met onheil en rampspoed, moeten jullie niet mij hebben, maar hen: omwille van hun bevrediging zuchten en klagen de drenkelingen in Flatas kot! Bevrijd je niet van mij, maar van hen!



De eilanders staarden haar vol ontzetting aan. Ze zit ons te betoveren, fluisterde een vrouw. Ik zie de hele tijd haar lippen bewegen. Ze zegt formules.



Carebara lachte welluidend. Ze is haar stem kwijt. Ze wil iets vertellen maar ze heeft geen geluid.



Wat denk je toch? vroeg Andrena haar zacht.



Topaas kromp in elkaar, de schelp tegen zich aan drukkend. Ze had voetstoots aangenomen dat ze door te raden hoe alles in elkaar zat de situatie weer meester zou worden. Maar natuurlijk verschafte inzicht je nog geen macht over de gebeurtenissen.



Ik stel voor dat we met begraven beginnen, zei de stoker.



Stop hem in de grond, zei Andrena. Ik heb schoon genoeg van al die plichtplegingen.



Hierheen, Topaas, zei Carebara. Hij leidde haar aan haar arm naar de open kuil naast de kindergraven. Ze voelde de ochtendzon op haar blote schedel, een sensatie die aan vrijheid deed denken. Het was zo anders uitgepakt dan ze had bedoeld: niet had zij Wants plaats ingenomen, maar hij de hare.



Men liet het lichaam in het graf zakken. De muzikanten speelden opnieuw hun requiem. Treurig waren de klanken, maar de oliemannen maakten er geen geheim van dat ze ondertussen een fles whisky aan elkaar doorgaven. Die ging van hand tot hand, van mond tot mond, alsof er iets te vieren was. De meeste lorrenvrouwen hadden de plechtigheid de rug toegekeerd en doolden tussen de kindergrafjes. Sommigen verwijderden met verstrooide gebaren mos en onkruid.



Wil iemand nog iets ten afscheid zeggen? vroeg broeder Luciole, die aan het hoofd van het graf stond en verlangend over de zee uitkeek alsof hij aan vissen en varen dacht.



Ik heb veertien jaar geleden al afscheid van hem genomen. Voor mij heeft hij nooit werkelijk bestaan, zei Andrena luid.



In zoveel jaren woekert er een hoop wildgroei, zei mevrouw Flata, haar brede lichaam op een overgroeide zerk zettend.



Andrena lachte als een zeemeeuw, schor en hard.



Als zij lacht, dan regent het seringen, zei mevrouw Flata.



Zwijg toch, wijf, beet Lombric haar toe. Hij rammelde met zijn wierookvat.



Kan iemand dat gat misschien dichtgooien, dan kunnen we naar huis, zei Andrena.



Maar er is nog steeds niet gesproken, zei Luciole onthand.



Doe het zelf, zei Andrena.



Topaas wist niets anders te doen dan zich te bukken en de blauwselblauwe schelp in de grafkuil te leggen. Ergens, waar Wants zijn halsband niet meer zou hoeven dragen, zou hij de veerman met de schelp voor zijn overtocht kunnen betalen. Dat was wel het minste dat hij aan haar had verdiend.



Luciole schraapte zijn keel. Galmend zei hij: Zij die wij verliezen, zijn niet meer waar zij waren. Zij zijn altijd waar wij zijn.



Er waren broodjes en koffie in het jachthuis. In Andrenas salon werden de eilanders nog eens zo bonkig en lomp.



Telkens als Topaas opzij stapte om iemand te vermijden, botste ze tegen een ander op. Waar zij ging, verstomde het gesprek. Wat konden ze te vertellen hebben, die korzelige grimbekken met hun beestennamen, dat voor haar van belang was? Haar hoofdpijn belette haar, haar oren te spitsen. Het was alsof ze de hele berg Dun-I op haar hoofd torste terwijl de vissers er dansten rond de bron van de god van de noordenwind. Voordat ze nog verder verzwakte, moest ze eerst iets zien te eten. Daarna zou ze zich in haar kamer opsluiten en overwegen wat haar te doen stond.



Toen ze eindelijk de tafel bereikte die voor het ontbijt was gedekt, waren de schalen leeg, de broodjes op en de laatste koffie koud. Ongeduldig wendde ze zich af. Ze had honger, na een heel etmaal van enkel wat brood en kaas. In de keuken zou ze wel iets te eten vinden. Andrena sloeg geen acht op haar. Ze praatte gedempt met Lombrie, die haar met zijn zeekoeienogen aanstaarde en zijn grote handen vouwde en ontvouwde.



Topaas nam een bord van tafel en wilde er de kamer mee verlaten. Een olieman versperde haar de weg, een ander stiet haar aan en het bord smakte uit haar handen op de vloer.



In de stilte die volgde, zei Andrena helder: Dat zal ik natuurlijk wel op je rekening moeten zetten.



Het geroezemoes dat hervat zou moeten worden, bleef uit. Het werd nog stiller. De eilanders dromden samen. Een stem zei: Je kan geen steen het vel afstropen.



Wat? riep Andrena. Insinueert iemand daar dat Topaas haar rekening niet zou voldoen? Dat ze misbruik maakt van onze gastvrijheid?



Ze heeft bij Flata ook op de klets gedronken, herinnerde een man zich. Hij keek genteresseerd.



Topaas heeft een hoop schulden gemaakt, zei de stoker in een hoek van de kamer, zodat iedereen zich omdraaide alsof hun varkenskoppen door een ruk aan een touwtje bediend werden.



Als ze die schulden niet vereffent, zou ze een oplicht-ster zijn, een dievegge van ons allemaal, zei de stoker.



Altijd ieders geweten met een brandijzer toeschroei-en, siste Flata, die ineens achter Topaas opdook. Ga toch met mij mee, mn suikertje.



Topaas wilde zich naar haar omdraaien toen met het geweld van een aardverschuiving tot haar doordrong dat de eilanders vast niet meer maalden om een legitimering voor haar vernietiging en dat ze ook geen hitse-rij meer behoefden. Alles viel immers in het niet bij het feit dat het volk haar s-ochtends met eigen ogen had zien zitten op hun schatkelder met het Keltische kruis. Zonder die bezwarende omstandigheid hadden ze haar nog iets kunnen wijsmaken over een tijdelijk defect aan de vuurtoren. Maar nunu zouden ze haar nooit laten vertrekken uit vrees dat ze hun piraterij op het vasteland zou aangeven.



Ze liep tegen een deurpost op. Werd er gelachen of was dat slechts het bulderen van haar trechters, slurp, slurp, slurp, dodentrechters? Ze zouden haar in de dodentrech-ter stoppen. Ze zouden bier drinken en dobbelen terwijl ze op de vloed wachtten.



Ze hoorde geschreeuw achter zich toen ze het huis uit rende. Het kwam haar voor dat ze al wekenlang holde, ze rende van de ene onbestaanbaarheid in de andere. Maar ditmaal holde ze ergens uit.



De boten lagen in de baai tussen de rotsen zoals ze daar waren achtergelaten, enkele in het water, de meeste op het strand getrokken. Ze ploeterde door de branding. Haar ademhaling gierde. Ze klom in een van de motorboten. Ze trok aan de starter. Help me dan, godverdomme, bad ze. Bij de derde poging sloeg de motor aan. Hij trok het anker, dat ze eerst had moeten lichten, vaster in de zeebodem. Het geluid van de motor daverde door de doodstille baai. Ze kon geen tijd verliezen. Ze sprong overboord.



Half zwemmend, half wadend bereikte ze een andere boot. Ze dook onder water om het anker los te wrikken. Zand en zout spugend werkte ze zich omhoog. Terwijl ze wild over haar schouder keek, tastte ze naar de starter. Er was een contactslot.



Het tij dreef haar al naar het strand. De eerste boot draaide nog steeds brullend en ronkend rond het gespannen ankertouw. Opnieuw sprong ze overboord en zwoegde door de branding. Het vaartuig dat ze net losgemaakt had, werd krakend tegen een rots gesmeten.



Ze werd gevonden toen ze met de zware begrafenisbark probeerde de baai uit te roeien. De stroming wierp haar terug naar de kust telkens als ze de riemen hief. Ze werd uit de bark gehaald. Je hoeft niet te vluchten, zei Carebara, want niemand neemt het je kwalijk dat je Wants van de berg hebt geduwd.



Hij hield haar bij de schouders vast. Ze kon zijn gezicht onder het soepele leer zien bewegen. Ze was nog nooit zo dicht bij hem geweest. Ze zag dat zijn ogen hard waren als glas.



Maar het interesseert me wel waarom je het hebt gedaan, vervolgde de stoker. Kun je werkelijk niet praten of ben je bang dat je je zult verspreken? Laat me eens raden. Was het omdat de jongen niet in je waan paste? Beantwoordde hij niet aan je verzinsels?



Hij schudde haar door elkaar. Zijn stem klonk bitter toen hij zei: Het scheelt jou je kop dat iedereen blij is eindelijk van Wants verlost te zijn. Het is de eilanders altijd een doorn in het oog geweest dat er nog een kind leefde, en dan nog wel dit kind. En Andrena, wel, je weet wat hij voor Andrena betekende. Zo kom jij er mooi van af. Jij met je obsessies. Er is wel om betere redenen dan de jouwe gemoord. Voor grote humanitaire doeleinden die verwarde betweters zoals jij tegenwoordig wanen durven te noemen. Jij en je soort maken er de omgekeerde wereld van. En jullie zijn vrij om te gaan en te staan waar je wilt!



Hij liet haar los. Hij nam haar van top tot teen op. Hij sloeg zijn armen over elkaar. En, zei hij, welke uitvlucht heb je bedacht? Met welke smoes ga je nu weer op de loop voor wat je gedaan hebt?



Andrena kwam tussenbeide. Geen lok was van haar plaats geraakt, geen blos kleurde haar wangen: ze had zich niet eens gehaast, zo zeker wist ze dat Topaas toch niet zou ontkomen. Ik geloof heus dat ze knetter is geworden, zei ze. Waarom klonk er spijt in haar stem? Omdat, dacht Topaas traag en met grote inspanning, zij zonder verstand geen interessante prooi meer was. Het spel van de jacht zou bedorven zijn.



Ik vertel haar net dat ze hier niet moet varen als ze het water niet kent, zei Carebara. Want deze baai, Topaas, herbergt talloze rotsen die nu onzichtbaar zijn door het tij. Je kent de legende toch wel van het meisje dat een meeuw was? Iedere nacht klom ze daarginder naar de steen waarop de druden vroeger mensenoffers brachten. Zodra haar voetjes die steen raakten, veranderde ze in een sneeuwwitte meeuw en scheerde ze weg over het water. Als de zon opkwam en de eerste stralen haar beroerden, moest ze weer van gedaante veranderen en haar vleugels verliezen. Maar ze was roekeloos en onbesuisd en vloog vaak ver uit de kust. De zee, die van haar hield en overdag niets liever deed dan haar voetjes koelen als ze op het strand kwam luisteren naar hoe het zeewier zachtjes ploppend in de zon lag te drogen, de zee vreesde haar nog eens te verliezen. En dus sleepte de zee rotsen voor haar aan zodat zij, wanneer het eerste licht haar overviel, tussen de golven steeds een plek zou vinden om veilig te landen.



Maar op een keer sliep de zee en droomde van haar schone ogen. En nooit is zij daarna weeromgezien, niet als meeuw en niet als meisje.



Begrijp je dat, Topaas? vroeg Andrena.



Ze begreep het. Ook over haar zouden later evenveel versies de ronde doen als er schelpen op het strand waren. Maar al verschilde de toedracht, de afloop zou telkens hetzelfde zijn.



Terwijl de oliemannen haar nog stonden te vertellen hoe groot de schade aan beide motorboten was, rukte ze zich los uit hun midden en begon weer te rennen. Ze kwamen haar niet achterna. Ze hoefden haar niet achterna te komen.



Topaas liep de hele dag. Haar keel schroeide nog steeds van het zeewater. Haar lege maag maakte haar misselijk. Haar natte kleding schuurde. Ze bloedde. Ze was ongesteld geworden. Meteen was ze zich bewust van krampen in haar buik. Ze kleedde zich half uit waar ze stond. Ze bekeek het bloed dat tussen haar voeten in het zand drupte. Na een poosje besloot ze haar spijkerbroek te wassen in een kreek. Ze sloeg met haar slipje naar een kwal en gooide het toen weg. Ze spoelde haar broek uit en legde hem op een rots te drogen. De mouwen van haar overhemd scheurde ze in repen om er maandverband van te vouwen. Het verrichten van die aardse handelingen maakte haar kalmer.



Toen de zon onderging was haar broek nog vochtig. De avondwind streek kil langs haar blote armen. Maar ze was uitgeput genoeg om in een grot in slaap te vallen en pas te ontwaken in het koudste uur van de vroege ochtend, het tijdstip van geboorte en dood, het uur waarop men zich verloren voelt in de kosmos en zich machteloos weet om het lot te keren. Zoals Anna Henker gezegd zou hebben: het rad draaide nu eenmaal zoals het draaide. Topaas stond moeizaam op om een nieuw stuk mouw in haar broek te proppen. Toen beklom ze het duin om de dauw van het gras te likken.



Ze keek uit over het eiland waar ze naartoe gekomen was om haar ziel te redden. Dat leek een futiliteit, nu haar leven in het geding was. In gedachten zei ze: Ik vervloek je, Lin Anemoon Savitra. Jij hebt mij in het ongeluk gestort, en niet andersom. Maar het was een gedachte die haar weinig meer deed. Ze had wel iets anders aan haar hoofd dan Lin Anemoon Savitra. Ze kon zich Lin Anemoon Savitra niet meer veroorloven.



Tegen de middag bereikte ze een haar onbekend deel van het eiland. Het was er heuvelachtig en bebost. Onder de dennen bloeide oranje mos. Ook de braamstruiken stonden in bloei. Het was nog te vroeg in het jaar voor vruchten.



Ze dacht aan het leven dat onbegrijpelijk ver achter haar lag, toen ze nog meende dat ze zo goed was dat er welhaast vleugels aan haar schouders behoorden te ontspringen. Ze dacht na over alle dingen die ze toen kon. Wat had ze thans aan haar virtuoze talent om luisteraars te laten denken dat er heel wat gebeurde? Om ooit nog thuis te komen had ze heel andere vaardigheden nodig.



De volgende ochtend had ze geen lust om op te staan. Ze had een zacht leger van varens en mos gevonden dat prettig aanvoelde voor haar pijnlijke botten.



Ze lag op haar buik en bestudeerde een leger mieren dat het kadaver van een hommel versleepte. Van tijd tot tijd bezweek er een werker onder de vracht. De colonne was zodanig georganiseerd dat bij het sneven van de een, een ander zijn plaats kon innemen zonder dat het tempo veranderde. Het was duidelijk dat elke individuele mier besefte deel uit te maken van een groter geheel.



Topaas steunde op haar elleboog en dacht na over de argeloosheid van instincten totdat pijnlijke scheuten in haar schouderbladen haar dwongen plat op haar buik te gaan liggen.



Pas toen ze doorweekt was, constateerde ze dat het regende. Het zou kunnen dat ze in slaap was gevallen. Ze draaide zich op haar rug en opende haar mond. Dat ging geheel vanzelf, net als de automatische handelingen van de mieren.



De eerste druppels hadden haar brandende keel nog niet besprenkeld of ze ging overeind zitten, haar hoofd achterover, haar mond wijd opengesperd. De modderpoelen om haar heen begonnen er eetbaar uit te zien.



En zo zou haar leven dus doorgaan. Want luister, luister, luister: de werkelijkheid laat zich alleen maar herkennen aan het feit dat zij nooit zomaar ophoudt, niet op een gunstig en niet op een ongunstig moment.



Dieper in het bos lagen, onbereikbaar voor de wind, de restanten van voorbije seizoenen, dennenappels, broos dood hout en het verdroogde loof van varens. Ertussen schoot jong groen op, als om te benadrukken hoe betrekkelijk vergankelijkheid is.



Het ritselde in het onderhout. Er spartelde een konijn in een strop. Voordat Topaas zich kon bedenken, sloeg ze het met een steen de hersens in. Lange tijd stond ze ermee in haar handen, zich verbazend over de snelheid waarmee het kadaver afkoelde. Ze had iets scherps nodig, zoveel begreep ze. In de verte hoorde ze de zee. Op het strand zou ze een bruikbare schelp kunnen vinden, niet een van het soort dat kinderen verzamelen, maar een gekartelde, een voor daden in plaats van voor dromen. Wat ze daarna met haar prooi moest aanvangen, zou ze later wel zien.



Ze rook het vuur voordat ze het zag. De pittige geur kwam dwars door de motregen over het strand aangewaaid. Ze kon niet anders dan erop af gaan. Ze was niet in een positie om zich af te vragen waarin dat haar nu weer zou doen belanden.



Ze klom over de rotsen. Dat kostte moeite. Ze moest het konijn meermalen neerleggen omdat haar benen het werk niet alleen af konden. Toen ze het hoogste punt had bereikt, zag ze rook opstijgen uit een van wrakhout gebouwde hut op het strand. In de deuropening stond een man. Eerst dacht ze dat hij naar het konijn in haar hand keek. Ongetwijfeld de buit uit zijn strop. Maar hij keek naar haar. Met afgrijzen en vrees op zijn gezicht.



Topaas begreep dat ze een afschuwelijk visioen moest zijn, met haar kale kop, haar gescheurde overhemd, haar holle gezicht. Ze probeerde zich te herinneren wanneer ze haar verband had verwisseld. Ze wist niet eens meer wanneer ze de repen stof voor het laatst had gezien. Bij de bloeiende braamstruiken? In haar varenbedje?



Ze stond met het dode konijn op de rots, verwikkeld in gedachten die vervlogen zodra ze opkwamen, totdat ze er licht in haar hoofd van werd. Op de een of andere wijze leek het van belang dat ze reconstrueerde hoe ze tot dit punt was geraakt. Eerder zou ze niet kunnen besluiten wat ze verder moest beginnen. Maar ze kwam niet voorbij de vraag die als een slagboom voor haar denken lag. Waarom, dacht ze, waarom ik?



Of zou iemand anders in haar plaats precies hetzelfde spel hebben ontketend? Als het domweg zo was dat het spel nu eenmaal spelers vereiste, maakte het niet veel uit wie er meedeed. Dan was louter iemands aanwezigheid bepalend. Ze kreunde om de ironie: de overtuiging dat een fatale afloop niet door toevalligheden gecreerd kon zijn, was immers de reden waarom ze hier was. Ze was dus voor niets op het eiland.



Ze moest gaan zitten. De rotsen waren puntig. Of was haar vlees al aan het slinken? Had ze dan nog steeds niet gegeten? Hoeveel dagen had ze niet gegeten? Er waren schipbreukelingen die vijftig dagen vasten overleefden. Er waren doofstommen die Mendelssohn floten. Niets was onmogelijk. Behalve haar Boze Oog dienstig maken aan haar eigen doeleinden, zoals de eilanders de storm gebruikten. Dat haar Boze Oog dus onmogelijk kon bestaan, was de enig logische gevolgtrekking. Ze had nooit naar het eiland hoeven komen.



Ginder stond de man nog steeds voor zijn hut. Hij droeg verschoten restanten van kleren die als losse raggen om zijn lichaam hingen. Zijn haar lag in vervilte strengen op zijn schouders, zijn baard reikte tot halverwege zijn borst. Haar voorkomen kon beslist niet verschrikkelijker zijn dan het zijne. Er moest een andere oorzaak zijn voor zijn van angst vertrokken gezicht. Hij was niet geschrokken van hoe ze eruitzag. Het was niet eens zeker of hij in de gaten had dat ze als een wilde toonde. Hij keek naar haar als een muis naar een kat.



Sta me bij, dacht Topaas, dit is Andrenas vorige gast, dit is mijn voorganger.



Iemand zou iets moeten doen. Met het konijn als een kind in haar armen liep ze naar de hut.



De man stapte opzij toen ze naar binnen ging. Er was een bed van dierenvellen en er stonden wat ruwe meubels, gemaakt van wat de zee had aangespoeld. Op een plank lagen zelfgemaakte gereedschappen. Ze nam het ding dat het meeste op een mes leek. Ze ging bij het vuur zitten. Rond de stookplaats lagen takken, dennenappels en stukken hout te drogen.



Wat er aan overwegingen in haar huisde, werd overspoeld door de honger die, nu er een maaltijd binnen haar bereik was, ondraaglijke sensaties veroorzaakte. Bloed en pelsvlokken kleefden aan haar handen toen ze het konijn openscheurde om de ingewanden te verwijderen. Ze reeg haar prooi aan het spit in de primitieve schoorsteen. De kop had ze aan het kadaver laten zitten; de lange oren vatten vlam, knetterend verbrandde het bont op de snuit. Ze trilde. De geur van het schroeiende vlees maakte haar onbeheerst van verlangen. Ze was bereid de prijs te betalen die ervoor gevraagd werd.



Buiten in de regen hoestte de raggenman wiens voedsel en vuur zij zich had toegeigend. Het was een kurkdroog, raspend hoesten. Hij was ziek. Hij moest beter voor zichzelf zorgen.



Het roosteren van het vlees duurde lang. Af en toe dronk ze wat uit het vat met regenwater dat naast de deuropening stond, waarbij ze het bebloede mes in haar handen klemde. Maar de man maakte geen aanstalten om haar te overmeesteren. Half tussen de rotsen verscholen hield hij haar met koortsige ogen in de gaten, zijn vingers tegen zijn borst gespreid alsof hij kramp had.



Ten slotte at ze bij het schijnsel van het vuur haar konijn. Ze probeerde langdurig te kauwen om haar maag te ontzien, maar ze scheurde al nieuwe stukken vlees af voordat ze de vorige had doorgeslikt. Niet te vlug. Anders werd zij ook ziek. Ze moest verstandiger zijn dan de raggenman. Schrapend hoestte hij. Topaas ging naar buiten. Het was al donker en het regende nog steeds, zodat ze niet zag waar hij zat. Op goed geluk wierp ze hem een stukje konijn toe. Bijna meteen sprong hij uit de beschutting van de rotsen te voorschijn om het weg te grissen. Het was een vermakelijk gezicht. Ze schoot bijna in de lach.



Ze gooide een tweede stuk. Nu zag ze zijn gebogen gestalte duidelijker. Ze hoorde hem kuchen toen hij achter het brokje vlees aan ging.



Voor het derde stuk liet ze hem helemaal naar de andere kant van de baai draven. Het was de vraag of hij het in het donker ooit zou vinden. Geringschattend trok ze haar lip op. Ze floot schel. De raggenman stond stil. Hij keek haar kant op. Met het vuur achter zich moest ze goed zichtbaar zijn. Ze hief haar arm en bootste een gebaar van gooien na. Aan verwarring ten prooi scharrelde hij heen en weer, vruchteloos bukkend en zoekend.



Topaas kreeg er genoeg van. Het regende te hard. Bovendien verdiende hij niet dat ze zich om hem bekommerde. Hij was zo zwak geweest zich zijn hele hebben en houden af te laten pakken. Zonder enige tegenstand had hij alles uit handen gegeven. Als het haar behaagde, zou ze hem zelfs zijn raggen kunnen afnemen.



Ze ging naar binnen om zich bij het vuur te drogen en haar maaltijd te hervatten. Ze at totdat ze niet meer kon en zich haast dronken voelde van verzadiging. Dennen-appls knapten in het vuur, de vlammen sprongen hoog op in de schoorsteen. Haar brein werkte niet meer, het klaagde niet meer, het suste en soesde. Ze schurkte zich in de dierenvellen. Er was een aangenaam tintelen in haar schouders, een kloppen en tokkelen dat aan een lied deed denken. In gedachten zong ze op de maat ervan het complete opus vierenzestig van Felix Mendelssohn-Barthol-dy, ter ere van het andere wonderkind dat door haar toedoen uit zijn lijden was verlost.



Met een smaak van dode dieren in haar mond schoot ze overeind. Er hing een verstikkende stank van verkoold vlees in de hut. Wat had ze in s hemelsnaam gedaan? Hoe had ze zo onnadenkend kunnen zijn? Ze had haar enige bondgenoot laten lopen! De raggenman had haar kunnen helpen een vlot te bouwen. Hij had haar kunnen inlichten over de listen en lagen die haar nog wachtten. Ze moest hem onmiddellijk gaan vangen.



Buiten zag ze dat het spoedig ochtend zou zijn. Het zwart van de lucht was al aan het vergrijzen en de zee rolde glansloos aan. Het regende nog steeds.



Ze spitste haar lippen en maakte lokkende geluidjes. Hij kon niet ver zijn. Hij was immers te ziek om voor haar te vluchten.



Ze vond hem toen ze over hem struikelde. Ze trok zijn arm om haar nek en hees hem over haar schouder. Hij was zo kil en nat alsof hij uit de diepste diepten van de oceaan kwam. Hoewel ze bijna onder zijn gewicht bezweek, wist ze hem naar haar hut te slepen.



Ze legde hem op haar bed. Ze rukte zijn natte kleding af. Ze wreef hem met wat dierenvellen droog. Hij hield zijn ogen gesloten, ook wanneer hevige hoestbuien hem doorschokten. Ze moest zich bedwingen om hem niet door elkaar te rammelen. Dit was niet het moment om te kuchen en te kwakkelen. Het was haar een raadsel waarom hij zich niet tegen zijn zwakheid verzette. Misschien zou het helpen als ze iets te eten voor hem zocht.



In de baai, die bij eb tweemaal zo groot leek, vond ze grove fuiken. De raggenman had stiekem heel wat voorzieningen voor zichzelf getroffen. Hij moest handig en vindingrijk zijn. Precies wat zij nodig had. Maar toen ze de vis geroosterd had, wilde hij er niet van eten. Ze sjorde hem half overeind. Ze wierp hem water uit de regenton in het gezicht. Ze werd radeloos. Aan een dode bondgenoot had ze niets. Toen liet ze hem los. Ze had immers nog een bondgenoot op het eiland? Ze had zich natuurlijk meteen tot haar moeten wenden.



Het was nog licht toen ze het dorp na een dag lopen in de vallei zag liggen. Ze zou zich voorlopig in de bergen moeten verschuilen. Achter de oude school waar Wants de goudvissen doormidden geknipt zou hebben, kon ze ongezien naar boven. Ze klom totdat ze het jachthuis in zicht kreeg. Lange tijd keek ze ernaar, terwijl ze afwezig haar schouders krabde, die nog steeds heftig jeukten. Toen zette ze zich weer in beweging. De gedachte aan de top van Dun-I met zn kloven en ravijnen maakte haar onrustig. Ze besloot lager op de flank te blijven en haar vermoeide voeten te verfrissen in de bron van de god van de noordenwind.



Ze dook tussen de brem toen ze bij de bron een gedaante zag staan. Hij droeg een witte tuniek en sandalen. Op zijn kortgeknipte krullen rustte een krans van gouden bladeren. Over zijn voorname gezicht lag een waas van treurigheid en berusting. Hij bukte zich. Plassend en plonzend waste hij zijn handen. Het water spatte alle kanten op. De druppels blonken als sterren. Lichter en lichter werd het rond Pontius Pilatus, maar hij keek niet op. Hij waste zijn handen.



Ze knipperde met haar ogen. Ze probeerde zich te herinneren waarom ze ook weer naar het eiland was gekomen. Het had iets te maken met het verlangen zichzelf recht in de ogen te kunnen blijven zien.



Zonder hoop of vrees boog ze zich over het spiegelende wateroppervlak. Ze keek diep in het eiland dat zo raadselachtig zijn goede krachten voor kwade had verloren. Toen zag ze dat het haar eigen ogen waren waarin ze staarde. Er gebeurde niets. Het was geen kunst om zichzelf recht aan te blijven kijken. Daarvoor had ze niet hierheen hoeven komen. Er was niets veranderd. Ze was gewoon wie ze altijd geweest was.



Net wilde ze zich oprichten, toen ze aan weerskanten van haar gezicht wolken zag aandrijven. Wit en schuimig stulpten ze over haar schouders. Ze keek omhoog. De lucht was helder. Maar wat niet bestond, was er toch: zacht streek de wind door de zilverwitte veren van haar reusachtige vleugels. Ze pasten precies en ze stonden haar voortreffelijk.



Het dorp maakte een doodse indruk in de schemering. Er brandde geen licht, er kwam geen rook uit de schoorstenen. Het was de avond van het beestengelag. Iedere twintig seconden werd de abdij zichtbaar in het licht van de vuurtoren, om vervolgens van de aardbodem te verdwijnen. Het was niet eenvoudig om de exacte plaats van het gebouw vast te stellen. Telkens als het hagelwit opglans-de, bevond het zich een weinig meer naar links of juist naar rechts dan tevoren. Het was alsof het in het weerkerende duister pulseerde en bewoog en iedere keer een moment verstarde als het licht het betrapte.



Ook mevrouw Flatas caf was donker en stil, maar op de verdieping erboven brandde licht. Met ritselende vleugels sloop Topaas naar de overkant van de straat en keek omhoog. Mevrouw Flata stond te strijken.



Ze voelde aan de deur van het caf. Die was open. Achter de tap was een trap. Boven klopte ze aan.



Hoe heiliger het uur, des te meer de duivel los is, hoorde ze mevrouw Flata mompelen. Toen ging de deur open. Met haar strijkbout in de hand keek mevrouw Flata haar een ogenblik perplex aan. Zo, mn suikertje, zei ze, kom je iets halen of kom je iets brengen?



Topaas liep langs haar naar binnen. De kleine salon stond vol zware meubelen en etagres die met snuisterijen beladen waren. Nergens lag papier of een potlood. Ze maakte een wild gebaar van schrijven.



Daar in die la, zei mevrouw Flata. Ze leunde tegen de deur, de bout nog altijd in haar hand. Kijk eens aan, monkelde ze, mn suikertje heeft zich vlerken aangemeten, t Is ook elke dag wat nieuws en zelden iets goeds. Waar de duivel een engel wordt, is hij de meest boze van alle.



Topaas vond het schrijfgerei. Ze ging ermee zitten. Ze voelde zich slap van opluchting worden. Voorlopig was ze veilig. Haar haast om op te schrijven: Hoe kom ik hiervandaan? verdween. Ze schreef: In het noorden ligt op het strand een man te sterven. Ze kon wel huilen om de raggenman. Die late reactie verbaasde haar. Ze had toch meteen gezien hoe hij eraan toe was? Ze kreeg het warm. Omstandig ging ze verzitten. Nu zat ze op haar linkervleugel. Ze sjorde hem onder zich vandaan.



Ik wist niet dat hij nog leefde, zei mevrouw Flata. Zoals ze daar tegen de deur leunde, leek ze zo breed als een walvis. Ik geloof dat ik zelfs vergeten was dat hij daar zat. Mijn memorie is geen almanak.



Ze snorkte. Er gleden spiertrekkingen over haar grote gezicht. Hij heeft het aan zichzelf verdiend. Overal stak hij zijn neus in. Hij stookte en pookte in de dingen. Hij wilde ons met zwart krijt in zijn krant aangetekend doen staan. En nog begreep hij niet waarom hij over de kling ging, die zottekop. Hij huilde en smeekte; een sidderen zoals het zijne zag ik niet vaak, krek mijn man zaliger bij het eten van zijn laatste pap. Ik heb haar met geen vinger aangeraakt, jankte hij. Maar zij van het huis stond erbij zoals ik haar gezegd had: met haar haren verward en haar kleren los. Ze wist dat ze te kikken noch te mikken had, want daarmee zou ze slechts zichzelf verhache-len. Ze nam het niet voor die zottekop op, toen wij hem uit het huis kwamen sleuren. Want waar het rookt, daar gaan wij eroverheen. Zoals wij pijpen, heeft zij maar te dansen. Zo is het altijd geweest en zo zal het blijven. Wij zijn hier tenslotte de galgenpaters.



Triomfantelijk keek ze Topaas aan.



Topaas staarde terug. Het potlood was uit haar hand gegleden. Ze had het gevoel een onherbergzame vergissing te hebben gemaakt. Ze bleef bewegingloos zitten toen Flata er weer op los ging in haar brabbeltaaltje.



Er was eens, ontcijferde Topaas, een oude vrouw van wie niemand hield omdat zij in het ongewisse kon schouwen. Haar dorpsgenoten, die vreesden dat zij hen dwars door het merg kon zien, schuwden haar en wierpen haar stenen achterna.



Nu geviel het dat het dorp door een groot onheil werd getroffen: op een nacht kwamen alle kinderen om in een sneeuwstorm, omdat ze te lang naar het vuurwerk op een plezierboot hadden gekeken. Voor de begrafenis werd de oude vrouw niet genood, maar ze ging er toch heen om de rouwenden te zeggen dat zij de storm had kunnen voorspellen. Als niemand haar liefhad, zou men haar tenminste moeten respecteren. Als jullie mij geraadpleegd hadden, zei ze bij de open grafjes, dan had hier nu gelegen wat van dat schip afkomstig was.



Verward van verdriet als ze waren, hielden de dorpelingen haar woorden voor orakeltaal. Ze doofden hun vuurtoren en vulden hun graven met wat van vakantie-jachten afkomstig was.



Enkelen aarzelden en gingen te biecht. De absolutie werd hun geweigerd. Woedend liepen ze te hoop bij het huis van de oude vrouw. Maar die opende onbevreesd haar deuren en zei: Van zulke zaken heeft de Kerk zoveel verstand als een kabeljauw van appelteelt. We zullen zien wat de schippers er zelf van zeggen. Waarschijnlijk hebben ze het in het eeuwig tabernakel meer naar hun zin dan hier, waar smarten en zorgen loeren.



Spoedig kon het hele dorp bij haar aangetroffen worden om te vernemen wat de schippers dachten. Ze bezat nu macht over ieders ziel en kon daar nog betaling voor vragen ook. Met dat geld nam ze de dorpswinkel en het caf over. Van een uitgestotene was ze een respectabel burgeres geworen. En iedere week vertelde ze de dorpelingen op haar avondje wat die wilden horen. Want leuren met een werkelijkheid die niemand lust, is voor de dommen, redeneerde ze. Als zij het kwaad niet bij zichzelf zoeken, dan geef ik het aan een anderman die het goed verbeelden kan. Ze gaf het aan een vreemdeling. Dat er een vreemdeling zou komen met grote oren en ogen, daarmee dreigde ze wekelijks, een vreemdeling die het zwijgen zou verbreken.



Verdreven en verjaagd werden de reizigers die het dorp bezochten. Zo konden de dingen blijven zoals ze waren. Want aan keerwinden, dacht de oude, had men niets.



Maar dat zich een jong paar op het eiland vestigde, kon ze niet verhinderen. Ze zette haar hoed op en ging kennismaken. Ze zag meteen dat het paar nergens anders terecht zou kunnen. Het leken blijvers. Ze liet hun ramen ingooien en hun mooie tuin verwoesten toen de jonge vrouw beviel van een kind. Het is uit jaloezie om jullie kleine dat ze jullie naar het leven staan. Ze zullen jullie nog doodslaan, waarschuwde ze.



De moeder wrong haar handen. Maar we kunnen nergens heen, zei ze.



De oude adviseerde: Doe dan alsof het kind een wanschepsel is. Of beter nog: steek het de ogen uit of breek het de beentjes. Mismaakt zal het hun wangunst blussen. De moeder stiet de boreling van zich en zei: Om een kind is het me tenslotte niet te doen. Voordat de duivel haar ziel kon grijpen ving de oude vrouw hem en borg hem weg bij de anderen. Die van de jonge minnaar werd er zonder moeite aan toegevoegd, zo verkleefd waren die twee. Voortaan schuilden ze samen weg voor het dorp. De bewoners, die begrepen dat ze hun nooit voor de voeten zouden lopen, betoonden de oude vrouw dank hiervoor. Zo verstreken de jaren, zij zat in haar schom-melstoel en koesterde zich in ieders respect.



Toen de jonge moeder in haar isolement verveeld en ongedurig raakte, bracht de oude haar geschenken uit de graven: jaden halskettingen, zijden stoffen, ivoren kammen, parelsnoeren en kandelaars. Net zo lang tot ook zij medeplichtig was geworden en op stormachtige nachten woelde en waakte, want ze was bitter en zag geen reden waarom niet iedereen in het ongeluk gestort zou worden. Haar kind, dat zij gecontroleerd wist door het dorp, was door haar hand verworden tot een hellehonden inderdaad bewaakte hij de poorten van haar hel, want was het niet om hem geweest, dan had ze nooit afzondering gezocht. Heden is het hosanna en morgen kruisig hem, zei de oude vrouw die haar vertrouwelinge was geworden. Zo vergaat het eenieder.



Dat dat ook haar kon overkomen, wist de oude. Maar toen het gebeurde, sloeg ze niet snel genoeg terug. Ze had die adder meteen in de dop moeten vertreden toen hij aankwam. Men leest immers geen druiven van distels en van krom hout komt nooit een rechte staak, maar desondanks aarzelde ze te lang uit het verlangen zijn ziel aan haar verzameling toe te voegen. Ook hij zag eruit als een blijver. Net als het jonge paar had hij alle reden om zijn heil op een afgelegen plek te zoeken. Gebarsten potten duren het langst, dus draag een kap zodat het lijkt alsof je moet verheimelijken dat je door ziekte oogt alsof je in de hagel hebt gelopen, raadde ze hem aan. Want wie met haar een geheim deelde, was al half in haar macht. Om te voorkomen dat de dorpelingen hem zouden verdrijven, adviseerde ze hem whisky te stoken. En toen keerde het monster zich tegen haar.



Gewend als ze waren aan het drinken van grondsop, raakten de dorpelingen in de ban van de stoker. Hij palmde zelfs de biechtvader in, die plots weer scheutig werd met de absolutie. Nu waren de dorpelingen niet langer van haar afhankelijk om hun geweten zo schoon als een linnen pij te houden. Ze waren de biechtstoel nog niet uit of ze wilden er weer in.



Bij haar zat de klad erin. Bij die ouwe mompelaar vang je gratis je rust, zeiden ze tegen haar, terwijl er bij jou geen geest door de mist komt voor niets. Alleen de goddelozen kwamen nog bij haar. Dat waren er niet weinig, maar zij klaagden over de kosten van de consumpties. Dat begonnen de klanten in het caf ook te doen. Bij de nieuwkomers, zeiden ze waarderend, werd tenminste gul geschonken. En wie dronk, voelde het geweten niet knagen.



Druk bezocht waren de charades die de nieuwkomers tegenwoordig samen organiseerden. Ze waren als vanzelf bijeengedreven, die buitenstaanders. Ze kwamen uit een wereld van feestjes en fuifjes, ze haakten naar plezier. De monotone simpelheid van het dorp verveelde hen, ze wilden zich verfraaien en de hele nacht dansen.



De oude vrouw werd voor de partijen genood, maar ze ging niet. Ze zat in haar schommelstoel en knarsetandde.



De nieuwkomers genoten meer aanzien dan zij. Over haar begonnen de oude praatjes van zwavel en koudvuur weer de ronde te doen.



Toch waren er nog momenten waarop haar oude glorie herleefde. Soms kwamen de dorpelingen nog om raad bij haar als er een vreemdeling naar hun goesting te lang bleef talmen. De oude vrouw greep haar kans. De reiziger, mompelde ze op haar seance, was van zins om haar van het huis te schaken. Hij zou haar wegvoeren. Zij die alles wist van het geheimste reilen en zeilen van het eiland. Eenmaal in den vreemde zou ze er niet voor terugdeinzen om te klappeien. De kustwacht zou uitrukken.



Zijn hofmakerij moet onmiddellijk gestopt worden, blies de oude vrouw. En, riep zij, dit was een goed moment! Om te beseffen! Dat hoeveel vreugde de aanwezigheid van nieuwkomers ook bracht! Men nimmer moest vergeten! Welke risicos zij representeerden! Eigenlijk, zei de oude vrouw tegen de dorpelingen, zijn zij gevangenen en jullie hun cipiers. Het lukte haar, het wantrouwen telkens nieuw leven in te blazen. Maar ze voelde dat haar invloed afkalfde. Ze wist dat ze alle zeilen bij moest zetten om te behouden wat ze nog had. Ze was niet van plan om gelaten toe te zien hoe de restanten van haar levenswerk teloorgingen. Als ze nu niet vasthield aan wat over was van haar macht, zou ook die haar ontglippen en nooit, nooit weeromkeren.



En toen kwam jij, mn suikertje, zei mevrouw Flata. Er was een wonderlijk licht in haar ogen dat verried dat het haar opwond om Topaas ervan te doordringen dat ze niet zomaar een onbeduidende oude vrouw voor zich had. Toen kwam jij. Alsof ik hier nog meer vreemdelingen kan gebruiken die aandacht slurpen en samenspannen. Misschien had ik je nog net door de vingers kunnen zien als jij van het normale soort was geweest. Maar meteen toen je aankwam, zag ik dat jij anders was. Terwijl de spoeling hier al zo dun is. Ik dacht meteen: voordat ze met die oren aan het werk gaat, zal ik haar van het eiland zien te krijgen. Maar jij ging niet met de volgende boot weerom, zoals ik je aanraadde. Je bleef hier maar nestelen. Dacht je heus dat je mijn plaats kon innemen?



Het lukte Topaas eindelijk haar hoofd te schudden, zowel uit verbijstering als bij wijze van ontkenning. Ze wilde niemands plaats innemen. Nooit meer. Ze wilde eindelijk verder met haar eigen leven. Het bewegen van haar hoofd deed de kamer griezelig schommelen.



Je had wijzer gedaan naar me te luisteren, snauwde Flata. Maar je gaf geen tinnen knoop om mijn waarschuwingen, wat ik ook probeerde. Dus moest ik wachten. Wie geen jeugd meer heeft, bezit geduld. Ik dacht dat je wel met hem uit het huis zou gaan kleffen. Dan waren we klaar geweest, mn suikertje. Dan was je de vorige achternagegaan. Maar ze zijn te voorzichtig op het huis. Ze vertonen zich niet meer met los volk. Ze weten dat wij loeren of ze ons niet met roet bekladden. Maar al zitten ze nog zo vol hersens, ze hebben jou niet buiten mijn armen weten te houden. Nu ik je eindelijk heb, mn suikertje, laat ik je niet meer gaan. Er is op het eiland geen plaats voor jouw oren.



Dat haar oren haar ondergang zouden betekenen, kon eenvoudig niet waar zijn. Haar oren waren immers van geen enkel belang? Het bestond niet dat zoiets futiels haar fataal werd. Ze zou opschrijven dat ze niets liever wilde dan morgen met het veer vertrekken. Ze zou opschrijven dat haar verdomde oren haar niets konden schelen. Ze zou net zo lang schrijven totdat ze Flatas ongerustheid had weggenomen. En ze eindelijk konden beginnen aan het oplossen van haar problemen.



Ze kwam overeind om naar het papier te reiken. Op hetzelfde moment haalde Flata uit met de strijkbout. Met een dof geluid raakte het hete ijzer Topaas borst. Ze had de klap niet verwacht, ze zag hem te laat aankomen. De pijn sneed haar de adem af.



Ik begrijp niet wat jou hierheen gedreven heeft, gilde mevrouw Flata, of het moeten mijn eigen schietgebeden zijn.



Misverstand, vormden Topaas lippen. Misverstand, misverstand, lees mijn gedachten dan. Ze hield haar armen voor haar borst gekruist. De tweede slag raakte haar blote armen. Ze viel achterover. Haar vleugels kraakten onder haar eigen gewicht.



Roer je vinnen niet, riep Flata schel bij de deur. Denk maar niet dat ik mijn handen verder aan je vuilmaak, satanskind. Mijn zoons kunnen ieder moment thuiskomen en die zullen wel raad met je weten. Mijn jongens hebben ijzeren handen en daarmee moet men geen bloempjes plukken.



De horzelkoppen waren zo hitsig als paarden na het beestengelag. Geen lorrenvrouw raakte ooit zo door de zwijnerij meegesleept dat ze haar benen opende voor een van Flatas jongens. Ze waren dan ook in hun schik met Topaas. Ze grepen haar met brandblaren overdekte polsen, alsof ze vreesden dat ze anders zou opstijgen en wegvliegen. Maar haar vleugels waren haar van geen nut. De zoons raakten er alleen maar in verward. De jongste en de middelste zoon sloegen elkaar voor de kop. De oudste scheurde haar de restanten van haar overhemd van het lijf. Ze werd opgepakt, neergezet, ondersteboven gehouden.



Iemand kwam op het idee om haar broek af te stropen. Maar het bloed aan de binnenkant van haar benen was vies. Het stonk. Toen ze hadden vastgesteld waar het vandaan kwam, schreeuwden de horzelkoppen van verontwaardiging.



Ze sjorden nog wat aan Topaas en sjouwden een tijdje met haar rond, maar de vaart was eruit, zoals mevrouw Flata zou zeggen. De jongste dacht alweer aan zijn verjaardagspuzzel, de middelste aan zijn bijbel en de oudste aan zijn flipperkast. Wie zou durven beweren dat zij geen mooi leven hadden?



Topaas werd wakker van het slaan van mevrouw Flatas pendule. Ze lag in elkaar gerold op een sofa, slechts bedekt door haar vleugels. Ze voelde zich wonderlijk kalm. Hadden de druden niet geleerd dat het geloof van de mens vormgaf aan diens werkelijkheid? Het was dus aan haar om de betovering te verbreken. Zolang ze bevreesd bleef, weefde ze zelf aan het spinnenweb waarin ze als een vlieg gevangenzat. Ze zou het onomwonden aanpakken. Ze zou naar de pier gaan en de veerboot van vier uur nemen.



Toen ze uit het raam keek, zag ze geen mens op straat. De eilanders waren natuurlijk uitgelopen voor het wisselen van de vuurtorenwacht. Zij zou naar de pier gaan. En aan de andere kant van het eiland zou de raggenman net als zij op zichzelf aangewezen zijn.



Haar kleren waren te zeer gehavend om nog te dragen. Ze wikkelde zich in haar vleugels, die als een wit kleed tot voorbij haar knien reikten. Ze rechtte haar rug. Ze opende de deur. Ze ging naar beneden.



Flatas caf was leeg, op de horzelkoppen na. Haar jongste bewaker legde voor de duizendste maal een stukje blauw in de hemel boven zijn boot. De middelste zat snuivend over zijn bijbel gebogen. De oudste riep: Boem tingeling! toen hij haar zag.



Door de matglazen deur was Flatas klonterige gestalte te zien. Een onzichtbare klant vroeg: Wanneer krijg je ze weer in vanillesmaak? Achter de tap opende Topaas de geldla van de kassa. Ze zou de veerman voor haar overtocht moeten betalen. Haastig propte ze de stapel bankbiljetten tussen haar veren.



Dan kom ik volgende week wel terug, zei de klant in de winkel.



De afstand naar de deur leek onoverbrugbaar. Daar blokkeerden de horzelkoppen de doorgang. Ze greep de oudste bij zijn arm. Ze haakte in bij de middelste. Ze werden vast nooit meegenomen voor een wandeling.



Op de bank op straat zaten de twee oude mannen met hun petten en wandelstokken. Ze keken belangstellend toe. Topaas maakte zich klein tussen Flatas zoons, haar door de voorzienigheid als dekmantel geschonken. Het was een uur lopen. De horzelkoppen bliezen en puften. Eenmaal kwamen hun een paar oliemannen tegemoet. Maar ze passeerden zonder ook maar op te kijken.



In het duin vlak voor de kust ging Topaas zitten. Het zou uren duren voordat het veer kwam. Als ze had gekund, had ze al die tijd haar adem ingehouden. De horzelkoppen lagen afgemat door de wandeling naast haar in het zand. Zo roerloos waren ze met zn allen dat een meeuw in de buurt landde en onbevreesd zijn veren schudde. Fel om zich heen kijkend met zijn harde gele ogen begon hij zich onder de vleugels te pikken.



Ze had nog nooit een meeuw van zo dichtbij gezien. Hij was onbeschrijflijk veel groter dan ze had gedacht. Maar niet groot genoeg. Onbeheerst klapte ze in haar handen. Sierlijk steeg de vogel op en cirkelde over het strand naar het water, totdat ze hem tussen de andere meeuwen uit het oog verloor en het betreurde dat ze hem had verjaagd.



Ze zat en ze wachtte en ze kauwde op grassprieten omdat haar mond droog was. Toen ze eindelijk opstond, ontwaakten de horzelkoppen uit hun dutje en krabbelden overeind. Ze volgden haar als haar eigen schaduw. Zonder aandacht aan hen te besteden daalde ze het duin af. Ze keek naar niets anders dan naar het langzaam naderende veer in de blauwselblauwe zee. Daardoor botste ze voluit tegen Spider op, die bij de pier stond te wachten.



Dit was het moment waarop de nachtmerrie behoorde te eindigen. Nu zou ze haar ogen openen. Ze zou tijdens het ontbijt tegen Justine zeggen: Het was zo echt dat het geen seconde bij me opkwam dat alles zich alleen maar in mijn hoofd afspeelde.



Spider hield haar een armlengte van zich af. Als ik niet wist dat jij het was, zou ik je haast niet herkend hebben, zei hij. Je ziet er verschrikkelijk uit.



En hoe zag hij eruit? Als iemand die pas zijn zoon had verloren en schuldig was aan het veroorzaken van een schipbreuk? Of als een gevangene die niet zou toelaten dat een celgenoot ontsnapte?



Topaas keek in zijn hazelnootkleurige ogen. Het maakte niet uit of hij dader of slachtoffer was of iets daartussenin, handlanger, zoals ze steeds had gemeend. Het maakte niet uit of zijn verhaal verschilde van dat van Flata. Flatas versie of andere varianten: die van Spider, van Carebara of van de broeders Lombric, Luciole en Li-mace, ze zouden net als de historie van de vrouw met de schone ogen slechts van elkaar afwijken tot het einde. Haar omstandigheden zouden niet veranderen doordat de toedracht wijzigde of doordat zij de motieven van de bewoners van het eiland begreep. Van belang was slechts waarop hun daden waren uitgedraaid. Zij hadden haar in deze situatie gebracht en alleen buitenstaanders zouden haar nog kunnen redden.



Topaas dacht: nu moeten er, hoor je me, nu moeten er passagiers op de veerpont zijnvoor het oog van de buitenwereld zal hij me niet durven vasthouden.



Spider volgde haar blik. De boot was nu zo dichtbij dat het ploppende gepruttel van de motor te horen was. Wist jij, Topaas, zei Spider terwijl hij zijn handen in zijn zakken stak, dat deze veerdienst ons particulier eigendom is?



Ze sloeg geen acht op hem. Het bloed was haar naar het hoofd gestegen. Scherp afgetekend tegen de heldere lucht stonden op het dek van de veerboot twee passagiers. Ze droegen elegante voorjaarskleding, volslagen ongeschikt voor een verblijf op het eiland. Daardoor maakten ze een misplaatste indruk, alsof ze inderdaad door de kracht van Topaas wens uit hun gewone bezigheden waren weggerukt en, zonder te beseffen wat er gebeurde, op de veerpont waren neergesmeten.



Topaas voelde Spiders arm om haar middel glijden. Uit jaloezie of omdat eindelijk tot ze doordrong wat de bedoeling was van het gezamenlijke uitje, grepen de horzelkoppen haar eveneens vast.



Je weet dat ze nooit voldoende heeft aan n man. Misschien heeft ze nu eindelijk wat ze wilde, zei Justine nog maar eens terwijl ze aan land stapte. Ze had ieder moment van hun lange reis benut om Julius voor te bereiden op de mogelijkheid dat Topaas er helemaal niet op zat te wachten om hen plotseling te zien opduiken.



Dat zullen we nu gauw genoeg weten, zei Julius. Het feit dat er tegen de verwachting in toch een veerdienst bleek te bestaan, was de enige meevaller van de hele reis geweest. Het huren van een auto was onmogelijk gebleken. Het openbaar vervoer had iedere beschrijving getart. In de meeste herbergen hadden ze uitsluitend koud water aangetroffen. Een nacht was zelfs op strozakken doorgebracht. Het voedsel was evenmin een bron van vreugde geweest. Julius nam het Topaas kwalijk dat ze een land met zoveel ongemakken had uitgezocht. Hij begon zich af te vragen of het wel volstond om onsterfelijk veel van iemand te houden. Wogen gemeenschappelijke opvattingen over praktische zaken niet zeker zo zwaar?



Ik geloof nooit dat ze hier een Hilton hebben, zei Justine terwijl ze haar naaldhak uit het zand hief. Julius! Kijk! Dat stel debielen daar!



Er staat ook een normale bij, observeerde Julius op de onbekommerd luide toon van iemand die in het buitenland zijn eigen taal spreekt. Misschien is hij hun oppasser. Kom, we zullen hem de weg naar het dorp vragen.



H Spider, riep de veerman op dat moment. Hij zette een kist op de pier. Zou je niet eens een handje helpen?



Justine greep Julius bij zijn mouw. Spider, fluisterde ze, dat is een van haar minnaars.



Julius vermande zich. Dat brengt ons dan een heel eind in de goede richting, zei hij. Hij sloeg beschermend zijn arm om Justines schouders. In feite was ze lang niet robuust genoeg voor dit soort ondernemingen. Dat weerloze, besloot hij, had iets heel vrouwelijks.



Kijk nou, wat beeldig, daar komen allemaal bisschoppen aan, riep Justine uit.



Vlak voordat ze zou gaan schreeuwen, herinnerde Topaas zich dat ze geen stem had. Zelfs als ze kans zag om zich in Julius armen te werpen, dan zou ze hem nog niet kunnen uitleggen dat ze onmiddellijk moesten vluchten. En al had ze de magische krachten van het woord bezeten, hoe kon ze hem ooit duidelijk maken waaruit het gevaar bestond?



De uren die ze had zitten wachten, hadden niet zo lang geduurd als de paar seconden waarin ze nu alle onmogelijkheden tegen elkaar afwoog. Want wat zou er gebeuren als Spider en de broeders die naderden met hun rammelende kar erachter kwamen dat Julius bij haar hoorde?



Julius was vrij en onbesmet zolang zij haar ogen neergeslagen hield. Alleen als zij dit moment op eigen kracht doorstond, zou hij over een week onverdacht en ongehinderd weer kunnen vertrekken. Ze keek tersluiks van hem naar Justine. Een moment was ze onzeker over haar motieven. Maar haar geloof in haar eigen redding was het enige dat haar werkelijk kon redden. Ze kon zich nu geen aarzelingen veroorloven. Ze ging naar huis. Ze moest nodig weer aan het werk. Ze maakte zich los uit de greep van de horzelkoppen. Ze liet Julius achter zich.



Was jij van plan om weerom te keren? vroeg de veerman. Hij overhandigde Spider het laatste krat. Spider zette het bij de overige. Toen omvatte hij luchtig haar arm. Volgens mij niet, zei hij. Bij mijn weten heeft ze tenminste nog niet om haar rekening gevraagd.



Over haar schouder keek hij naar Julius en Justine, die nog bij de pier draalden. Zijn kaak leek gespannen.



Ze moest nu iets doen. Dit was haar laatste kans. Het kraakte tussen haar veren. Ze ademde uit. Ze greep Fla-tas geld. Het ging door haar heen dat ze vertrok als de dievegge waarvoor ze was uitgemaakt. Waarvoor hadden de bewoners van het eiland haar nog meer aangezien? Was er nog een rol waarvan ze voorspeld hadden dat zij die vroeg of laat zou vervullen? Maar ze konden wel zoveel zeggen. Zij ging nu naar huis.



Ze duwde Spider het grootste gedeelte van de bankbiljetten in de hand. Zonder hem aan te kijken drukte ze zijn vingers vast om het bundeltje.



Meneer! klonk Justines hoge meisjesstem. Meneer! Mogen wij u iets vragen?



Vaarwel dan, zei Spider kort. Hij trok haar bruusk naar zich toe en kuste haar hard op de lippen.



Als ze zich omdraaide, zou ze zien dat het strand dat steeds verder van haar weggleed leeg was. Het was onmogelijk dat ze Julius en Justine zojuist gezien had. Ze wisten niet eens waar Topaas uithing. Bovendien kenden ze elkaar amper. Ze zouden nooit samen op reis gaan. Daarom kon het niet zo zijn dat ze hen zonder waarschuwing in de klauwen van de eilanders had achtergelaten. Als ze al mensen had gezien, dan was dat een ander paar geweest. Ze was niet verantwoordelijk voor iedereen die zo onverstandig was het eiland aan te doen.



Een dubbeltje voor je gedachten, zei de veerman.



Ik bedenk excuses voor mijn daden, zei ze. Ze wist niet wat haar meer verbaasde, dat ze sprak of wat ze zei. Haar ogen begonnen te tranen van de zilte lucht. Toen ze zich omdraaide, was het eiland verdwenen.



Stevige mist, zei de veerman, altijd veranderlijk hier, het weer.



Topaas omklemde de reling. De zee zag er anders uit dan gewoonlijk, dieppaars, doorschoten met indigo en violet. De wind trok aan haar vleugels. Ze keek opzij naar de veerman, die naast haar was komen staan. Hij pruimde. Moest hij niet sturen of zo? Van wie, vroeg ze berustend, is dit veer eigenlijk?



Van het eiland, zei de veerman.



En u? Bent u ook van het eiland?



Ik ben de veerman, zei de veerman. Ik breng mensen van de ene kant naar de andere.



Maar ze had haar oren nog. Iets in zijn stem zou haar een aanwijzing geven. Ze maakte zich twee keer zo groot als ze was. Dreigend zei ze: Ik kan altijd horen wat mensen bedoelen.



Klinkt een kreet van vreugde dan anders dan een schreeuw van smart? vroeg de veerman. Ik heb geen weet van zulke zaken. Ik vaar van de ene kant naar de andere.



Ze wilde hem vragen waar ze dan vandaan kwamen. In plaats daarvan vroeg ze: Waar gaan we heen? Haar stem was dun en klaaglijk. Hij verwoei over het wilde water. Luider dan haar woorden was het klapperen van haar vleugels, die zich ongeduldig kromden en bolden.



Naar de overkant, meisje, zei de veerman.



Maar stuur dan toch! schreeuwde ze zonder geluid te maken. Pas toch op voor die hoge golven! Straks slaan ze nog over de boot. Ze zullen over ons heen rollen. Kijk uit! Die daar is huizenhoog!



De veerman staarde in het water. Hij spuugde zijn pruim uit. De vissers hadden de god van de noordenwind met rust moeten laten, zei hij. Hij klom in zijn stuurhut. Spoedig hield de boot op met stampen.



Topaas? herhaalde Spider.



Hu, wat een grote meeuw! riep Justine uit.



Een albatros, zou ik zeggen, zei Julius. Het was hem vreemd te moede.



Justine herstelde zich. Topaas heeft ons een bandje gestuurd met al haar avonturen op het eiland, zei ze. Ze vond dat ze veelbetekenend klonk.



Ze is er niet meer, zei Spider.



Even was Julius uit het lood geslagen. Hij overwoog te eisen dat het veer onmiddellijk weerom zou keren. Toen bedacht hij dat Justine wel een weekje rust had verdiend. Of eigenlijk dat Topaas hem gestolen kon worden, na alle ontberingen die ze hem had doen doorstaan. Zo zou iedereen reageren, dacht hij. En meteen was hij gergerd: hij had toch zeker geen excuses nodig. Hij zei: In dat geval zullen we graag een week uw gasten zijn. Justine, heb jij eigenlijk nog genoeg geld?



Alleen cheques, zei Justine. Die waren gedekt, want ze waren van Topaas. Justine had lang en ingespannen op haar handtekening geoefend.



U zult merken dat iedereen u graag krediet wil geven, zei Spider. Hoffelijk nam hij Justines koffer van haar over. Nu kon zij Julius tenminste een arm geven. Ze had het gevoel dat ze hard op weg was om Topaas plaats in te nemen.
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